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iSm itiinirffeliiiiireOffllnsr^foiiaUeBiBFraBsdtiBAeBviid 
Englkditii HandicIirilleB vorhandensB, noek Biolit lieranigt« 
gebcncii Gedichten der Troubadonra irenunsteBs eine, Yon sär 
vic^n aber swei bie drei fevaduedeae Abschfiften lu erlangen. 
Ich gedenke dieeelbea nun in deppeUer Weise benuisBugebeD, 
eJpiaM gast tiea nach den Handsehi iften mil kriUecben An« 
nerknagen, die den Cut inuner dnrdi die Abeehniber fehlef» 
baft gewordenen Text veibefsem nnd gelegentlich erfctJü»n« 
IJrtnrflüisigesnndUebenäbiigesstreiGMn, Lfloken desselben 
aiiafilllen, oder, wo dies fliierhanpt niebt oder nidil i^ne wei* 
tereHüiftmittelnögüch ist, deren Vorkaadensein wenigstens 
nachweiaen; sodann aber in der von mir im Jidire 1846 be« 
^onnenen Ansgabe der Werke der Tronbadoars, Ton der bis 
jetat der erste und vierte Buid ersckienMi sind , indem ich 
aatser den Ton Raynouard , Roehegude und Dies gelieferten 
Teitan die fibsrigen noch fehlenden Lieder der yerscbiedenen 
Dicbtar narii einer oder mehreren der besten Handschriften 
heransgebe. Man wird so nebenher den Vortheil haben, die 
in der Kajnouardsehen jeUt wegen ihrer Seltenheit fost unsu- 
^Uigliehen Answahi befindlichen Texte, die als die bisher cor* 
rectesten in grossem Ansehen stehen, soid die von allen die 
Troubsdours betreffenden Werk«i am h&nfigsten dtirtwer* 
den, in «nem nenen correoten Abdnid^ sn erhalten, so wie 
es bereits im Meten Bande der Fall war, der aber noch keine 
»eoen Lieder nach den Handschriften enthaiten konnte. Zb 
einer kritischen Ansgabe mit Vergleichung und Benutsung 
«dler Handschriften, die sich in Itaiien, Frankreid), Spanien 
nad selbst Englaadan verschiedenen Orten xerstreut befinden, 
ist die Zeit noch nicht gekommen, eben so wenig wie im 15. 
«ad 14. Jahrhundert die üanntii, Stephani, Casauboni, Lipsii, 
Scsliseri, 8ahnasiiundandereeinen jBsi der lateinisdieB und 
«ieoaJBehen Klassikergeben konnten, wie es sp&ter den WoM^ 
Hermann, Buttmann, Lacbmann, Böckh und Bekker möglieb 
war. Auch möchten nicht viele Priyatleute im Stande ^in, 
ed^ Aufopferungfitbigkeit genug besitzen, um skb die so 
weit serstreuten Materialien und Hfilfsmittel auf ihre Koste» 
kerbeisoschaffen ; und die Regierungen, sumahl die nichtro- 
maniscben, haben su viele andere, innen oji^ber liegende Be* 
Btrebungen m unterstlltzen, als dass sie sich für eine Sprache 
und Litteratur interessiren sollten, ffir weiche das Interesse 
erst von den wenigen Gelehrten, die ders^ben ihre Thfttigkeit 
zugewandt haben, gesehaffen wird, dadurch dasz sie mit uner- 
müdlicher Ausdauer die Schätze nachweisen, bearbeiten und 
lttg$ngUcb machen» die hier in historischer, ästhetischer, litter 
ffstargeschiohtlicber und linguistischer Beziehung %u heben 
sind. iJm nun diejenigen, welche sich niitdem Studium der Pro- 
Tensalischen Sprache und Litteratur ^v$ dem einen oder andern 



Grunde beschäftigen oder noch besch&fligen vollen, in de« 
Stand vu setzen, recht bald die ganze Literatur und so viele 
Texte als möglich zur Benntzuog vor sich zu haben, habe ich he* 
schlössen, den zweiten Band der Werke der Troubadours nun- 
mehr sofort zu beginnen, und denselben, sowohl derBeschleu« 
' nigung als der Zugänglichkeit wegen, in einzelnen Lieferung^ 
oder Heften herauszugeben, die so schnell als möglich auf ein^ 
ander folgen sollen *). Denn die Einsicht in die gesammte 
Litteratur ist in jeder Beziehung unerläszlich, sei es, daaz man 
sich mit der Provenzalischen Litteratur nur um der Litteratur 
willen beschäftigt, oder auch in streng philologischer Bezieh 
hung der Sprache und der Worte wegen zu historisch-Terglei* 
ehenden. Zwecken. Ja selbst, insofern man in letzterer Rück* 
sieht die Ton Raynouard in seinem Lexique Roman angefahrten 
Stellen der Troubadours zu benutzen gedenkt, ist es gerathen^ 
dieselben, so viel es nur immer thunlich ist, im Zusammen- 
hang in den Texten selbst nachzulesen, da sie tbeils an»und 
lUr sich hinsichtlich des Textes nicht immer zuverlässig sind, 
als auch im Zusammenhang oft einen ganz andern Sinn ge* 
währen, als Raynouard oder seine Mitarbeiter und Nachfolger 
ihnen im Lexique Roman gegeben haben, so dasz man sich oft 
zu den groszten Ungereimtheiten hinreiszen lassen würde, 
wenn man aus manchen dieser Stellen, so wie sie sind, gram- 
matische oder linguistische Folgerungen oder Gesetze ableiten 
wollte. Einige Beispiele mögen dies beweisen. Lex. Rom. 
4,318 findet man ein Wort nuiteia mit der Bedeutung nnit^ 
aufgeführt, und durch das ital. nottata unterstützt, woför eine 
Stelle aus Peyrols (Ged. der Troub. No. 27, Str. 3, v. 3) ange- 
führt wird : trastota una nuiteia, toute une nuit^. Ich schlug 
die Stelle, da mir das Wort nuiteia schon früher verdächtig 
schien, in der Pariser Handschr. 7698, p. 213 nach, und fana 
dort : que trastota una nueit ia — de lonc celei que plus li plai. 
Nun wurde die Sache klar: ia war dort offenbu* verschrieben 



*) Durch die bei dem ersten und vicrtenBandc gemaclilen Erfahrungen 
belclirt, ist von diesem zweiten Bande statt einer Auflage von 5(X) £xem- 
plaren nur eine von 2d0 gemacht, der Preis aber deswegen niclit hoher 
als der des vierten Bandes gestellt worden, indem man bei diesem gan- 
zen Ontcrnehmcu von Anfang an mehr darauTgefaszt war, Opfer zu brin'- 
gen als einen Gewinn zu erzielen, und indem man den Kennern und Lieb- 
habern der Provenzalischen Sprache auch lieber ein wegen zu geringer 
Anzahl der Exemplare möglicherweise allmfthlig immer seltener wer- 
dendes Buch liefern wollte, als es dem Schicksal aussetzen, dasz es we- 
gen der den Bedarf übersteigenden Zahl tiaohher zu herabgesetzten 
Preisen «usgeboteii werden milszte. Denn es ist nur zu natürlich, dasz. 
wenn der Verkauf eines Werkes, der Natur des Inhalts wegen, wenn auch 
sicher doch nur allmfihlig und langsam vor sich geht, eine Menge Exem- 
plare durch die Schicksale oder den Tod ihrer Besitzer nach und nach 
wieder aj^f dem Markt antiquarisch erscheinen und so den Absatz der 
noch übrigen Exemplare immer mehr und mehr beschränken. Dies dürfte 
der nri^nd sein, warum in diesem Falle 250 Exemplare dem Bedarf ange- 
messen und 500 viel tu viel sind. 



tat Ml und magzte atifdas folgende plal reimen; nndcntio 
giebt die Stelle einen Sinn. In der Ton mir fiQr Peyrol (Ged. 
No. 27) benutzten.Handschr.d794 steht wirklich auch iai. Das 
Wort, nuiteia mnsz also gestrichen werden, so schön auch it. 
nottata und frz. nuit^e Raynouard dafür zu sprechen schien ; 
denn nottata und nuit^ würden provenzalisch nicht nuiteia^ 
sondern noits^a oder nuitada lauten , so wie proy. jornada, 
matinada, denairada, masnada, carretada, gautada ähnlichen 
ital. und franz. Wörtern entsprechen (frz. joum^e, matin^ 
denn^e, mesnd^, charret^e, jouöe). Aehqlich finden wir Lex. 
4, 580 ein Subst. publics aufgeführt und als Beweis dafür eine 
Stelle aus Guiraut Riquier (Werke der Troub. 4, 63, Z. 5). 
4ber dort steht beiden yorhandenen Hdschr. zufolge dies Wort 
gar nicht, sondern pobles, und in Raynouard's eigenem Texte 
in der Ghoix 4, 246 steht ebenfalls pobles. Es ist also erdichtet. 
Rossilho 355 (Werke der Troub. Epische Abtheilung, Band 1, 
p. 8) liest die Hdschf. cuminau. Lex. 2,302 schreibt aber ohne 
Weiteres caminau, und bildet ein neues durch nichts weiter 
belegtes Wort caminal, welches durch transportable übersetzt 
wird. Es ist aber nichts anderes als das bekannte A dject. comi- 
nal,eomunal,communal,cumunal, cnminal, gemeinschaftlich. 
Diese Form cuminal kommt auch Ross. y. 1024 yor : Desotz 
ajusta s^ost en ün pradal, Gran e fera e pleniera e cuminal. 
Umgekehrt steht Rossilho, y. 1004 garana (als Nebenform 
yon yarena, y. 106), aber L. 3, 437 liest garuna, und setzt es 
als ein besonderes Wort an, obgleich auch der Reim garana 
verlangt. Ross. y. 631 heiszt es nach der Hdschr. non ac sa 
ostmonida. Dafür liest L. 4, 255 non ac sostmonida, quMl n'etkt 
requise, und nimmt ein Verbum sostmonir mit der Bedeutung 
requ^rir, ayertir, mander an ; allein dies ist nicht zulässig: ein- 
mabl ist es gegen die Hdschr. und zweitens was soll denn daB 
für ein Praefix sost sein? Man musz also ein in den Wbb. 
noch fehlendesmonir mit der Bedeutung auffordern annehmen, 
welches durch y. 135 mostrarai 11 de gen tel ost monia bestä- 
tigt wird und wo abermahl s ost monir steht, ein deutlicher Be- 
weis, auf Wie schwachen Füszen dieses sostmonir steht. Wenn 
er doch lieber somonida gewagt hätte; denn dieses hat ganz 
den Sinn, den man auch dem einfachen monir yindiciren musz. 
L. 3, 156. Ross. 746 liest er richtig und handschriftlich : mas a 
Vescosa d^els ac tal trapei, aber L. 5, 385 u. 5, 418 bereut er die- 
ses escosa, yerwandelt es willkürlich in estorsa und setzt es 
als «in neues Wort und zwar nur mit dieser Stelle als Beleg 
an. Ross. 850. Que anc puis us a sa chopha no Ibi falhec. 
Dieses handschriftliche chocha yerwandelt er L. 2,417 in clo- 
chads Beleg einerneuen und figürlichen Bedeutung für cloca: 
appel, inyitation. Allein das bekannte chochä, coca, coita, be- 
soin, näcessitä, Bedrängnisz paszt hier yiel besser, abgesehen 
davon dasz nur es handschriftlich isU Ganz ähnlich heiszt es 
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iBeitieittCitaiI.2,435:eftrfiullironaUe0eaiinlar. Ii.fi,lfT 
wird ein Veritum afoicenar, reodre, derenir foroen^, an^esteill^ 
und mit folgender Stelle aus Qix, de Rossiiho 1088 MeJA: Oa 
aforcenat, Que tensona de ieoga, Homne foroeiu^, qui aispQle 
avec la laogue. Sieht man die Stelle im Zusammenhang an, 
30 gelangt man su einem gana andern Resultat. Sie heiast 
dort : (}uar ehivalier ten om a forcenat, Que tenspna de lengua, 
pui ae eombat, Gar on tient un ehevalier pour foreen^, q« dis» 
pute avec la langae (et) puis combat^ Tener wird hier anstatt 
* mit per mit a const^irt, wie es im Altfranz.,h&ufig der Fall 
war; s. B. Yos ooeles tient mon p^ i sage (JL*. 6, 393). Aber 
auch im Provensaliscfaen, t.B. Ged. der Tioub. No.24, Str. 5: 
^pie non es tant panea res, q'ieu del vostre don agues, qnes a 
gran no la m tengues. Das ZeRwini aforoenar mnsz aiso 
sehwinden. L. 4,341 ^^^ Ross. 1510 liest nacb der Hdschi: 
Non dara quatre pas sos despeeier (Wosz mit der Ungenanig- 
keitdespederlürdespeciers); L.2,242 liest dafflr aber aondara 
quatre passon despensiers und überseUt dem gem&ss sos In- 
tendant fournira quatre patns, also drei Abweiehnngen in einer 
2eile, wovon despensiers wieder eine Ungenauig^eit statt des» 
peciers ist, zwei aber wirkliche Fehler sind, wovon dereine das 
Gegentheil dessen bewirkt was gesagt werden soll. Eoss. 1407 
jiiest die Hdsebr. Mas mal lo so pessava, laue furtiers, wo so 
für se rerschrieben ist, durch den Gleichklang des Voeals in 
dem vorhergehenden lo Teranhusst. Hieraus macht L. 3, 410 
mas mal lo sopessava laire fuitier, mais il le soup^nnait ni4^ 
chant larron furtif. Hier wird gleich ein neues Zeitwort to- 
pessar gebildet, dessen Präfix so also für sos steben milssta, 
was in keiner einzigen Ableitung yoq suspieere vorkommt; 
auch w<irde nun dieses sopessar für sospecbar in seinem La- 
jLique fehlen ; und dann würde suspicari im günstigsten Fidl 
nur sospeissar geben, nicht sopessar; finmar musx das Adve^. 
jnal einen gewiutsamen Sprung gegen die Gramwaftik machen, 
um Adjeet. zu laire furtiers zu werden. Aivb iftsst der Znsaai- 
jnenhaag der Stelle keinesweges die obige Uehersetsing su. 
Ross. 1040 liest Rajn. im Lex. 3, 400. Mais d^nn* auna perioas 
desfretfelit und übersetst de plus d'une anne d^is^, d^fiäisd, 
und stelli dafür ein neues Verbum defreselir auf ( alknn naA 
dem ganzen Zusammenhang derStelleistd&asunsiAasIg. Ei»- 
aiabl heiSAt perpres durchaus nicht dfichinä, sondern gleichsam 
einem Ist. perprehensus entsprechend : saisi, i)ccupi$, campris, 
environn^, circonvenu, enoetnt, envelopp^ und dann mnss 
ffftan der Edschr.. gemftsz de freselit lesen (desAmielit ist lUy- 
nouardsches Versehen stoitt defreselit). Freselit mnss aber 
sine Art Zeug oder eine Art Krause sein, und an dem von Dies 
. Wb. 156 anführten firaus. Iraiae, ft«se, fidlse gebdiuo« Mittel^ 
lateiniscli gehören fresella (linens colli anictus csmgatiia) 
und fsesdlns (fimhria, limbus) zu diesem Wortstamm«. Das 
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Wort h$X dl« CrcsUlt Mief P«rtie. Piaster, tos eiaan Seiiiroil 
irdftelir krftMft«lBi fn* fraiscr; friser, gleiebiam miUeliai. fre- 
üellira, w^hesDUA licfa sehr gut von firetdlus abgeleitet den- 
ken kann; Ron. 2110. Folchen yenc apoifanan sus facabdiL 
Pies flberaeitiL. 3,347. Folcher vint appuyantla flambcrgie 
|Mir>dB8Stt8, und uMi dieffer Uebenetsung gemiUz tin Wort 
faeabela, fiamberge, auf. Allein diese Uebersetiung ist dnrek 
nidto gereditierligt. Apoifanan heisit nicht appuyant, sondern 
iai das altfirs. a|)oignant Ton apoindre, piquer, donner des ^pe* 
T«ns h un ebeval, y. lat. pnngere, provenx. aponher, apunber^ 
apoi^ar. Bin prorenz. Zeitwort mit der Bedeutung appUTer 
wfirae apoyar, apuiar, apueiar, apnoiar lauten müssen. Aber 
dieses apoignar, apoihnar findet sich ttbertiaupt im Lexiqoe 
Bomail nient, so wie es aponber mit rerk^rter Bedeutung 
Dflteri^iondre, aponre gesetzt hat. Faeabela aber kann nimmer 
flaflaberge sein. Bs scheint hier eher der Name eines Pferdes 
SU sein, tielleiobt entstellt aus ileu^iabela, fassabel«, fechafaelay 
mh scbönem Antlitz, das ursprünglich in der Hdschr. fecabela 
mit Gedüle geschrieben war, die aber nachher Ton den Ab- 
schreibern ausgelassen wurde. Werke der Trtmh. 4, 67. Do 
cur Ter tardius e vergouhos Abersetzt L. &,904 de dire ve rs knt 
et hontenx« als ob dort provens. Ters stünde, statt dnnch rrai. 
I». &, 158 liest man die Stelle aus Gtiir. Riquier: Tan vej quo 
toiii s'affassa» e dreitz es ess^nats : Taut je toIs que tort se 46* 
guise et (que) droit est enfermä. Hiemach wird L. 6, U noch 
ein Zeitwort afliissar, d^iser, contrefiure, nachgeholt^ unter 
fata» foee^ g esetet, und zu einer Nebenform Ton afiMhar go- 
macht. Siehtman dieStelleTr. 4,69 nach, so steht dmrts*a£nn 
ststt s^affisaa, und es kann auch dort nichts anderes stellen, da 
der Beim es nicht erlaubt. Das Wort affassarmnat also fallea. 
Dagegen feMt nun aber das Zeitwort afarar, donner des a&ires« 
welches aber bei Rocheg. Gl. Occit. steht, und auch Tr. 4, 8S 
Torkommt. Troid». 4, 78 steht in der Hdschr. nesdeiar, L, 4, 314 
Tcrwaadelt dies in netc(iar, und bedient sich nun desadlben alt 
Beweisstdle für die Form und Bedeutung des Wortes nfetiiar 
selbst, obgleich R. in seinem eigmca Texte Cboix 4,247 undL. 
hf 1^1 ebenfidls nescic^ar hat, und dieses netejar an der Stell» 
garkeinen Sinn giebt« An diplomatische Crenauigkeift und kri* 
tische Gestaltung des Textes ist bei Raynouard duiuhaita nicht 
SU denken, obgleleh ihm doeh alle Handschriflen undHüifif» 
mitteJi in einem so reicUiehen Masze su Gebote standen. Br 
wcioht weht nur ohne aUe Noth Ton den HaudscbriOen ab« 
sondern er stimmt ausb nicht mit sich seUbet fiberein. Bald 
schreibt er so, bald so. Bald geht er an einer nnd derselbca^ 
Stelle nach der Handschrift, bald dagegen. Bossilbo 288 hat 
dieHdachr.aes^it. L. 4, 311 schreibt erautfh so, aberL.a, 310 
bat er negresic» und esfetesic statt esferesiti. Uislgekefari Roaa.. 
7Sia. L.d,4^caiet8tattcazec. Rosa. 1971 batL. 2,^285 riehtig 
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mit der Hdsclir. Teltrei, dagegen iiref Mahl L. 2,73 iind-S, 4SI 
▼eltros gegen die Udschr. ttoss. 410 liest die Hdschr. frior. So 
liest auch L. 3, 394 ; 6, 12 ; aber L. 6, 222 schreibt ohne Grand 
freior. Ross. 697 und L. 3, 251 coma faura, L. 2, 446 coma 
ikuna. Ross. 1224 voltits. L. 5, 462 eben so, aber L. 5, 569 
voutitz. Ross. 1260romans. L. 5,361 eben so, aber L. 4,421 
roman. Tr. 4, 64 nach der Hdschr. trops. L. 2, 302 eben 
80 , L. 2, 74 aber ungenau trop. Man kann diese unz&hli« 
gen Abweichungen ?on den Handschriften und Beispiele von 
unzuverlässigem Text freilich nur dann controliren, wenn 
man weisz, dasz es von dem in Rede stehenden Gedicht oder 
Werk nur eine Handschrift giebt, und dasz Rayn. also dieser 
folgen muszte, da man in anderen Fällen nicht wissen 
kann, wie yiel Handschriften er benutzte und welchen er 
hauptsächlich gefolgt ist. Ross. 401 schreibt die Hdschr. 
fütz, L. 2, 140 schreibt dafür fust. Est ist casus, obliqnns. 
cf. bocs 1004, wofür L. 3, 437 boscs schreibt. Ross. 33S 
steht nach der Hdschr. no i ausiratz mot brugir; L. 2, 236 
und 3, 339 schreibt dafür motz, da doch der Singular hier 
sogar ausdrucksvoller ist. Ross. 379 liest die Hdschr. des- 
fermet;L. 2,426 defermet, möglicherweise ein nicht ange- 
zeigter Druckfehler, der aber von Bedeutung ist, indem man 
daraus auf ein im Lex. noch fehlendes Verbum ' defermar 
schlieszen könnte. Ross. 372 steht nach der Hdschr. G. ac un 
son drut son acreent. L. 2, 510 verwandelt en in un, und 
übersetzt il eut en son ami son confident. Allein un ist gani 
richtig; es ist ein Beispiel eines in den Romanischen Sprachen 
ffewöhnlichen doppelten Accusativs, der in Dies Gr. 3, lOS, 
m. 5 zu dem spanischen Beispiel gesetzt werden kann. Die- 
ser Gebrauch wurzelt im Lateinischen; denn habere aliijuem 
amicum ist eine bekannte Construction. Ross. 451 nacn der 
Hdschr. aqui eish (wie aqui meteis; aqui meseih 1359) ; dafür 
liest L. 5, 398 aqui cilh (lä celui-ci) gegen die Hdschr. Ross. 
532 li chaval nach der Hdschr. und Uocheg. Gl. (v. evers); 
L. 4, 522 aber li chival, welche Form des Wortes nicht vor- 
kommt. Umgekehrt Ross. 967. L. 4, 251. Ross. 1644. L. 5^ IS 
cbavalier, chavallier, wo in derHs. chivalier steht. Oft schreibt 
er ac, wenn die Hs. und der Sinn a erfordert, z. B. Ross. 967. 
L. 4, 251. Ross. 2023. L. 2, 113. 2, 137. An dieser letzteren 
Stelle hat auch Rochegnde, der sich Überhaupt durch eiue 
grössere Genauigkeit und Pietät gegen die Hss. auszeichnet, a 
(v. escancelar). Ross. 1231 steht Belfadieus, L. 5, 140 Beifa- 
dens. Aehnlich lautende Wörter werden oft von R. vertauscht, 
und dem gemäss übersetzt, z. B. L. 2, 95 Yertutz es atras tirada 
B messonja enantida, La vertu est tir^e en arri^re, et le men- 
songe avancö, wo schon aus dem Gegensatz von messonja ge- 
sehlossen werden konnte, dasz es vertäte heiszen müsse, wie 
es Tr. 4, 73 und selbst Choix 4, 391, L. 5, 364 u. 407 steht. 



PElAaL. 1 

XXI. Peirol. 

Djez, 306. Faur. II, 44. 117. 131. 

Peiiols si fo us paobres cafalier d' Alyenibe, d*un 
castel que a nom Peirols, qu'es en la encontrada del 
Dalfi d' Alvernbe al pe de Rocafort. E fo eortes bom et 
aTinen de la persona, tan qu' el Dalfi lo tenia ab se, e '1 

▼estia, e U daya caval et annas, et so que mestiers l'avia. 

Lo Dalfi si aTia una seror que ayia nom Sail de Claustra, 
bela e bona e moit prezada, avinens et ensenbada; e si 
era molber d'EN Beraut de Mercner, un gran bar d* Al- 
Ternbe. EN Peirols amava aquela domna e '1 Dalfins la 
pregara per lui, e s'alegraya uiolt de las cansos que Pei- 
rols fazia de la seror, e moit las fazia plazer a la seror; 
e tant que la domna li Tolia ben e ill fazia plazer d^ amor 
a saubuda del Dalfi. E V amor de la domna e de Peirols 
montet tan qu^ el Dalfi s' engelozi d' ella, car creset qa' ella 
li fezes plus que non coTenia ad ella; e partic. lo de si 
e M lonbet, e no *1 resti ni Fiurmet. E qnan Peirols vi 
que non se poe mantener per cayalier, el se fe jogiar et 
anet per cortz; e recep dels barons e draps e deniers e 
cavals. E pres moiller a Monpeslier e i definet. Binn, 
r, 281. Pam. Occit. 88. 

I. Rayn, HI, 271. Diez, 367. 

Atressi col signes fai, 

Quan dey murir, cban, 
Quar sai que plus gen murrai, 
Et ab meynns d^afan; 
Qu'amors m'a tengut en sos latz, 
£ maynbs trebalbs n^ai sufertatz; 
Mas pel mal qu' aora»- m' en Te 
Conosc qu' anomal non amiey re. 

Dieus! e qua! cosselk penrai, 

S' aissi muer. aman, 
Ni secors no m Te de lai 
On mei sospir yan? 
Pero non part mas yoluntatz, 
Sitot m'en sui desesperatz; 
Pessius e cossiros mi te 
La belha de cui mi soye. 

Ges melbor dona no sai, 

Yens per que Farn tan; 
QuMeu jamais non Pauzarai 
Dire mon talan; 
Gen m'acuelb e m'a l^ib solatz, 

1 
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E del plus sni acosselhatz, 
Qae sMett la preyava de re, 
T6m que pueis si guaides de me. 

Preguar, las! quan bo s^esebair 

Toraa a emtey gran: 
Ses parlar la pregnarai; 
E cum? per sernUan, 
Etr^ilh entenra o s'il platz: 
Qu'en aissi dobla U jois e 1 ^atz, 
Quan Pub cors ab Fautre s'ave, 
E dona ses querre Tai be. 

Francheza ab &i cor Tcray 

Trai amor enan, 
Mas paratges la dechai, 
Qoe ^1 ric sod tiuan; 
St a n^ i d'aqaels malYatz 
Per qa'el setgles^ es sordeiatz; 
E -domsa^ -qua bon pietz maute, 
Non am per ricor, s^als no y ve. 

Cbansos, vas la belba Tai, 

Non ges qu'ieu re 1 man, 
Mas ben li potz mon esmai 
Mostrar ses mon dan; 
E diguas li m qn'a lieys s^es datz 
Mos cors ligges et autreyatz; 
Sieus sui e sieus serai jasse, 
Murir puesc per ma bona fe. 

Domna dd mon que plus mi platz, 
Jois sia ab tos on que siatz, 
Qu^ estiers no us aus preguar de re, 
Mas siTals pessar m^o pnese be. 



n. Rayn. III, 273. Di^z, 307. 

Ben dei cbantar pus amors m^o ensenha, 

E m dona gienb cum sapeba bos motz foire^ 

Quar s'ilh "bo fos, ja non fora cbantaire 

Ni conogutz per tanta bona gen; 

Mas aras sai e conosc Trumen 

Que totz los bes qu'anc mi fes mi toI Tendre. 

Que farai doncs! giquizai me d^atendie?* 
Non ges, mais am tot en perdo maltraire; 
QuMeu no Tuelb reis esser ni empevure, 
Sol que de Heys partis mon pessamen; 
Non soi pro ricx sol quMeu ram finamen? 
Grans bonors m'es que s^ amors me destrenba. 
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Bona domna, qnalque fals^ entressenlia' 

Me fatz, si us platz, don m^alegr' e m^etdaire, 

Pus conoissetz que bo m^en puefc estraire; 

Ab bei semblan baissatz lo mal quMen sen« 

Qtt'aissi m podeiz traynar longaioeQ, 

E de mon cor, qu'avetz tot, un pouc rendre. 

Bona domna, be o de?etz entendre, / 

QuMeu Yos am tan no us aus pifeyar de giMtir«, 

Mas YO& ets tan firahcha e de bon aire, 

Per que n^auretz merce, mon ^ien^ ^ 

Lo mieu fin cor gardatz e 'L bon tflen. 

Ja de Tostra riqueza no us soveiiha. 

Esfortz de me non aten que m i^renha,' 
E pot esser, mas mi non es raäire, • 
Qu^flli es tan belha e de taa ric afidre^ ■ 
Pros e corteza en faicb et en päirven, - . 
Per auMeu sai ben, si ma raaon enteil-, 
Qu^Uh non deu ges Ta« me tan ftas diisäeMlre. 

SMeu no sui drutz res no m^en pot defendre 
Qu^a totlo menbs no sia fis amaire, 
Francs e sufrens, humüs e merceyaire, 
Ses trop pariar, e de bon celamen; 
Per aital guiza e per aital coven 
M^autrey a Heys que retener no m denha.^ 

liO vers a fait Peirols, e no i enten ' 

Mot mal adrecb ni ren que y descovenha. 

Vai messagier, lai a Mercoill lo m ren 

A M Gomtessa cui jois e pretz manteigna. . 



JII. Bayn. Illy 277. Pam. Occ: 89. Bifz, 310. 

Manta gens me mal razon^ 
Quar ieu non chant plus soven» : 
£ qui d^aisso m'ocaizona 
Non sa.p. ges quant longamen 
M'a tengut en greu pessamen 
Cill que mos cors empreisona, 
Per qii^en pert tot jauzimen, 
Tsd desconort mi dona. 

Pefo si m fo döuss^ e bona' 
Ma domu' al comensamen, 
Am no m'acuelh ni m sona 
Plus que fai a F antra gen, 
Quar conois quMeu Tam finameti; 
E s' aital mi guazardona, 

1* 
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Amors fara falhimen, 

S^aquest tojt li pcrdoaa. - 

De tota joia m deslonja 
Ma dona, e non Tes honors, 
Qu' ab calque plazen messonja 
Mi pogra far gen socors: 
Ar Tel qne non es mas folhors 
Aquesta entendoisa lonja, 
Dont ai fag tantas ciamors 
Qu'anta n'ai e Tergonja. 

Partirai m'en donc ieu? Non ja; 
Que SOS pretz e sa Talors 
Wo defen e m'o caloiga; 
Quant ieu cuit amar alhors 
Per tot lo cors m^ inCra s^ amors; 
Si cum fai Taigua en Tesponja. 
Tos temps mi plaira *1 dolors, 
Cum que m destienik' e m ponja. 

E Tuelh be qn' amors m^ asaiha^ 
E n guerrei matin e ser; 
Contra la sua batalha 

No Tuelh ja repaus aver: i 

E sMem non ai tot mon vokr, 
Tals es silh qu'aissi m trebalha, 
Qu'en est mon non a plazer 
Qu^el mieu maltraire valha.. 

Lauzesga ni devinalha 

D^enuios no m cal temer; , 

Sol pessar de Heys no m falha, 
Res no m'en pot dan teuer; 
Qu'el consirs- don ieu m' alezer 
Me pais mais qu' antra vitalba; 
Per ren que n'aia en poder 
Mos cors no s'anuaihä. 

Cbansos, a tolz potz dir en yer 

Que mon cban non agra faiha^ i 

Si m Yolgues d'amor valer 
La belna cui dieus Yalba. 



lY. Rayn. lil, 275. Parn. Oee. 92. Biez, 310. 

Quoras que m fezes doler 
Amors, ni m dones esmai, 
Era m ten jauzen e gai 
Per quMeu chant a mon plazer, 
Quar plus ric joy ai conquis 
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Qu'a mi no s tanhia; 
E quan ricon 8^ umilia, 
Humilitatz sVenriquis. 

Mi dons mercey e grazis 

La benanansa quMeu nVai, 

£ ja non oblidarai 

Los plazers que m fes ni m drs; 

Qu^en mi hob a mal» pod» 

Lieys qa'amar solia, 
Qu'en pius franca senhoria 
Yuelh ses engan remaner. 

Soven Fanera vezer 

La plus avinen quMeu sai, 

Si Us deTinamens qn^om fai 

No mL* ayengiies a temer; 

Pero mos cors es aclis . */ 

Yas lieys on auMeu sia^ 
Qae fin* amors jonn e lia 
Dos cors de lonhdan pais. 

Molt m'agrada e m^abelhis 
De dos amicx, quan s^eschai 
Que s^amon de cor yerai, 
£ Tus Tautre non trais, 
£ sabon luec e lezer 
Gardar tota via, 
Qu^en lur bona companbia 
Non puesca enuios caber. 

Derenan me Tuelh teuer 
AI reproTier qu^om retrai: 
No 8 mova qui ben estai. 
No farai ieu ja per Ter, 
Que ^ flama qu^ amors noyris 

M'art la nueg e U dia, 
Per quMeu deyenh tota yia 
Cum fai Faurs el fuec plus fis. 

S^era part la crotz del ris, 
Don nols bom non tornet sai, 
No crezatz que m pogues lai 
Retener nulhs paradis; 
Tant ai assis mon Toler 
£n ma douss* amia, 
Que ses Heys ges non poiria 
Negus autres joys plazer. 

Chansos, hueimais potz teuer 

Vas mi dons ta via, '*'• 
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QuMea sai ben qu^ella Yolria 
Te anzir e me yeser. 

Paifis, s'auzes mon Töler 

Pir a len que sia, 
Taut am yostra companhia 
Que T08 en saubratz \o ver. 



y. Rayn. III, 279. Farm. Oet. 90. Dlezs S13. 

Quant amon trobet partit 

Mon cor de son pessamen, *^ 

D^una tenson m'asolbit, 

B podetz auzir comen: 

„Amicx Peyrols, malamen 

Yos anatz de mi luuban, 

B pus en mi ni en cban 

Non er vostr' entencios, 

Diguatz pueis que valretz vos?^ 

nAmors, tant tos ai senrit, 
£ pietatz no us en pren, 
Cum TOS sabetz quan pctit 
N^ai aiut de jauzimen; 
No US oebaizon de nien, 
Sol qu9 m fassatz derenan 
Bona patz, qu^als no us deman, 
Que nulbs antres guazardos 
No m^en pot esser tan bos.*^ 

„Peyrols, metetz en oblit 

La bona domna Talen 

Qui tan gen tos aculbit 

B tant amorosamen, 

Tot per mon oomandamen; 

Trop aTetz leugier talan, 

B non era ges semblan, ^ '* 

Tant guays e tant amoros 

Bratz en Tostras chansos.'^ 

„Amors, mi dons, pos la yit, 
Ai amada lonjamen; 
Bnquer Fam, tant m^abelit 
B m plac al comensamen, 
Mas folia no i enten: 
Pero maint amic partan 
De lor amiffas ploran, 
Que, s^Bn Baladis no fos, 
Sai remanseran joyos.*' 

„Peyrols, Türe ni Arabit 






Ja pel Tosir^ en?azimen 
No laisserou tor DaTit. 
Bon cosselh tos don e gen, 
Amatz e cantatz soyen; 
Iretz TOS, e U rey no van! 
Yeiatz las guerras aue fan, 
Et esguardatz dels oaros 
Cossi trobon ochaizos!^' 

„Amors, ancmais no falhit, 
Mas ar falh forsadamen, 
E prec dien que m sia guit, 
E que trameta breumen 
Enti' eis reys acordamen, 
Qu'el socoTS yai trop tarzan, 
Et auria mestier gran 
Qn^el marques Valens e pros 
N'agues mais de compannos/^ 

„Peyrols, molt amic partran 
De Inrs amiguas ploran, 
Que, si Saladis no fos, 
Sai remanserau ab nos/^ 

„Amors, si li rey no van, 
Del Dalfin tos die aitan, 
Que per guerra ni per tos 
No remanra, tant es pros/^ 



VI. Rayn. III, 268. 

Quora qu^amors Tiielha, 

leu chan, 
Qu^ antra flors ni fnelba 
No y Tau gardan; 
Dregz es qu'ieu m^en duelha 

Aman, 
Pub Tas me s'orguelba 
Silb ctti me coman: 

Perdat ai, 

£ cobrarai; 
Ges no m recre per tan, 
Qu'aissi s Ta U segles camjan. 

Dieus m'aiut, e m Talba! 

Qn^antan 
Aic d'amor s^ falba, 
Mas non ai oguan, 
Quar me moT baralba 
' Tan gran 
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AI cor, e m trebalba 
Dülmen e Telhan, 

Per qu'ea fai 

Qu'af mielhs auMeu sai 
La serr e la reblan: 
Per so Tei quMeu mi ay dan.- 

Mos cors salh e trembla 

Soreiif 
ÜFamia lo m'embia 
Si quMeu non o sen; 
Qu' üb m'aima, so m semUay 

Quomen 
Lo siens digz ressembla 
Lo mieu pessamen; 

DoA dirai, 

Que mout ini plai 
Suffirir aital tuimen 
Don ien tan rie joi aten. 

Nulbs bom be non ama 

Ni gen,. 
Que d'amor si clama 
Sitot mal li 'n pren. 
Cum plus m'enliama 

Greumen, 
£ m'art e m'aflama, 
N'ai melhor talen; 

Qu'aissi m trai 

Mos Tolers lai, 
E '1 fol cbaptenemen 
Don m'es mantas Tetz parveD. 

Mout bas fora meza 

Valors, 
D^ortz e guayeza, 
Si no fos amors, 
Quar mante proeza 

Totz jors, 
B fai que oorteza, 
Quar pren los melbors, 
' No s'escbai 

D'ome saTai, 
Que aia tan d'onors 
Que d^amor senta dolors. 

£ra US qoier, amia, 

Socors, 
Ou^enansas morria 
Qu^en qvteruk albors, 
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AssatK trobaria 

D^aussors; 
Tos etz ses fadia 
Caps de las melhors. 

Mos cors jay 

En gran esmay 
Entre sospirs e pfors, 
Mas tot m'es jois e doussors. 

Peyrols fai 
Fin e Terai 
Lo sonet per amors, 
On SOS cors estai totz jors. 



YII. Rayn. IV, lai. Diez, 318. 

Pos flum Jordan ai Tist e U .monimen, 
A TOS, vers dieus, qu'es senber dels senhors 
Ne ren merees, quar tos plac tan d^ onoics 
QuM' sancte loc on nasques Teramen 
M'aTetz mostrat, don ai mon cor jauzen; 
Quar s' ieu era en Proensa, d^ un an 
No m clamarian Sanrazis Johan. 

Ära ns don dieus bona Ti^ e bon Ten, 

E bona nau e bos gOTernadors, 

Qn^a Marcetha m'en Tuelh tom^ar de cors^ 

Quar sMeu era de lai mar Teramen, 

Acre e Snr e Tripel e '1 SirTen 

E 1' Espital e '1 Tempi' e '1 rey Johan 

Coman a dien e T aigua de Rotlan. 

Qu'en la terra a croy emendamen 

Del rey IUchaTt,.de Fransa ab sas flors 

Soli' aTer bon rey e bos senbors, 

E 'n Espanha un autre rey Talen, 

E Monferrat bo marques eyssamen, 

E l'emperi emperador prezan, 

Aquestz qne i son no sai quo s captenran. 

Belh senber dieus, si feyssetz a mon sen, 
Ben guardaratz qui Mtz emperadors, 
Ni qui faitz reys, ni datz castels ni tors; 
Quar pus son rics, tos tenon a nien; 
Qu' ieu Ti antan faire man sagramen . 
L' emperador, don ar s'en Tai camjan, 
Quo fes lo guasc que traisses de l'afan. 

Emperador, Damiata ns oten; 

E nneg e jorn plora la blanca tors 

Per Tostr* aigla qn'en gitet ns Touiors; 
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Yolpflla es aigla qae TOfutor pren. 
Anta y ayetE e U Soudan onramen, 
B part Tanta aretz hi log tal dan 
Que nostra ley s'en vai tiop rezeguan. 



VIII. Eayn. Vy 287. Diiz, 31 7, 

Be m cujava que no chantes ogan, 

Sitot m'es greu pel dan qu'ai pres e in peza, 

Qoe mandamen n'ai ayut e coman, 

Don tot mi platz de mi dons la raarqueza; 

B pus a Heys ai ma chanso promeza, 

Ben la dei far cuenhd* e gnay^ e prezan, 

Qnar ben conosc que, si T ven en talan, 

Qu'e mans bdt loos n'er ehanCad^ ei apreza. 

Apreza n'er, mais ieu no sai cum ehan, 
Qn'om pus hi ai tota ma ponha meza, 
A penas puesc far ni dir belfa semblan 
Taut 8^ es ira dins en inon cor empreza; 
Oue 81 a lieTS que ä m'amor conqueza 
Non plai qiren breu me restapre mon dau, 
Ja de mos joms no m metrai en afan 
Que ja per mi sP antra dornn^ enqueza. 

Boqueza non, qu^en un loc solamen 

Amlej ancse, e ja a dieu non playa 

Que ja Tas me fas^ aftal falbimen 

Qu' antra m deman e que de Heys m^estraya; 

Tos temps Faunü fin' amor e veraya, 

B.8on daitan el sieu bon cbauzimen 

Que, si per lieys non eobre jauzimen, 

le US pleu per me que Jamals joy non aya. 

Joy aurai ieu, s'a lui plai en breumen 

QuMeu eng e crey qu'Uh no toI qu'ieu deobaya, 

Que per aisso mia no m'espa?en 

Qu'auzit ai dir que mal fai qui s'esQiaya. ', 

A! doussa res, cnenda, cortez' e guaya. 

Per TOS sospir e plor e plane soyen, 

Quar HO sentetz la gran dolor qif ieu sen, 

Ni ges non ai amio que la us retray$i .... 

Dampnatge m^ es, quar no sui poderos * 
De lieys yezer que ten mon cor en giialge, 
Et estau sai don totas mas chansos 
Tramet ades quar las vol per uzatf^; 
Ab tot mi platz la belba a'aat paratge 
B plagra m pauc cbans^ si p^ lui no fos, 
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Ku qni Heys Te ni sai pli^MOS Ihimos, 
No s pot tener 'de joy nl d^alegratge» 



IX. Sir. 1, Barn. lU 164 Sir, 3, 5, 6, 7, Aij». F, 388. 
iSir. 2, 4, 8, £&. 7226, f. 100.. 

])rentencia ai tot^ en uii iwns aien, 

Cp TBlgnes mais de ohant q«'i0u aae feses; 

E pogr^esser que fora miclnsapreza *, . 

Chinsoneta, s' ieu faire- ia Tolgues, • . . «• 

Car chantar tofn en leigaria; 

Mas bos Ten qui tvt lo sabia, 
ItTes a semblan que mais degues valer, 
Per qaMeu hi Tuelh d^DQOi^trar mo /uiber.r 

Amors m^auci, taat s^es e nie empirexa; 
Greus m^ es T afaas e U trebalh, on m' & .mes, . ^ ' 

Qa' ieu n' ai perdut deportar e gnayezi^ . . i . ; / 
E 8* anc n' aic joy, ara no sai que s^ es. 

Per mi dons eossir nueg e dia« 

Mi dons qu^ai dig cum Tapelb mia. 
Dir puesc ieu, que '1 dir n'ay en poder, 
Mas ylb no m toI ni m denba retener. 

Ja no ereiiai qn'len iR> 1- agues conqtfeza, 
SMeu Talgüses taBl'<|u'.il ämar mi degues, 
Doncs be sui fols quar Tarn, puralieis pee»^ 
Partirai m'en ieu? Non, que no pnesc ges; 

Mas per merce la preyaria 

Que no U pezes, si no U plazia, • ' 

Que nnlba res no m pot del eor morer 
Lo desirier ni U talan nf 'i volwi - 

Mal esguardiey son pretz ni 'sa riqifezä, 

Don r encobi ; d' aquo fuy folba res, 

Et agui 'n dreg, .qu^ una doussa franqueza 

Mi mostraTa ab que m lasset e m yt«6, . . ^ ' 

Que m sonava e m'aculbia, 

Quan bieu anava e venia, . : > ^ 

Mas'ar m'a si tornat a non cb«iai, * 

Qu'a penas sol neys mi denba ?e«ini^' < * 

I«a grans beutatz de lieis e la di^ecbeza 

Non es lunbs bom que trop lauzar pogues, 

E quäl pro y ai, s'il es guay' e-^cprCeza, . " " 

QuMeu muer per lieis e no li 'n pren merces; ' 

Doncs be sui fols, qu* ieu trobaria • . . 

Antra domna que m'amaria, 
Mas ar sai eu qu'el reprovier dtU mer: 
Tos temps vol bom so c^om no pot avcr. 
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Emperairitz Tolgra fos o man]U(»a 
O reyna selba qne me ten pres, 
O tot Fater del mon e la riqaeza 
Yolgra ieu, plus quMeu no sai dir, agues, 

(^e per aitaii no m' auciria; 

Mas sa beutatf m^anei e m lia, 
Qnar es tui graas e tan se fei plazer 
Son belh semUan, qnan se laissa vezer. 

D'amor mi dam e de nostra maraneza, 
MoHt m'es de gten qoar la ns tola Tianes, 
Per Iteis es jois mantengiitK e guayeza; 
Gensor domna no cre qu' anc aieus fezes, 

Ni eu no cug tan beiba 'n sia 

Ni tan sapcha de cortezia, 
Qn^a penas pot sos prets d mon caber, 
Qn'a totz joma creis e no y s laissa chazer. 

Lo vers es fegz qni l'entendia 

Eil Peirols toi que anzltz sia 
En Vianeä, don pretz no pot cbazer, 
Qne 1 comtessa 11 fe ben mantener. 



X. Str. h 3, 6, g. Ea^n. F, 283. Sir. 3, 4, 5, 7, S, 
&. 3794. 7614. Dq. Phm, Diez, 317. 

Camjat ai mon consirier, 

Gambi qu^ai feg d'amia 
Don ai fin eorvertadier 

Mais qu^ayer no solia, 
Mais non es de prez sobrier; 

leu per qn^en mentiria? 
Qu^eu aug dir al reproebier: 

Qui no troba no tria 

E qui pren no s fedia. . . ^ 

Entendre m fezia Amon 

En folla ricaudia, 
En las riqnezas aazors, 

Don mal mon grat snfri« 
Penas e dans e dolors, 

Si qne totz joms moria. 
Gardatz s* erä ben follors, 

Qnand ieu plus i perdia, 

Et mieils m4 entendia. 

Ära 801 amesaratz 

B See ma dreita yia; 
Gal qne fos ma Tolwitaii 

Pias ant que non de?ia, 
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Ben dei esser castiats 
Pel dan que m'en venia; 

Car so es dobla fotdatz 
D'ome qui no s castia 
Pois eonois sa folia. 

FerquMeu sai qu^estera be, 

E fora cortesia, 
Que ja hom non ames re, 

Mas so qne Tameria. 
Preiars si tainh e cove 

Qni mesura i metria, 
Mas sapchatz qui trop o te, 

Ben es sembian que sia 

Orguoils e vilania. 

Era conosc et enten 

Qu^es bona companhia, 
Quan dui s^amon unamen 

Per leyal drudaria, 
E qu«n cascus francamen 

Yas son par s'umelia; 
Car Amors non Tai queren 

Orguoül ni yäania, 

Mas merce tota m. 

Lai on ai mon bon esper 

M'atrai amors e m lia, 
Don non aus ni m puosc mover 

Mon desir noicb ni dia; 
Ben pot ma dompna saber 

QuMeu l'am ses bansia, 
Que ren contra U seu voler 

Mos cors non pensaria 

Ni boca no '1 diria. 

Torbat m'an lausengier 

Mon joi, nii e m'amia 
Cen yec Tan faicha plorer, 

Qar tot jom la batia 
Tal ni es qne sa moiller 

Plus deigna ne seria 
Q^a faiz pres de son oster 

Ab un bom compiugnia. 

Non taing qeu plus en din. 

Leu cbansoneta plazen^ 

Yai Ven ta dreta via 
A leis on joi e joTen 

Renovel e coindia 
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Digas li qu'a leis mi ren 

£n qnalque part qu^ieu sia, ' ^ 

Qnar ieu nön ai ges talen * 

Mais d^autra fiegnoria, 

Ni 8 taing qu'eu plus en dia. ' * 

Trop meüz me Tal son bon esper, 

Ten cbansoh drita via 

A lä bella on que sia, ^ i < > 

Et di li q' ie '1 &za saber 

Q' antra non uoill qe sia . • ^ 

De mon cors gar^ntia, 
Q'eu vos ren boich' e cors, - - 

Ma bella doiiz' amia^ ' • . 

De toz bons aips complia. ^ " ' ' 

XI. Str. 1, 2, 3, 4, 5, 7, Rayn. F, 285. Sir. 6, Es, 

7226. Do, 

Ab joi que m demora 

Vuelh un sonet faire, .... 

Quar be m vai a bora j 

De tot mon afaire; 

Fin' amors m'onora . 

Si, qu'al mieu veiaire, . 

Ja tan rix no fora, 

Si fos emperaiire; - ' ' 

Qu'el coratge n'ai 

Gauzion e guai; • 

Pero non a guaire 

Qu^era mortz d'esmai. 

Plus es ^unors bona 

Qu' eu no sai retraire, 

Qui la mal razona 

Non es fin amaire; 

Tan gen guiardona, 

Si be s fai maltraire, 

Qui a leis s' abandona 

N'ül es mefceyaire; 

Cum qu'ieu estey sai, 

Mos coratges lai ^ 

Es el dou» repaire 

On la belh' estai. . > . 

Siens sui quUlb me mena ^ 

E fai cortpsia, 
Qu' ab suau cadena 
Mi desirenb e m Ha; 
Mos mals no s refrena 
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vi 



Qaar gueritz seria, 

S'ab tan doussa pena 

Per mi dons murla: 

Ja no in^ea part^ifri, 

Ä ma Tida *mai; . . . ". 

S'ieu totz temps vivia, 

Totz temps Pamarai. 

FraDcha res cprteza, 
Betha, douss^ amia, 
AI cor TOS m'a meza 
Amors tota Tia; 
Grans joia m'es presa 
D^aital senhoria,' 
QuMeu sui, si no us pezo,. 
Vostres on quMeu sia; 
Ja res no us querrj^i 
Ans vos servirai; 
B si no US plazla, 
Ja plus no US dirai. 

S'ieu, per alegransa, 
Sai cantar ni nre . • 
D'un joy que m'enansa* 
Dont ieu sui jauzire, 
Domna, ja duptaasa 
Non aiatz del dire, 
Qu' ieu fassa semblansa 
Que de tos cossire; 
Ben e gen mi sai 
Cubrir, quan s^escbai,; ; 
S'ieu mos buelhs tos Tire> 
Tost los en retrai. 

S'om ren mi demanda 
De mon dous d^zire, 
Amors mi comimda 
Vertat contiadire. 
Ben es dregz quMeu blaiida 
Lieys per cui sospire; 
£ foudatz fas granda, 
Si fas que m'azire. 
Guardatz cOssi m Tai^ 
£ cossi m'estai: 
So aue m so! aucifc« 
M'aautz joy Teray. 

Cbansoneta Tai 
Dreg a mi dons lai, 



/ ( 
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£ potz 11 m ben dire 
Qu^en breu la yeirai. 



XII. Str. 3, 5, Rayn. V, 284. Sir. 1, % 4, 6, 7, Ha. 

7614. Do. Diez, 310. 

Mout m* entremis de ehantar Yoluntiers, 
£ d'alegransa e de joi mantener, 
Aitant quant fui d^amor en bon esper; 
Mas er no i Tel mon pro ni Vi enten, 
Ni de midoDz mais socors iion aten, 
Tals desconortz e tahs esmais m^en fe, 
Que per un pauc totz de joi no m recret. 

Gran mal mi fetz T acoindamens primiers, 
£ il bei semblan qne jes non eran Ter, 
Qu'anc puois non piioc men coratge mover; 
Tuicb miei desir son en lieis solamen, 
Ni de ren als grans enueia no m pren, 
E pois no 11 platz qiiMeu n'aia antra merce, 
A sofirir m'er lo trebaill en qüe m te. 

Ja non partrai de Hels mos cossmers; 

Per mal qne m fassa leu no Ul pose mal voler, 

Quar tan la fait senz e beltatz valer, • . 

Segon Pamor follei saviamen, 

Que mal o ai dig qu^ans follei foUamen, ^ 

Car anc Narcissus qu'amet Pombra de se, 

Si be s morl, no fo plus fols de me. 

C^atressi m mnor entre Ms loncs desiriers^ 

Que m fan ades sospirar e doler 

Per lieis que m^ a tomat a non caler; 

Qu' aras sal eu e conosc Teramen ^ 

Qu' 11 esquiya mon privat parlamen, 

£t am la tant que a la mia fe, 

Quan Tel mon dan, mi mezeis eu noii cre. 

Ben sal quals er totz mos conseills derriers, - 

Pols del partlr non ai geng ni poder, 

Ses son pensar, faral lo meu plaser;^ 

Ameral la mi dons per tal coTen 

Qu'el cor aural P amoros pensamen, 

Mais la boeba tenral ades en fre ^ 

Que ja per re non 11 en diraimas re. ^ 

Estaral doncs cum lo penedenciers, 
Que ren non auler d'alsso que toI aTer. 
AI, que m tarda car no la Taue Tezerl 
Irai lai doncs morlr mon esclen? 
Hoc, qu'aital mort amaria soTcn, 
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Qa'estnignamen es grana plaiers qui re 
So qu^ ama fort ja non aia altra le. 

Lo Yers tramet midonz per tal coven 
Qu'a tot lo meins, s'altre pro noea m te, 
Quan Pauiira li membrara de me. 



XIIL Sir. 1, 2, 6, 7. Hs. 3794. Bo. Sir. 3, 4. DUz, 309. 
Str. 5^ Rayn. V, 282. Cf. Gewehte der TrfMad. TVo. 262. 

D'un sonet Taue pensan 
Per solati e per rire, 
Qa'ieu non ebantai ugan 
Esiiers per mon oossirc, 
Don mi conbrt ehantan, 
Qo'amors m'anci diesmal, 
Qnar m'a trobat verai 
Pias de nul autr'aman. 

SiTals be m vai d^aitan, 
Qtt'ela no m pot aucire 
A plus onrat afan 
Ni a plus bei martire, 
Qu'aital domna m coman, 
Qu^es la genser quMeu sai^ 
Bos m^es lo mals quMeu tral» 
Mas ill n'a peecat gran. 

Re per antrui no ill man 
D'aiso, qu'eu plus deiire, 
Ni ieu eus, tan la blan 
Re no Pen ante dire, 
Ans quan li sni denan 
Maintas Tett quan s'eschai 
Die: dona, que farai? 
No m respon mas goaban. 

Las! com muer desiran 
Sos bom e sos serrire, 
Qu' ieu seria celan; 
Maintas yets m'en azire 
E jur per mal talan, 
Que tot m'en partbuiy 
Pueis aqui eus tmep lai 
Mon eor, on era antan. 

Li Olli del ew m*estan 
Yas lei qu'aillors no Tire, 
Si qu*ades on qa*ieu m*aB 
La Tei e la reraire 
Tot per aital semblan 
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Com k flors qu'om retrai 
Qne totas horas vai 
Contra '1 soleill yiran. 

Domna, per cui ieii chaii, 
Una res tos dirai, 
Si '1 YOstr' amics deschai, 
Amt' y aures e dan. 

D'amor ai bon talan, 
E ferm desirier n'ai, 
E ja d'aqui en lai 
Hom plus no m'en deman. 



XIV. Str. 1, 4, 5, Hs. 7614. Do. Phm. Sir, % 3, 7, 
Diez^ 317. Sir. 6, Rayn. V, 282. Cf. Gßd. No. 92, 261. 

Si be m sui loing et entre gen estraigna, 
En mai pens er d'amor en que m conort, 
E pens cTun yers cossi 1 fassa e Pacort, 
Tal que sia bos e yalens e Gs, 
Que on bom plus mos chantars me grazis, 
E miefls me aei gardar que no i mesprenda, 
Ni diga ren don savis me leprenda. 

Non es nuills jorns qu'e mon cor non dissenda 
Una dolsors, que yen de moa pays; 
Lai joing mas maus e lai estau aclis 
E lai, sapchatz, que Tolria esser fort 
Pres de mi donz, sitot s'a yas ml tort: 
Cab bei semblan et ab doussa compaigna 
Me dauret gen so, que ara m'estaigna. 

Ar'ai assatz, que plor e que m complaigna, 

C*a pauc lo cors no m part, quan mi recort 

E mi soyen del ris e del deport 

E dels plazers, qu'ela m fetz e que m dis. 

A, cum fora garitz, s'adoncs moris! . 

Que quand li prec, que de mi merce ül prenda, 

Sol yeiaire non fai, qu*ella m^entenda. 

Ben ai razon que sofra et atenda; 

Cum atendrai, pois lieis non abellis? 

E yalgra m mais, so cre, que men partis. 

Partir non ges, trop n'ai pres lone acoit; 

Bona dompna, yostr' om sui tot a fort, 

E no US cuidetz Pamors en mi remaigna,- 

Qu'a yos amar tem que temps mi soffiraigna. 

Lieis non faill res c'a pro dompna s'ataigna, 
Com no la ye qne de lieis laus non port; * 
Bella e gai' es e pros, per que l'am fort;- 
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E doBc amors, cui totz temps sni aclis, 
Plairia il ja c'una vets m'en janiis, 
Aquesta il quier per don e per esmenda, 
ja d'autra mais guizerdon no m renda. 

D'altre trabaill prec deu qiie la m defenda, 
Mais un sol jom Yoigra qu*ela sentu» 
Lo mal qn'eu trai per lei sers e matis, 
Qn'en greu perill m'a laissat loing del port^ 
B non ¥iielh ges qii'aiiCm m'en aia eslort, 
Que s'a lei platz que ja ras mi s^afiragna, 
Anc homs d'amar non fes gensor gaianha. 

Non laissaral, dompna, lo yers no ns port, 
Qu'en aissi m ten lo desirs en greu laigna, 
Non pot esser, que ja plus sai remaigna. 



XV. Sir. 1, 3, 4, 5, 6, 7, ffs. 7226v 7225» 2701. Sir. 
Raya F, 284. Cf. Ged. JSo. 182. 

Ab grau joy mov mantas vetz e comensa 
So aon hom pueys a dolor e cossire. 
Per mi us o die que foiha conoissensa 
Aic d'nn semblan ab que m trainet gen 
Silh on anc plus m^entendiei finamen;-' 
Qu^adoncs fuy rics qu' esser cngei aittatz, 
Aras s^es fort totz mos afhrs camjatz. 

Amors a pauc de ?effa mantenensa, 

Non puesc mais celar ni eseondire, 

Qu^els fals amaas que s fan fin en pavrensa 

La dechazon per lor galiamen, 

E las domnas si s n'an colp' ayssamen; 

Qn^a penas es negiis dmtz, so sapchatz, 

Que non enjan o no si' enjanatz. 

Ma domna m fai morirper tal falbensa 
Que Testai mal, sMeu lo y ausaya dire; 
Ylh n'a 1 pechat et hieu la penedensa, 
E ges no 'fh truep oehaizon de nien: 
Peza m quar ai tan- bon razonamen, 
Trop es mos dregz conogutz e proatz, 
Mais Tolgra fos messonja que Tertatz. 

A! tan greu m'er, s' aissi peit m'entendensa 
Del bon esper, ou sndh mos cor asstre,- 
Pero trop n'ai orgidbota Icanensa, 
Qu' ab mal talan Pencolp e lä repren, 
E si m sai ieu.d'amor lo melbor sen: 
Qu'om ja de re no s'en fezes irfttz;' • 
Mas qu'om saubes son mal suflHr em patz. 

2* 
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Folhatges es, qui son afar bistensa; 

No m tenrai mais d'aiso oae pus dezire^ 

Mais Tuelh qu^a tort okft douss^ amigua m veBsa, 

Que per mon dreg pler ni plangBa ßoven; . 

Merce Uh querrai d^eis lo sieu falhiiüea 

Tot en aissi cum er sa voluntatz, 

Qu^ ab Heys no m pot oulhs plaite esser maPvatz. 

El vers tos maD, dona, qu'a yos mi ren, 
Que res aitan no m'agradä ni -m plats, 
£ yalha mi ma fina Tolantate. 

En Yianes anera plus soven, 

Mas per mi dons remanb sai Alvembatz 

Pruep del Dalfui, quar sos t^ars mi platz* 



XVI- Str. 1, 2, 4, 5, 6, 7, 8, Hs. 7226v 3794 Bo. Phm. 
Str. 3, Rayn. F, 282. Cf. Ged. iV^ 263. 

D'un bon yers d<»y pessar, cossi 1 fezes, 
Qu'amors m'adutz roebaizon e U talan 
E m fai estar del te^ al sieu eoma», 
Si que mon cor n^a retengut en gatge; 
Trop demostra e me son poderatge, 
Qu^era m'auci lo trebedsy on m'a mes 
Per tal domna qu'endreeb de mi no s tanb, 

Aquesta m platz mais que neguna res, 

JL fieys m^autrei litges deseien an, 

Si tot no m ¥ol, mi qu'en cal? qn^atrestoa 

Serai aclis yas lo sieu senhoratge, 

Cum sMen Tagues fait certan bomenatge, 

£ fora be grans torz qui m^en tolgues 

Lo pessamen, pus tot rals m'en solranb. 

Trop Yuelb s'amor, mais querre no Paus ges 
Est^B qu'ab ditz eubertz li Tau parlan, ' 
Mais si m Toignes esgardar mon semblan 
Ja no U calgra plus Tertader message, 
Qu' ab sol esguart pot bom ben per usage 
Lo pensamen conoisser, tal Tetz es, 
E membre li qu'asaz quer qui s conplaing. 

Preguera la, si Taler mi pogues^ 

Mas Heys non cal de mi ni m' a per tan^ 

Gujatz TOS doncs, quan si Tai perpesson 

De sa Talor ni de son ric linbatge, 

Que no '1 sia ben fer e ben' salTatge»? 

Pero Taler sol en amor merces^ 

E Teus r esper on ma dolor reihinb. 
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B donc Yalra mi ja ma bona fee 
Qu* ieu no m camge per re aissi tnim Htt 
Folh lausengier, suabador e truan, 
Fals fenbedor e de Toler volatge; 
Abs ai en lieys assis tot mon ooratge 
Horas e joms « setmanas e mes, 
Q,u* en un Toler sui ades e remanh« 

Aquest conorti non es mas nescias, 

Qu* en ric* amor, püs trop Ta~ trabinan, 

Non den tH>m ptieis arer fiansa gnm« 

Qae farai donc? Partir m^ai d'est foilatge? 

len non; per que? qnar far yuelb mon daiopnatge, 

Aissi cum selb qu^u joguar s'es empres, 

Que pert e pert per respieg de guazanb. 

Dona, el Ters entendetz mon eoratge^ 
Qn^el Yostre eors avinent e cortes 
Sabra cbauKir so qu^ er dreg ni s^ atanb. 

SoTen a bom de son sen gran dampnatge, 
B per foudat Ten mantas. ?etz grans bes, 
Doucs en aital ayentura remanb. 



XVII. Sir. 1, 2, a, 5, 6, 7, 8, Hs. 7226. Bo. Str. 4, 
Bayn. F, 281. Cf, Ged,\No. 268, 

Dds sieus tortz farai esmenda 
Lieys que m fetz partir de se, 
Qu'enquer ai talan que U renda, 
S'il platz, mas cbansos e me 
Ses respieg d^autra merce, 
Soi snefra qu^en Iteys entenda, 
£ que '1 belb nien n'atenda. 

Ges per negun mal qu' en pre&da> 

De s'amistat no m reere. 

Ans sue£fti qu^ades entenda 

La pen' e 1 dan que m' en ye, 

Far mi degra qualque be; 

Mas no s tanb quMeu la 'n repreuda^ 

Si tot s^es yers qu'ilb mesprenda. 

Ben conosc quMeu no poiria 
Hon cor de s'amor lunbar, 
Per ira ni per feunia, 
Ni per antra domn^ amar. 
No m'o cal plus assaiar, 
Mas si cum lieys plaira, sia, 
Qu' ieu r amarai tota via. 
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Molt en cossir nueg e dia, 

£ no m'en sai eosselhar;^ » 

Pero si s^ e^deTenia 

Gran talan ai qu'un balaar 

Li pogues tolr* o emblar, . 

£ si pueys s^en iraissia 

Yoluntiers lo li rendria. 

£1 mon non es hom que tenha 

Tan apoderat amors,^ 

Que ges no toI qu'ieu retenha 

Iios plasers ni las honors 

Qu'ayia trobat alhors, 

Ans fai que plus mi destrenha 

Per tal que no m Tol ni m denha. 

Belha domna, en cui renha 
Sens e beutatz e yalors, 
Sufiriretz qu'aissi m^estenha 
Lo deziriers e U dolors? 
Si?al8 >dels plazers menors 
Me faitz que joys m^en yeuha, 
Sol qu'a vos non descovenha. 

Chansoneta, vai de cors 

A mi dojcus dir que t retenha, 

Pus mi retener non denba. 

Dalfi, solatz et amors 

£ cortes sens tos essenha ^ 

Cossi joys e pretz tos Tenh'ä. 



XVIIL Str. 1, 2, 3, 6, 6, 7, ffs. 3794. Phm^ Str. 4, 

Bayh. V, 285. 

Nuls hom non s'auci tan gen 

Ni tan douSamen, 
Non fai son dan ni foUeia 
Com sei qu'en amor Stentes, . 
Pero ieu n'ai bon talen, 
Sltot amors mi gueireia 

Nim destrelnh greumen, 
Quar per mal Toler mal preu. 

Qu^una domn' am finamen, 

Don mon escien 
Ufer a morir ab Penueia; 
Tant es de ric pretz Talen, 
£ sitot noca m^enten, 
On quMeu estey, la sopleya 
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Yes lieis franchamen 
Mos cors qui la ve soven. 

Egtrainhs consiriers m'en ve, 

£ si gatre m te 
Moriz siij, qn'ades mi sordeia; 
Tort n'ai ieu meteis de que, 
Quar non am si eon cove 
Tal domna qa'amar mi deio^ 

Quar cistz per ma fe 
Non den sol pensar de me. 

Mas pero si s'esdeve 

Qu^ie Uh parle de re, 
Ges mas paraulas no m ncjya 
Ans yey qu'escouta las be. 
Del reproTier mi soTe: 
Qui non conträditz autreia; 

Donc aura 'n meree; 
Tant o Tuelh quMeu non o cre^ 

Pel bei semblan qu'ela m fai 

Yol quMe m tenga gai, 
£ qu'en bon respieg esteia^ 
Pero de s^amor m'esmai, 
Ai! bella doknna, si us plai, 
Yostra grans iranqueza veya 
Lo grieu mal qu'ieu trai, 
Don ses tos ja non garrai. 

Chanson, saludar la m vay, 

Per ti U mandarai, 
Que '1 res es que plus-mi greya, 
Que tan lueinh de mi estai, 
£ pos en aissi s-eschai, 
Sobre tot fort 11 merceia, 

Que soTenga a leis lai 
D'aisso don ieu constr sai. 

Bella domna, de tos ai 
Tal dezir e tal enveya, 
Que res de tot lo mon mai 
Altan al cor no ini stay. 



XIX. Es, 7226,/. 105; 3794,/. 183. Do. Cf. Ged. Pfp. 265. 

De selha razon quMeu suelh 

M^er a chantar per usatge, , 

Pas no m denha ni m'acuelb 

Ma don^ el sieu senhoratge. 

Be m trahiron siey belh huelh *» . 
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cum a fals messatge, 

E m'an mes ins ei coratge 

S'amor don mi duelh. 

Si m fai t<Mi ni m mostr' erguelh, 

A mi es greu e salvatge, 

Pero si Pam e la Yueln 

Qu'ieii DO m pnese penr' aiitre gnatge; 

Quan Tiest e quan me despuelh, 

Cossnr mon dampnatge, 

E ooBOsc que grau folhatge 

Fas quar bo m'en tnelb. 

Tolre BO m'ea poesc per re 
Per Bud qn'eltia m fassa traire, 
S platz miy sabetz per que? 
CoBoissera s'ien Tarn gnaire; 
Que drutz bob er hom ja be, 
Yertadier amaire, 
Taa qn'om s'eu puesca estraire 
Per BeguBa re. 

Aissl m platz per boBa fe, 




Heys 
E si cossir m'esdeve 
De Bulh autr* afaire, 
S'amor m'o Ten tot desfaire; 
Yens io pro que m te. 

TaBt B'ai estat engoissos 
S sofert peB* e martire 
£ greus trabaHls engoissos 
Que de l'esperanza m Tire. 
Era si?als s'eu eu fos 
AI dereir jauzire, 
QiOBOsc qu'ab pro lo desire: 
Fo tal jois plus bos. 



XX. Ar. 3794, / 179. jDo. €/. Ged. No. 270. 

Per dau qui d'amor m^aveiBlia 

r^OB laisserai 

Que joi e cbau bo maBteinbä, 

TaB anaB Tiurai; 

E 81 'b sui eu tal esmai 

No sai que m deveiuba, 

Quar eil, ob mos cors s'atrai, 

Yei qu^amar bo m deiaha. 
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Neguna bona entreseinba 

De leis non ai, 

Que ja conseilh ni pro m teinba 

Del mal quMeu tray; 

Pero si la preiarai, 

Que de mi '1 soreinha, 

E s'amors no la m'atrai, 

Merces la m destreinha. 

Bona donna, si us plazia 
Fort m^amistatz, 
Quais mirayilba seria, 
Si m^amavatz! 
Mas era quan non vos plaz, 
Si jois m*cn Yenih, 
Conois ben que maier gratz 
Vos en tainberia. 

La nueg mi trebailb e 4. dia 
No m laissa en paz: 
Tan m'angoiss^ el cortezia 
E U gai solaz 
De leis e la gran beutatz. 
Ben cug que m^aucia, 
Pen penra pietatz 
Que plus franca sia. 

Tant ai en leis mon coragc 

Qu^en als non pes, 

£z anc ses talan volage» 

N^amet mieilbs res. 

Per so m degr^ aTenir bes, 

E ai en dampnage. 

Ben volgr* amors si gardes 

De tan mal usage. 

Chanson, vai, ten dreg viage 

Lai ont il es, 

Qu^el mon non ai mais message 

Que m'amesses; 

E pos del tot mi sui mes 

El sieu selnborage, 

Prega li que non agues 

Ves mi cor yolage. 

Ay! donna, qualque merces 
Vos intr^ el corage, 
Qu'alcTiar pot petitz bes 
Lo mieu gran aampnage. 
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XXI. &. 3794, /. 105. Da. €/, Ged, No. 271. 

Pos de mon joy vertadier 
Se fan aitan Tolentier 
Deyinador e parlier, 
Enoios e lauzengier, 
Segon la fazenda, 
Coven qu'ieu m'entenda, 
Que gieink mi ha mestier, 
Ab que mi defenda, 
Que negus non aprelida 
Mon celat cossiiier. 

En mi doB& agui primier 
L'afan del long dezirier, 
E ab gran esfortz sobrier 
Mi tenc que plus non i quier, 
Mas com que m'enprenda. 
Mos cors m'a ditz qu'atenda 
E suefra e sufier, 
Perqu'ieu ctei qn'enmenda 
M'en fass^ amors e m renda 
Qualque plazer entier. 

Tal Tes es no m puesc suffrir 
Qu^a mi mezeis no m'azir, 
E Tueilh m'en aitan partir 
Qu'en autre dornnei me vir; 
Pero si s lemuda 
Malautes qu'ades cuda 
Sn antra part garir, 
Mas res no m^ajnda, 
Anz es locha perduda, 
Qu'ades tom sai morir. 

Aitan doussamen dezir, 
Si pogues esdeTenir 
Qu' amors m'en fezes jauzir 
Aissi con la m fes chauzir. 
Trop Tai atentnda, 
Mas la flam' acenduda 
Es grien per amortir; 
Tota es yenduda 
L'esperanza e perduda, 
Que m solia esbaudir. 

Pero ades mi sove 
Qu' amors deu autreiar se 
En franc cor ab bona fe 
Miells qu'a negun' autra re, 



»BIIIOL. 27 



E Sil on se lansa 
Tota ma deziransa, 
Pos mon cor sap e re, 
No m tom en yiltansa; 
Pos tals quäl rei de Fransa 
Sai pars d^amar be. 

E pos autre pro no m te, 
Pregarai Fancar de me, 
Qa'auzit ai retrair^ ancse, 
Que las si ve qui s recre, 
E sai ses duptansa 
Totz temps per u^ansa, 
Quant hom troba merce, 
Dobla Palegransa 
S '1 joi e U benanansa 
A cel cui esdeve. 

Dalfin, ses duptansa 
Jois e prez tos enansa 
Miells qu'amors non fai me. 



XXII. Hs. 3794, /. 181. Do. Cf. Ged. iVp. 2Ö9.. - 

Tot mon engieinh e mon saber 
Ay mes en un joi qui m soste;- '■ 
Quan mi remembra ni m soTe, 
Quan bona donna m fai cbantar, 
Adoncs mi deuria esforsar, 
Gon pogues far mon cbant Taler, 
Si ben Irae grien martire' 
D'amor, cui soi serrire«. 

Amors m'a si ^n son poder; 

£ m^a facb comensar tal re; 

Qu'ieu non puese a mal ni a be - ' . 

Trair' a cap plus qu'al cel-montar, 

Qnar la gensor mi Tai amar. 

Garas si m deuria escazref, 

QuMeu Tarn tant e desire 

Qu^ailhors mon cor non vire. 

La nueg, quant ieu m'en Taue jazer, 

E '1 jom manta tcs s'esdere 

Gossir cou li clames merce, 

Quan poiria ab leis parlar, 

Adoncs sai ieu be pensar, 

E Us motz cossirar e yezer, 

E ma razon assire, - ' ^ ' 

£ lai no sai que dire. 
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Le reprocliiers non dis ges Ter, 
Qne cors oblida qu^ ueühs non ve, 
Ans ha ben failhit endreg me,' 
Qu'ieu non la puesc ges oblidar, 
La bella, quMeu non cug pregar. 
Tan tem failhtr al sieu Toler, 
Per qu'ieu plane e sospire, 
Qu^amprs mi toI aucire. 

leu Farn mais que non faz parer, 
£ pari! mais qne no s cove, 
E Yueiih que m'aucizas dese, 
Si Jamals m^en auses parlar, 
Nl ja Tuellh semblar deTinar, 
Tan sai mon cubert tener, 
£ celar mon dezlre 
Ab solatz e ab rire. 

Aylas! sMeu cuiaT^ arer 
Qualque pro en ma bona fe! 
On plus sui desesperatz, cre 
Que merces mi puesc* ajudar, 
Aras no me sai conseilhar, 
Mas atendrai lo sieu plazer. 
Grieu er d'ambr jauzire 
Qui non es francs sufrire. 

£1 yers n^aten a dire 
S^es qui be U sapcba dire. 

XXIII. Ar. 7225, foh 80. Cf. Ged. No, 250. 

Totz temps me pac de solatz e de chan, 
Que n'agues dos mestiers gais e cortes 
Ai tot mon geing e mon coratge mes, 
E pois c^amors ab douc plasers- s* en^insa, 
Ben deu esser mos cbanz gais e yaleaz, 
Pois ma dompna m^a faig tans bos coyenz, 
Per qn*a totz jomz ?iu bon^ esperanza. 

Quant en premer la tI, me plac aitan, 
Que de mon cor retener non puec ges: 
Totz fo ab leis et ancaras i es;, 
Mout i trobei amorosa acoindansa 
£ cortes ditz e bels enseingnamenz, 
fi si ben sui per s'amistatz jausenz, 
Gar m'es de loing n'ai dolor ß pesansa. 

Qui Tol aver amor ab meins d'afan, 
Aisi 8 gardes firancamen e s tengues 
Que tort ni mal ni enui non feses. 
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Si col soleils, qu*el frei cristal »'eslooM, 
De tal guissa eneontra m nais fnocs ardens. 
Atresi es amors piegen turmens, 
Paois que i ajut ira e malestansa. 

Mal traic d'amor no seran ja tan gran 
Qu^entr* aquels mals non estei quiäsque be«, 
Qu'estiers non cre qa^om sofrir los pogues, 
Pols, quant s^ave om n^a gran benanansa, 
Ja non er tan segura ni plasens 
Que non aia d^ angoissos 'pensamen», 
Qne destreinncMi lo joi e Falegransa. 

Mas enpero, qnant se son dni amari 
Fort adtrat e que n^an grans mals pres, 
Quant fran<|uesa los plaideia e merces, 
Mout es pois bon' e dousa Facoindanrsa, 
Qu'adoncs lor creis noyels esjausimens; 
Mas ieu non toiH que fol adirameus 
Mon eor segur tom en aital bakansa. 

Totz temps aurai yaS midons bon talan, 

£ serai sieus francamen qui que pes; 

Also non po tolre neguna res. 

Soven recort sos faitz e sa semblansa, 

Cum ill es bella e pros et avinens, 

E cum es dous* e gaia e plasens, 

E cum SOS pretz ereis e pueia e Penansa. 



XXIV, Es. 7226, /. 105. Phm. Cf. Ged, Na. 130. 

Un sonet novel fatz 
Per joy e per solatz, 
E non es ges mos gratz 
Mas quar als adregz platz, 
Que, si no fos blasmatz, 
Non chantera mais re, 
Pus Yey qu' umilitatz 
Ni pretz ni amistatz 
Ab mi dons pro no m te. 

Grans mals n'ai sofertatz 
Fis amans non amatz. 
A las horas ai patz, 
Maynhtas yetz sui Iratz, 
Ben son apoderatz, 
Qu'estat n'ai, per ma Te, 
Cum hom desesperatz, 
Ben a dos ans passatz, 
E ges no m'en recre. 
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6es s^gon los plaiors 
Fenhens galiadors 
Non amarai alhors, 
Sia sens o folhors: 
Tant es grans sa yülors 
£ U beutatz qu'a ab se, 
QuMlh es miraihs e flors 
De totas las melhors 
AI jutjamen de me. 

Mout mi ten car amon 
Eis gnazardos aussorsy 
Mas pro m dona dolors, 
Pauc mi fai de socors 
E d' ajud* e de be 
Meyns qn'a totz amadorp^ 
Estjers quar m^es honors 
Qu'ades. mi te ab se. 

Domna ciieynbd' ab cofs guay, 
On joys e pretz estay 
Mais quMeu no die ni sai, 
Yos am mais qiie us dirai, 
Mas autre pro non ai, 
A suflTrir me cöve, 
Doncs me conortarai 
En aissi cum poiral 
Ab lo mal que m^en vc. 

Chanson, quant seras lai, 
Mon cbssir li retrai, 
E di.li, pet que m fai 
Mprllr en tal esmay, 
Pueys te comandarai, 
Si s^äzauta de me, 
Tro ins el cor li vay, 
Qu'adoncs bl trobarai 
Ben leu mais de merce. 



XXV. Lo Dalfin [d^ Jlvemhe] e Ihm P^itol 
Hs. 7225, /. 161, Pkm, 

Dalfin, sabriatz mi vos .. 

Mostrar razon ab la men, 

Quand ba a pro dompna valen 

Drutz cortes e pros, 

Cora s'escbai 

Que 1' am mais ab cor verai, 

Quant lo ha fait o enan? 

Digatz m'eü Yostre semblan. 
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Peirol, leus m'es lo rcspos, 
Quar ben sai certanameD, 
Qu' amistatz per janzimen 
Greis, et es razos, 
Qae maior jai 

A dmtz, pois si dohz o fai; 
E '1 grans jois, qn' es s^s engan, 
Fai ades Pamor plus gran. 

Dalßn, ben sai e conos 
Qu'om, pois ama finamen, 
Mor ades tro que '1 joi pren, 
Don plus es coitos, 
E pois estai 

Lo desirs, c'ontra non Tai, 
Non cre de aegun aman 
Que puois am ab fin talan. 

Peirol, also metetz jos 
Qu*sq»rop F afaire plazen 
Trob om fin aman soTen 
Mout plus Yoluntos, 
Camors atrai 
Ab lo joi un gran esmai, 
E menbre tos de Tristan, 
(7 ab Yseut moric aman. 

Dalfin, Ters es que ill poizos, 
Que lor det beure Brägen, 
L'amet per descbausimen 
E '1 fetz angoissos, 
Mas de mi sai 
Qu'ocaisonatz en serai, 
E ben leu aurai mi dan, 
Qaar manteing mi razon tan. 

Peirol, remaingna U tenzos. 
Gar TOS o faitz ben parTen 
Qn'anatz falsetat cobren, 
Datz TOS ocfaaios. 
Ja non creirai 

Qne dmtz cortes non am mal 
Si donz, pois no Tai gardan 
Yas leis ae ren qne ill deman. 

Dalfin, Bon sai, 
Has bon conseUl tos darai, 
Que si tot non l'ama tan, 
SiTals fasa 'n lo semblan. 

Peurol, ben sai. 
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B tant coBOgnt tos ai, 
Qfie Uz leiak anatz jutgan 
Segon TOfitre cor truan. 



XXVI. Tenso. Senker e Peroh Hs, 169S,/. 214. 
Str. 2, V. 4 wid 10 fehlen in der Hs. 

Senher, quäl peniias tos 
De doas donas Talens, 
Od renha jois e joTens, 
E gais semblans amoros? 
L^un' auretz, si us platz. 
Tot leu et em patz, 
Cueinda, de bon anre, 
E Tautra greu e tart, 
Et ab gran r^art, 
E er TOS en maltraire. 

Perol, si tot soi coitos 
D'aize ni de jauzimens ... 
Deu me faillir ma razos 
Dnitz trop aizinatz 
S^es de mi amatz, 
PerquMea fis amaire 
PTam mais a ma part 
Ab genb et ab art . . . 

Senber, trop seria bos 

Lo Tostre razonamens, 

Mas quan cbai la plueg' e '1 Tens, 

E M freitz destrenh los boisos, 

E Tamicx aten 

A son parlamen 

So que fai afaire, 

Ben conosc e cre, 

Si desenans en Te, 

Qu^iratz s'en repaire. 

Perol, si drutz enginbos, 
Ben esperans e sufrens 
Fai tan c'a sa guiza Tens 
Lo fol agait dels gelos, 
Adonx es aders, 
Quant ba sos Tolers, 
Que no Ul es TeiaSre 
G*ala tan d^onor 
B tan de rieor 
Reis Bi emperaire. 

Senber, per ma fe, 
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Mas amera be 

Qae tostems maltraire. 

Perol, anc jase 

Mais n^am mal ßes be 

Qne be ses maltralnf. 



XXVII. Hs. 3194, f. 26L 

Gauselmz, digas m^al vostre sen, 
Quais dmtz na mais de soii plazer, 
Gel qu^ab sa bona donna jai 
Toi' una nneg e no lo 4 fai, 
cd qne ven a parlamen, 
E no i ba lezer gaire 
Mas qne d'ima yez faire, 
E aqui mezeis torna s*en. 

Peirols, al mieii conoissemen, 
Gel, que i pot tota nneg jazer, 
Den ayer dos aitans de jai 
Que cel, qu'o fai e pueis s'en yai; 
Qne 4 jazer ba plazers tals cen 
Que, qni be *ls jau, sap traire, 
Quecs Tai mais, s'es amaire, 
Que U far qu'om en tal eocba pren. 

Gauselm,. be ha gran espayen 
Aquel qu'es en antrui poder, 
Que per toi' una nueg v jai 
De lonc cella que plus li plai, 
S non pot ayer son ialen, 
Ni sa Toluntat faire; 
Non bac negus pecaire 
Enz enfern anc maior türmen. 

Peirols,. non tos razonaiz gen, 
Sal que d'amor non fas parer, 
Que sapchatz tan eon leu en sai, 
Dizes qu'om a si dons maltrai 
Abrassan e baissan soveu: 
Segon lo mieu Teiaire 
Non es leials amaire 
Gui tals amors fai espaTen. 

Gauselm, aqui non ha conieiv, 
Qu' adreg lo poscatz maniener, 
Si'l faires no i es, quan s'eschai, 
Totz los autres plazers desfai, 
E qui receup son joi breumen 
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Enanz que '1 jorns repaire, 
Le brieus jois, doa es laire, 
Li dura pueissas longamen. 



^> 
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La gran alegransa - • 

E r esjauzimen, 

Que m gui' e m'exiansa . ' / 

De faire parven, 

Qüats qu' aia pesansa 

Ni mal pensamen; 

Me vai ses doptansa 

D'amor ben e gen; 

Qu^eu n'ai tan 

De bon talan, 

B n'estau soven ' - 

Que non au ni sen. 

D'estreingna maneira 

Sol esser amors, 

Salvaia e guerreira 

B mala totz jors. 

Er m'es lausengiera ' ' "'.•'. 

Siifi totz amadors : * 

A pauc de preiera ' ' * 

ITa fait gen socors; ' : 

Qu'eu n'ai tan . .. . - 

De mon talan, 

Totz Fan m'es pasoors, 

B 8ui.entre flors. 

Eu ai m'amor misa 

En tal, fe que us del, 

Non cnit tro en Frisa 

Que gensers estei. 

Tant es ben asisa 

L' amors, cui m'autrei, 

Tot va a ma guisa, 

Quant aug ni quant Yci; 

Qtt'eu n'ai tan • "• 

De mon talan 

Que, fe que vos dei, • ( 

NuiÜ drut non entei. 

Mos jois senz faitura, 

Entier» e verais, ...*., 

Enansa e meillura ^ - 

A tpts Jörns e nais; 

Tant es fin* e pura 
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L'amors, on m'apais, 
Qoe ben m'a segura, 
E m toi totz esmais; 
£o Bon ac tan 
De mon talan, 
Ni non fiit taut gais 
Set anz a e mais. 

£n amoT s^entenda 
Qui pretz yoI aver, 
Ja per mal que senta 
No 8'en den moyer, 
Mas serya et atenda, 
Sol no s desesper: 
N^anra bon' esmenda 
QuMeu n'ai tan 
De mon talan 
£ de mon plazer 
Que '1 pei cuit valer. 

Cbansos, ten ta via 
Ves los Alvernatz, 
De me non an mia, 
So lor mi dlgatz; 
Que ill grans cortesia 
£ '1 fina beutatz 
£ '1 jois de m^amia 
Mas sai pres el latz; 
Qu'eu n^ai tan 
De mon talan 
Qu'*en joi et^ en patz 
Am e siii aÄatz. 

De mon cban 

Voill ab tah 

Que sia finatz, 

£ chanto U cui platz. 



' I 
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XXIX. m. 2701, / «8. 

Car m' era de joi lunbatz, • ' 

Ai estat lonja sazo 

De joi e de far cbanso ; • 

May entre la neu e '1 glat» - 

Restaura TalegTaniSa joc, 

£ s'ieu ai jöi ni plazer, ' ' 

Non crey que m d^bes teuer 

Que no m fassa semblan jauBeDH gai,. 

Car atressi m marriaercaai Büt iii\esUi» 

3 
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Car a mi par malTestatz, 

Ja irta c^om s^e» razon, 

De calaoom occaizon 

D'esser jauzen iratz, 

S^usqtiecx no m par per son loc, 

E 6*al loc no m fai parer, t 

Si ja a son bo saber, 

Es contra sei eul a tort de Pesmai, , 

Per non cbalen lo tenc e per «aYai*. , 

A cui fis jois es donatz, i 

Francx e de bcla fayso, i 
Ab fin cor plazen e bo, 

Tanb qfi'en cresea solatz, i 

E dke US per que ns o moc, ^ 

Cus fenhemens ses saber ^ 

Voi aitan de joi aver, ^ 

Co '1 pns cortes; esgardatz, si s^eschai, , 

Que petHz val adziramens ab jai. ' 

Fis jois Yalens e prezats 

SMen per lauzengier felon i 

Perc per bon' entension, 

Mot TOS sera grans peccatz, 

C'anc res tan amar non poc i 

Can Yos, on ai mon esper, 

Donex no us fass^ erguelh yoler ' 

Ni lauzengiers cabals non crezatz may 

Que destru 'Is sieus e qui Ms ders merce fai. 
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Eu non lauderai ja mon chan, 
Mas se us agrada ni bons es, 
L^amors, qui m^a el seu coman, 
£n sapcbatz grat, qu^a mi non ges, 
Quar amors me guida e m'enansa, 
Se ben da trabaill e pesansa, 
£ viu jauiEen, qn»i «lor aman. 

Mi don per sa f^Michesa gran 

Plac e receup mon omenes, 

£ m^onret e m dis e m fes tan, 

Qu'eu no cuidei cpm me valgues, 

Mais er ai panr e doptansa, ' 

Que per non cur o per ?iUansa 

M'oblid e me tom en soan. 

Sofrir m'er la pen^ e l'aflkn 

Tot temps, non pas dos |Mg nt tre», 
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Ani qne raua aiUcMV TJEan, 
One mal-me sembrora aHre bes» 
Qu« de tos, domfina, ai deskttiisa, 
Qm m dMffii |n «t alegnäsa; 
ColMiefll d mon plni mo deman. 

AH Ali, e yet qtoar vai basgan, 
S pois fy qä'en aissi in'es pres 
Com delfii, iui s -tai joi sognan, 
E, qaan resida, ncfa a res; 
na qveirtai ea mala fitoisa 
Eb o^ima beHs semblansa, 
Pois eil a(;iiesta trob eiijaii? - 

Trop die, non pois niais; que mort n^*aa 

Atendres e maias m^ces; 

Que farai doncs desereniiii? 

Partirai m'en? Oc^ sMeu pogues. 

Mas mentre m^estauc en balansa, 

Si m desloigna desesperansa, 

Amors pro n^agra ab aitan. 

Ja dmU na cogBOsca son dao, 
S^esser toI savis, ai «ortes, 
Ni fac« pazer ai triaa 
Que ren contra si don.li pes.; 
Qtt^aisel'eaquer sa malenansa 
Qtti per or^nU culda venjansa 
Penre aquj on om iio 1 Man. 

IK)iiipna, KD no ,rak M enansa 
Ed amor' trop toiga esperansa: 
Qui ama far en den- seablan. 



nn, «iitllMi vmk tefnt-Mtter. 

Die«, 321. 

GuiUems de San Leidier fö us rics castelas de Noaillae, 
de Tafvscat del Pnoi Santa Maria. B fo mot hoiKfats 
bom e bona caTaliers d'ariBas, • larcx donaire d^avor, e 
mott geBt enseübat e cortes, e molt fis amaire, e molt 
amata e giaiitz.' Et elitendet seen la marqnesa de Po;- 
liH^baet qitt'iera sor del ]>alfin d'Ahreme e de N^Acaiais 
de dautlfla, e »oill^ delVeseamte de Polonhac. En 
Guiliesis si Caiia sas cimsos d^etta e TamaTa per amev, 
et app^ava se a]^ etta ficttraa, ist ab N Ugo Marescalc 
diziB aUresi lerlva», qii'ei« sos eiHii^Mung e sdbia totz 
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los faitz d'EN GuiUem e de 1« marqne«»: « -tot t|er.8l 
clamayen Bertran Tuns Twitre:-* Estarön «» mütr'gsMi 
alegrier lonc temps los tjresBiertakiMi: .imi9r<6«iUMDS^mMi 
cn gran tristessa, car li dol'BaMtt 'fenm ^^*Bi faUoiii^- 
de lui e gran rilania, si com poiriet xat^.*^ IWg >t«» ai- 
d'EN Gmllem qul fo ni don, e 4ü. s»:d^mf B4<«<vn dufe^ 
lor amor de la marquesa e de im- -^ WO\t^ T^ieu me* 
nada avinenmeD, senes blaane e seqe9^lolor,.«ar mf^^'t!^* 
nion cubert so que fazia a tener cüb«yrt8 §i.i^ c^^^fM^sau 
E moU ^alegravon totas las ^iis d« Taiftpr de 'lor, per 
so que maint fait aylnen s'en ÜLmm e s^en dizion per 1« 
lor amor. 'Et en . aquela sazo &i avia «ma dana vaßi belli 
e mot ensenhada en Vianes^ so era la coortess?, de Äossilho^ 
e tug li gran senhdr e Wo li poxtavph mQt gran onör^ 
et EN Guillems mais que tug, .car el la.läuzava mot'e lä^ 
vezia Toluntiers; e la amava, e delcifcavsij se en paj*lar dfe 
lieis, que totz bom crezia que fos sps caTalUers. E W 
dona se agradava mot de lui. -r- Tan s^agradava Vfi 
Guillems Sp lieis qu'el n-estava de vezer 1^ marqueza^' 
don ela n^ac gelozia, e crezet cert que Tos sos drut?; ^ 
tota la gent o crezia, mas non er». Tan qne ht niatmfeza 
mandet per N Uc Marescalc, e s damet a'liii ^iEJy "Gnnlem, 
e dis que vengar se volia d'EN GuHleM p6r sen d'BN Ulf: 
Et en aisi quMeu vuelh far mon baraHier de voSj'per* sd 
car sai qui es; e car non trobäriä eavallier ^e m eon» 
vengues mal de vos, ni de cnl BN' GuiHems degtte« 
esser tan irat com de yo$; ^ ruelh anacr «n "pideritiaftge 
ab Yos a Sant Antoni en Yiaaes; et anorai. a San hfimit 
a maio d* EN Guillem, jazer en s^ camfani, et el sen lelg 
Yuelb que tos jaguatz ab mu £- eem ^ Ve-ß vaü n^« 
rayilbet se mot fort, e dls: Dona, trop me dizes d'amor, 
e yeus me a tot yostre y^^'rdiiff'*" — ta biarqueza s^ apa- 
reibet gent e be, e mes se en la yia ab sas donzelas e 
SOS cayaliers; e yenc s^en a San Leidier e i descayalquet. 
Mais GuiUeiiv fion eta.«l i)»i|te^ j^fn.lium^igptrfrfo gen 
aqulhida a' sa yoluiitat; e can V^n la nueg colquet ab si 
N Uc el liegd^En Guillem. E %i fon saupuda lä noyela 
per la terra. - E can Guillem o- JMlip Ibnttnit^e' dolens, 
mas no li 'n yolt möstnbr httat 8e«ftlaii a la vi«h|ueia 
ni a 'N Ue, aas faaa semblanqüie res.^nsii sanp^s« tMßB 
«fiforset se fioct de sernr la eomtessa de EotsilW^.e fast! 
Bon COT de la maiqneza« £t adMic el fe aqaesta duiaflo 
«uie dis : Flis tan mi fers' amori que mt iai ^entroomtoo. 
£t en la tortfada el 4iBi Beitraii, itatran, fat& -feka.a 
«capesdre, Wik messonja foi Ten et idboii ad apendtft. *^ 
▲«Sit ayof d'En Guillem. d» Sani Leidiei qa^amara ia 
iM>mteua de P«loiiliac, ia cale ai^ia ^am Marqiia»» el ala 
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no '1 yolia reteii«r per i^Yalief ni f^r ncguii pl«x«r «» 
dreg d'amor. Ans, cMi ¥«iic a la parfi, ela U di^: Sa 
Guillems , si io yeieojais mo9 maritz bo m coinaBdaTa. e 
no m pregaTa, no us tenm j^t mon .eavalier nji per moo 
senidor. E can €riiUle9is auzi la resposU, fo . trist e 
marritz; e pesset cn^cal manieira poi^ia oenre geph (|ue 
fezes pregar la marquaza a son marit ,co '1 retengues per 
son caTalier: et acordet se que fezes ua Ters en persona 
de son marit. Lo vescoms se deleitava mot el cantars 
d^En Guillem e cantava mot be e bei; c /X (xuillems si 
fe un Ters que ditz: Dpna» leu vos soi iaessatgi^rs Bei 
¥ers, et entendres de cui. B quanl Y ac fag el lo mostret 
al Tescomte, al jnarit de k domna, e comtet li la razo 
per qu'el Pavia fiiit: q'una. so$i domnft TaTia dit qu'ela 
no r amaria, si non la fazia pregar a son märit. EI yes- 
coms fo molt alegres cant anzi lo Ters, et apres Io'to- 
luntiers; e can be lo sanp cantet lo ,a sa mother. B la 
dona entendet lo tan tost, e recordet se de so c'ayia 
promes a 'N Guillem ; e dis a si' meteissa: Ueimais no m 
puesc defendre ad aqu^t per razo. Et a cap de temps 
Gnillems yenc vezer sa dona, e dis li co el aTia fag son 
comandamen, e com l'avia: fag pregar a son marit. Et 
adonc la marqueva lo-reoeup per cayatier e per serrldor) 
e lor amor estet et anet si com ai dig en^Vatttra nso. 
Ra^n, r, 207. Farn. Oceit. Wl. 

I. Rayn: lll^ 300. Dlez, 326. 

Aissi cum es belia sil de cui chan, . 

E belhs son nom, sa terra e son castelb, ^ 
E belb siey diff, siey fag e siey semblan, 
Vuelh mas cobias movön totas ^n bfel!i( 
E die TOS be, Si tna cbansos raÜgues 
Aitan cum Tal ai^l^lpa de cui «s, '. ' ^ ^ 
Si Tcnsera totas cella« ^e son, * 
Cum ilh val mais que neguna del mon. 

Tan belhafliftn in^tocira dezirsn > 

Selha cui sui hom liges ses ne?elh, 

Que m fera ric ab un iil de spn güan, 

d'un dels pels que U cbai sus son maftteili; 

Ab son cuiar; o ab mentir eörtes 

Me tengra guay tos temps, sU liay9 plagues;. 

Qu* ab fin tal w ^ ab . co]r deziron 

Tam atrestan on 11 pli^s mi con/on... 

Alt belha domna, ab gen cors beaestan, . . 

Yas cui ieu tot mon eoratge capdelli, . . 

SMeu TOS Tengues de giiioiho« dsnaiii 
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Mfts maus jnnchas, e us qoefles voslr'. anel, 
Qnals franqueza fora e qiials meroes, 
S^aqnest caitiu, que no sap qii($ s^es bes, 
Restauressetz d'on ric joy jaazioii) 
i2ue non es joys qne senes tos m^aon! 

Belha domna, pus ieu antra noü Man 
Endreg d^amor, ni n'äzor, ni n^apelh, 
Qu^ una non es en fag ni ei| semblan 
Que contra vos mi Talgues nn ctayelh; 
Ära no us ai ni antra non yuelh ges, 
Viurai ses joy, qu'amors m'en ten defes; 
Un pauc intrey en amor trop preon, ^ 
Yssir non puesc qnar no i trOD gua ni pon. 

tJs belhs respiegs mi Tai recofortan 
Qu^en petit aora ajuda son fizelh 
Gentils amors, qui Tenquier merceyan: 
Per que fols drutz toma en fol cäpdelb; 
Dffas selb, que y a son fin coratge mes, 
Si be U tarda, no s^en dezesper ges, 
Quar bona domn^ a tot quant den respon, 
£ guarda ben a ,eui, ni que, ni on. 

Trastot m^es belb ont IIb es.e m resplaii, 
Bosc m'en son prat e Tefgier e rozelh, 
E m^ agensa a cbascun jorn de T an . 
Cum la roza, quant ilb nais de noTelh^ 
Qu^el mofi non es Tilas tan mal apres, 
Si parP ab lieys un mot, non tom cortes, 
E no sapcha de tot parlar a froi^ 
Denan siey ditz, e dels autres s^escon. 

Amics Bertrans, Teiatz s^ai cor Tolön/ 
QuMHi chant e ri, quant ieu languisc e fon. 

Bertrans, ia filfaa al pros comte RaymoB 
Degra Tezer qu^ilb gensa tot lo mon. 

II. Rayn. lU, 296. /Vir». Ocut.Wb. 

El mon non a neguna creatura 

No truep sa part, ma& ieu non tniep la tnia, 

Ni ges no sai on ja trobada sia 

Qu'aissi ames de Hai fe segura; ^ 

Qu' ieu am pus fort selieys que mi guerreya, 

No fai nulb drutz Heys qu^en bai^an s'autreya; 

Pus malgrat si eu Tarn, per que m fal maltnoreP? 

S'ilb m'ames re, pensatz s'ieu Tames guaire! 

Ho ieu, sapcbatz que no fora meznra, 
Pus er Tam tan que m'es mala enemia; 
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E 8*ieii ram sei«-, est' hum que m'embrift? 
Si fai sitftls, tan euifi bos respiegs 4mm; 
Aquest respi^ on hom rea non eflp)eya> 
Non es eausa q^e hov pers^e deya^ 
Ben o coBOse, si m'en pogues estvaire, 
Mas na pvese ^, tan sui lial anaire. 

Be m Tolgra mal, sMt fes^ forfaitara, 

Ni Tagues dig nulh ergnelh ni falsla, 

Mas quar enans sod rie pitetx quasoun dia . 

De moB poder, e plai« mi quar melhiiia, 

E fas sab» qu'a totas seuhoreya; . 

Quant ieu Fesguar, so fei senblan que « reya; ^ 

A fois antrea es franqu' e de bon ave, > . 

Mas a ml s^ no vol belb semblaft feire. 

Quar cosium' es, que domna sia dura, - 
E pert' erguelh selbuy que s'^ ua^üia; 
Belba res ma)a,te co us falli cortesia% 
Ves mi tot sol, qu^aiiire no s'en raMura! 
Yoleta ni mt^ aol qHar mi feüa enteya^ 
£ quar voa aaa mais d^ antra res que sia? 
Per aquest tort mi podetz tos. huelbs t^aire, 
Que ieu ni yos non o. podem desfaire. 

-A totz Jörns ereys e dobia e a'as^gura . 
L'amor qulie '1 port, mas-los fegs dbsembna; . 
£ meinbs n' ausaii so eng, a bi partia 
Qu'ai comenaar; «vey qu'adies sc pe^a, 
Que, sMen mMrays. de tot en tot. sordeya; 
Donex no.sai ieu de quäl guiza m'esteya,^^ 
SMra mi notz, e patz no mi val gaire; - 
Si 'n alssi m vai, be sut doncx encantäire. , ^ , " . . 

Amicx BeftiwM^ tos que es gualiawe 

Bs waift amats qu^ ieu -que sni fia anaire. . . ^ 



III. Baxn. l/I, 3(i2. Parn. (hcU. 287. 

Pus.tan mi fors' amors que mi fai entremetre 
Qu*a la gensor del mon aus ma cbanso trametre, 
E (ins alfaors non aus mon fin cor esdemeti^, 
Ben deuria mos sens subtils en lai c^metre; 
E serai ricx, si m toI en son serrizi metre 
Silh cui hom liges sui ses dar e ses prometie» 

Ei iHTometre m'es gen, e fos felsa 'I pronessa 
Mais que s'autra del mon m'agues joya Iramessa; 
B si neguna s'es de m'amor entfemessa, 
Entenda s'en autrui, quMeu aei; tdrelta imdemaiaa; 



4tt 61111.1411 VM SAWT-MDIjR«* 

Mos ferms Tolera. ^ t^s ^ne,-«! m «ri ««ftAs.iii nmß'^ ' 
leu non V aus far senälan ^e y. a^a iapf s^ßT ai^^sa, . . 

Messa y ai tan ni'atflor qae non m^«ä j^esc «flCraire,- 
Ni niilb^ antra del raon no mpot iral jo^ atniir&; 
Mas si ieu non lo y die, ni non loy aiis^ retraire •* 
Estiers qu^ en mas cbaaios, die aital ooDtnstniiPff 
Don crey qu^ilh o enlen; qu'om nom^^a jj^ot qiioi txai^« 
Per paor qu' enueyos . no la. m puesean so^traire. 

Sostrag m'a tot'lo cor qn^ie« no sai on niti tenha, 
Que partir no m'if» puesc, ni eng qa« ja y at^niia, 
Mas sol d^aitan ia prec, s^a lieys plat, mi mantenlm; 
No Tenueg, si ben 4k ni en mid no so t^eiilia; 
Qu^ab altan m^er grans gatigfe totz mais qne m'^afenha; 
Qu' adßs aurai rei^iife^ qne per merce m relenlia. 

Retener no m puesc ges ütoii Tolcr ni abfftre/ • 
Qu'ades Tarn mielhs -^ mals, e no m puesc escombalre: • 
Trop m'a fak en fois plKis mos fols Tol«r «dosl^atve, 
Mas negus hoins tH>ii pot cor destreH^BT n^ batre; ~ 
Que fturai donex, s'lett' i'am e no mMn pnesc esbatve? 
Languirai deziran^ qu' ab )i€^s llo m' aiis^cMftbaU^. - 

Combatre no s deu hom que M genset e '1 mieihs' fayta 

Es que sia el mon, e que gensers afaita 

Tot quan fai segon prete, que ren non itemfinita; 

Per que sa grani i^ators non den esser desfaüa? - 

E s'amors, s'es en loe mespreza ni forfi^ta', 

Sol que lieys fass' amtfi es endreyl se^ refaHa; 

Refaitz for' en 4ezir, sol quMlb denbes efnpnenre 
Un jorn qu' a lieys Yengues que m fezes dezapren^e 
Lo mal quMeu trac per lieys, e que m laisses äprenre ' 
So que nulbs hom non sap ni s'en laissa reprenre; 
Mas tan vei tot lo mon en soh rie prett perpi^re, 
Qu'en lieys es locausitK, qu'ilh fwimii se* vo^ pr^nre. 

IV. Pam, OccH. 283. Diez, 323. Cf. Ged. No. 139. 

Domna, ieu tos sui messatgiers 

Et'el Ters entendreU.de.cul; 

E salut vo» de part cetui . . ^ - 

Cui vostre jois. alegr' e.pais: , . ■- . 

B sapchatz be de ceti boimais 

Que SOS messatges Tortadiers 

S^ra del ver8,qui que 71 TOs^can. — 

Taut a en 1^ 60S eossirieirs 
Que tot^ wir* Aiüor en defui;. 
Et antre voiers oo Vadui 
Lo dezir ^«e J toi en ,fitBtai3< 
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Deziran, cre morir se lau, 

Que tra pieg qu^autre caeceriers. 

Que no mor e langais cujail. <■ ^ • . 

L^amors que 1 Tens e '1 dezifiefl*8 
Va si destreg, que ses antraf 
ParF atressi com s^eran dDi, 
Qu'a si meteis dis auan s^irais: ' 
Ai! cors, per que m aucis ni- m ttais? 
Que fbls faras e que leugiers 
S'enaissi m' aucis dezira«. ■ ' 



• < 



I Ja per enoios lanzengiers, 
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Per eui amors baiss* e destroi, 

No 1 tolhatz lo joi que 1 coudul 

Ni U bon esper per qu'el es gais: 

£ quar no s'biaisMt lii s frtia >'. 

Vostre pretz, qu^es a totz sQbriers, 

No comensetz ves lui i^engan. ' ; 1 

Engans es e cor; YOt/itgi^irs» - >■ ^ 
£ blasmes don tot lio..]|UM| brui» . 
D'amic quan se part ni s 4#fld^ 
De celui que Pes plus Yeinis, . ., 
Qu'anc no Ih fetz fSmet^ ni essais. 
Ans es bumils e gen parlier^ 
A totz, que no s^o ten a dian. 

No sabetz auals es lo pitauers 

Qui sobre rautre s taing en dui? 

L\'unor se sojom^ e s^jesdui. 

£ si re li tom' en biait . t 

Ni aprop lo be Ten Tesmaia, 

Lo rics jois ^u^ es JVfiogiitz .pmmkss 

Sobrevens Ttr^ e vai fals^n. '. 

De trastotz autres cavaUMS « 

Yos Tet s^amor'BlM qua». 4» M; ^ 

Qu'el es de ric pretz e A^aficui, . 

E sa proeza creis e nais. 

E si amar Toletz jwnais, . . 

Lui prec que ames ToluatWrs) 

Qn^ieu no 1 sai don donm« 1 mml 

No sai quals es lo '0«f«|i«f6 
£ sMeus en prec no tos eaiii, 
Que Tira qu'aTiatz ab Itti 
Per m^ amor no sia hoi mfiis; 
Ans prec que sia fis e piusi * 
Tan sui Tostre bona ooeseliefw : 
£ devetz far, qu'ieu o 
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Bos yers, s^ab merce la m conquiers, 
Miels serai sieus qu'anc mais nofui. - 
D'idtan quan lo solelhs relui 
Es la mielher qu^el mon s^afMÜs^ 
E '1 genser e cilh qne Tal mais; 
Per quMeu remir plus Toluntiers 
Son pai8, que totz m^eii resplan. 

Per so lo bon pensar esgiais; 

£ U Toler es tan sobraitiers 

Que Dul' antr^ amor no m reblaft. 

£ si tot me fidb messatgiers, 
Ne Ui trametrai mon BertraQ;. 



V. RayB. IV, 133. i^lw, 330. 

El temps quan Tey cazer fiielbas e flors, 
E Us anzeiletz estar dezesperatz 
Per lo greu temps qn^els a yontz e gintts, 
Atressi vey camjatz maynhs auic baros, 
£ lo secgle tomar en marrimen, 
Quar sens e pretz, yalors e lialtat?, 
Los sol guizar, per qu'om era prezate, 
Er HO y a cor de far niilb fag valen. 

E denant nos estai lo miradors 
Que fo a totz eominalmen donätz, 
Ihenisdem, on Ibesus fon liaüz 
E receup mort sus en la \era cros, 
£ U cors pauzatz el yerai monimen, . 
£ fora bos que no fos oblidatz 
Tai| riex mifals qu^er bvftwien esfossatz, 
Si no 4 trazem ibras de senra gen. 

£ SI membres a totz la grans anors 
Que dieus nos fetz, be fora aHiellia gardotc 
Ibertwalem, e y a^ra mais erozattz; 
Mas era es yenguoa la sazos 
Qu'om non a cor mas qu'om sia maiMtn, 
£ sabem cert que totz serem jntgatz' 
£ bos e mais, segon B«stres pM^z, • 
Dayant Taut rey, al jom del jutganen. 

Per quMeu yolgra clergues prmtkadcMrs- 
Fosson part Snr en outra mar passatz/ 
£ '1 reys engles e sos fraires Ricbartz, - 
£ '1 reys yalens de cui es Aragon, 
Selb de Fransa, e ^1 princeps ab sa gen; 
Et estesson entre Payas mesdat«; 
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AdoDex crey ieu seria desltunte 

Lo cars mindhs qu^es lums de saWaineQ* 

Hai! aui Tolra cobrar sens e valors > 
Ane s^en lai ont es toU bes grmat«, 
JojB e ferms cors e toU lialtatz, - 
Ea Casielha, al valen rei 'N Amfosv 
Quar el es caps de prets e d^ onrameiit. 
E per el son raguas toU jorns iMiysaaU; 
E del miralh es honrada sa pali, 
Qa'el cor e '1 sen hi met e Par^oien. 

Dien 8 nos lays far e.dir que siam lalTatSy 
Et al bon rey eastelhan, 4^^ es honmtzt 
Cresca sos gaugi e vida lonjamea. 



Vf. Diez, Poesie der Troub. p. 055, 92. Ar. 7225. 

Bei in' es oimais qif eu retraia 

Ab leugieira raiön plana 

Tal cbanson, qne eil entenda 

Vas tots, cui mos cors s'aclina; 

Que la soa desmezura 

Mi part d'ellei e m desloigna, 

Tant es de merce estraigna, 

Que no M platz que jois m'en Yeigita. 

Non sai, sMeu muer o tIü o yeing 

Taue, c'a mal seingner estraing 

Serv, e no i met neus terme loing,' 

Que ja jorn yas mi s* amesur, 

Et eu on plas restim col clin, « . 

Negun de mos precs non enten. 

Ans cre, que m*ansira de pla 

Lo bes, c'em d'ellei mi-retrai. 

Trop si feing vas mi Teraia^ 
€ar una promessa vana 
No m dis tal, don reu non.prenda; 
Non Yolgra que fos tan fina, 
Coitos fa m e lonc' enduxa 
Ai per lei, on met ma poigna; 
Entro que yas mi sufraingna, 
Non er jois que ja m rereingna. 

Pero per un respieg reyeing, 



Can pes qne gentils cors s'aliasag, 
Que H quer merce, per qu'ie^ i poiiigi 
Et aten lo joi, don endur. 
Hans joDtas li m ren ab cor fi» 
E sapcba ben aitaDy si m pren, . 
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Qu'anc meiller amics ses ooT Tan 
Non ac domna ni plus Terai. 

Sol aitant de merce n^aia, • 

Car es de pretz sobeivama, 

Que ^1 cug, qu' leii eugiei, mi -fend»; t 

E car il non t) devina, • - ' k . r - 

Metrai m' en en aventiirft^ 

£ gart m'en dieuv de vergeJngn», ' 

Qa^en cor ai que li m cOB^laigna, 

Con pel sieii lige mi teigna. 

Dieus Yoilla, pueis aillors non- teing, 

Ni vas nuill? antra nO'raconqp^iBg, 

Se ill quer merce, que Ao m.Tergeing, 

E que tan de joi nraventur, 

C^jds. env^os, aiie'9 fa» cjevio^' .. v . 

Fassa cuiar, qir ella mi ren 

Lo rie joi yalen sobeiran, 

Don renmas lo desir non ai, 

MortK Youc TiiTs, si no m meillura, 
Si c*al Mal joi mi joingna; 
Que non ai poder romaingna 
Ab autra, sitot no m deigna. 

Bertrans, ges per aisso no m deing 
Nuill' autra, c^ab mi dons romaing, 
On ric pretz e beutat si joing, 
E non es jorns que no i meUlur. 

VII. ffs. 7225, 7226, 2701. Siri 7, IHez, 328. 

Cf. Gäd. 3^0. 86a. 

Compaingnon, ab joi mov moh chän, ' 
Qn'eu ai respieg del joi qn'eti ai ' 
Que m yenra grans jois, si dieu plai, 
Qu* en gentil loc met mon i^flfan, 
£ s' ieu tot mi conort temeaz, 
Jois es mos bels esperamenz, 
Per qu^eu no m yoill desespew, 
Ni partir del dous desirar. 

£ji aooest desir ?auc pensan: 
Nuls nom non a fin pretz veräi, 
Si d^amor no se met en plai^ ' 
E sei que phis se met M gran 
Per un ben a de malf ^ozeni, ' 
E per un joi mü pensamens, 
L'autmi joi Ter a plaideiat, 
E tentr sen son folteiar« 



/ ■ 
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Fote fon f «A c* apellet toan - 
Amor aquest mal qu'ieu eti tmi, 
Plane e sospir, plor et esmai, 
Ira e dol, perdas e dan, 
Et es enaez e marrimenz ; 
Amors fora esjauzimens; 
Se mi donz forses ta^ d'ainar 
Qa'il peases so que m fal petisar. 

Qu^eu pes de eortesia tan 
Qne res non es, ne eu non sai, 
On ja la t^b, puois non es lai 
On tug m^autreiayofi lo ban. 
A! bella domna et'atinenz, 
Cortesia e cbausimenz 
Vos fezes tant bomeliar 
Que m fezes calqne ben cuidar. 

Ab sol lo cug Tolgr' leu cbantan 
Tostemps musar e tengra m gai, 
Et antre jauzis e us lo plai 
D'aco qu^eu tos servei aman, 
E fora fals mos loncs atenz, 
Car ses vos m'es toz jois nienz, 
Guerit sui ben, si dieus mi gar 
Per bona fe e per doptar. 

On plus Yos dopte e vos blan 
Dobla Torgoills e pictz ml fai, 
E gentils cors c^ab merce ill vai 
Deuria franger son talan, 
Mais aissi feill ben aquest sens, 
Que geiitils es vos e valenz, 
Et on eu plus vos piioisc pteiar, 
Ab merce vei rorgofll doblar. 

Doble joi agra la cort grau 
AI jutjamen, can lai serai, 
On er saubut tot so de sai, 
S'om dizes, que la plus pre2an 
Que fos, tan quant eu ftii viven^, 
Que m fos de bels acuillimenz, 
Ben i agra mes mon cbantar' 
E 'Is jois si 'Is li pogües donar. 

Amics Bertran, ja trop amar 
Non yoillatz ni lonc esperar.. 
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VIII. Hs. 7225, 3794, 7226. Str. 5, 7, Jhez, 328. 

Cf. Ged. No. 364. 

Estat aurai estas doas sasos 
Qu'eu non cbantei, e fas i mon damatge; 
Maifl ar m*agr' obs bons ters o tals chansos 
(Taxautes lei cai fas lige homenatge, 
Et a m tengut, depois son pretz auzic, 
Que ren non ai mas quant lo bon espei^, 
E sivals ne sMeu la pogiies vezer, 
Ab sol Tesgart mi pogra faire ric. 

Ab sol Tesgart que m mostres amoros 
M'agra tan faig, perqu^eu dic'gran outratge, 
Car lo sieus eors es tan yalenz e bos, 
Que sMe^ i enten tem que fas gran damatge. 
Domna, s^anc bom per sobramar faillic, 
No m^en devetz per ergoillos tener; 
Manz n^a el mon ab aquel eis voler 
Ca mi ni lor for la den non issio. 

E pois tan es vostre pretz cabalos, 
Be s taing, domna, c^aiatz en seingnoratge 
Un trobaaor que vos cant de plans dos, 
E que US deingnes tener en agradatge: 
Aisel son ieu que anc {rfus no us queric^ 
E s^ ieu die ben que us Teingna a plazer, 
si que non, tos m^o fassatz saber, 
Pois pendes mi, s^ieu jamais cbanson die. 

Chanson non die, domna, was endciet Yi)s, 
A cui non aus trametr^ autxe messatge 
Mas los sospirs qu^eu fas de genoillos 
Mas mans jontas lai on sai ?ostr' estatge, 
Qu^el mon non ai tan mortal enemic, 
Ab cui trobas o aiie o plazer, 
Ab que us pognes celadamens yezer, 
Anc a seingnor miels de cor non servic. 

Si per senrir fos tant aventuros, . 
(Tumelitatz fraises tant son coratge, 
Cun dous ales del sieu gen ris me fos 
DoQsetamen aissis dinz mon coratge, 
Si anc nuls hom per ben amar fenic, 
Ieu fenira, si m pögues escbazer, 
Mais per respieg qiren pogues mais aVer, 
Yisquei^ eu pois entro qu'al ver afic. 

En UA afic an pres ist enueios 
Encontr' amors, e fan gran yilanatge. 
Si ma domna lausas que sia pros 
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Clamaran vos feignedors per usatge 

Ges DO m' en feing, mas depnois qi'ane la tIc, 

vom sas honors e son pretz car tener- 

Si fas d'aitan c' antra non. a poder ^ 

Que m don sei joi qu'anc plus fort m'abeUic. 

Amics Bertrans, digatz Beröran, qu'eu die, 

Trop s'en venguet, si '1 vengues a plazer, 

B del sieu tort lais sa merce venser, 

Qu' Olli non fan ren a sei que non ia vic. 

IX. Hs. 7225,/. 79; 3794,/. 119. Äfr. 3«. 5, Oie^m. 

Qf. Ged^ JSo; 365. 

Malyasa m'es la moguda 

D'estiu, don val menz mos chans, 

Qae gaiesa m'a tolguda, 

Nonfes e trics e soanz, 

E sui 'n alques ennlanitz: 

S'ap mi dons no m val fatz ne ditz, 

Non sai per que chantes Jamals. 

Amada Tai e volgada 

Tostems per far sos eomanz, 

Despois qu'eu l'aic veguda, 

Qu'anc ves leis 9011 fiii camjan«. 

leu non die ges que sia traitz, 

Mas ben puosc entre 'Is esearnitz 

Sezer entro l'ira m'apais. 

Aissi m venz e m'esvertuda 

L'amors que m fors e '1 talans, 

Que non pretz, s'ella m reftida, 

Ses lei tot lo mon dos ganz, 
k Del sieu grau tort, si 'n er auzitz, 
' Li clam merce que m fos fenitz, 

E penda mi, s'ieu mais m'irais. 

Verais dieus, don m'es venguda 

Esta voluntatz tan granz, 

Qua tant ni quant no s remuda, 

E pois al res no i enanz; 

Grans mestiers m'en agra oblitz, 

qu' estes tos temps endormitz, 

Que sivals en somjans n'ai mais. 

Aquesta mi'atenduda 

Qu'eu fas c'aillors no m ballanz 

Cre qu'era la remaznda 

Del puei que brui set an«, 

Pois no 'n issi mais ia sorzitz: 
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Tant m'es mos afars per faillits, 
G^ab promessas ses faig m'apais. 

De cortes luoc mov la raiz 

E U jois qu^es dinz mon cor floritz, 

De ma bon' esperansa m nais. 



X. Hs. 2701, /. 91; 7226,/. 136. Cf. Ged. No. 185. 

Ab mil Tolers doblatz de üu' amor 

A la gensor et ab mal de plazers 

QuMeu say el mon m'autrey e m soi donatz, 

Car tant mi platz son bei cors coTinens 

£ S08 riex pretz grazitz per totas gens, 

Com pus cossir Pardimen e Perguelh 

QuMeu fai, car Tarn, adoncx pus la dezir, 

Aisi com seih que vai sabens murir " | 

Lai on pus tc conbatre ni defendre. 

Car tant es dretz son pretz en grau rlcor, 

Que ma yalor mi sobrevens temers 

Per trop amar, e car say qu'es yertatz, 

E que '1 pus prezatz fai tot doptos mos sens . . . 

Amors me bat tan fort que totz m^en duelh, 

Doncx segrai la mas, no sai on me vir 

Del combatutz que may no s pot gandir, 

Et a merce al pus pros si Tai rendre. 

E U sieu Tezer m'a tan dossa sabor 
Que jes alhors non es mos bos espers, 
E si del tot soi yas lieis encolpatz 
Es car forsat l'am, et es tan yalens, 
E cum amicx yuelb far sos mandamens, 
E car li plai ni an chauzit miey huelh 
Ni car de lieis son tug mei bon cossir^ 
E car li platz qu'ieu sols pus la dezir 
Que s'era rey tart me poiria repenre. 

E car es yers que la fresca color 

Laus e U dossor que fay le sieus vezers 

Et SOS bels aibs e sas plazens beutatz, 

Car pus lauzatz fora M cors coyinens, 

Gras, blancx, delguatz, cap de totz jauzimens, 

QuMeu ja M yis nut com yidins son capduelb, 

Car mielbs pot bom lauzar senes mentir 

Aquo que ye, que can fai per albir. 

Et yeu yuelb gen yers laus en lieis despendre. 

Car jom e ser sopley e '1 port honor 
Ab gran temor, tant es paucs mos sabers, 
E si ^n tra leys may on sera trobat 



I 
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Bei dos onratz, si lai on chauzimens 
Es ab bels ditz e fatz complidamens, 
Ni don poirai aver aigua si 'n vuelfa, 
Si en mar non truep, e lai la vanc querir, 
DoDcx si merces de leis no m fai jauzir, 
Jamals alhors no m fara jom atendre. 

XI. JBRr. 3794, /. 121. Cf. Ged. ]So. 1Ö2. 

Alias! com mner qe as amis? 

leu sni trais. 

Per qal razon? 

Qar anc jor mis m' entencion 

En leis qe m fes lo bell parren. 

As per aisso ton cor dolen? 

Si, ai. 

As en aissi ton cor en lai? 

Oc, ien plus fort 

lest aissi doncs pres de la mort? 

Oc, ieu plus que ne tos saj dir. 

Per qe t laissas del tot morir? 

Qar trop sui vergoinhos e fis. 

As li ren qis? 

Ieu, per dien, non. 

Per que menas doncs tal tenson, 

Tro aias sauput son talen? 

Seinher, fai mi gran espaTcn. 

Qe '1 fai? 

S'amors qi me ten en esmai. 

Ben as gran tort, 

Caidas doncs qMll i t'o aport? 

Ieu uo, mas no m*aus enardir. 

Trop pos tu doncs ton dan suirir.' 

Seinher, e qals consells n'er pres? 

Bons e cortes. 

Ar lo m dijatz. 

Tu n' anaras a leis viatz. 

Es enqerras la de s'amor. 

E s'ill so ten a dezonor? 

No t cal. 

E sMll me respon lag ni mal? 

Sias sufrenz, 

Qe totz temps bos sui&ires venz. 

£ si s n^apercep le gelos? 

Adoncs n'obrarem plus ginhos. 

Yolls 0? oc, ben, sMU o ?olges. 
Fa 0» si m eres. 

4» 
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Crezutz siaz. 

Ben ti sera tos jöis doblatz, 

Sol le ditz no t faza paor. 

Seinber, tan senti la dolor 

Coral, 

Per qe m'es obs partam egai. 

Adöncs tos sens 

Ti Tailba e tos aidimens. 

Oc, e ma bona sospeisos 

Gara te doncs con ti razos. 

Raizonar no m sabrai ja be. 

Digas, per qe? 

Per leis garar 

No sabras doncs a leis parllar? 

lest aissi del tot esperdutz? 

Oc, qan li sui denan vengutz. 

Espertz. 

Oc, tan qe en re non sui certz. 

Aital fan tug 

Cül, qe per amor son destmg. 

Oc, mas ieu forserai mon cor. 

Doncs no lo metas e demor. 

Ben m'a adug 

Amors a^o qe digon tug, 

Qe crois m qi deissiran mor. 

Per qMeu non dei plainher mon cor. 

XII. Es. 7226, /. 133. Qf. Ged. ISo. 196. 

Aissi cum a sas faissos 
Dieu, del tot creaire,- 
Fetz lo premier paire, 
Fon pueys lo reys glorios, 
Hom camals, de peccatz blos, 
Natz de yerge maire. 
Fo natz atressi quo nos, 
Per so que ses tot^ erransa 
Fos crezut qu^a sa semblansa 
Nos fetz lo francs senber bos. 

Mout bi a d* autras razos, , 

QuMeu ja non esclaire, 

Per que '1 guovernaire 

De tot quant es sus ni jos 

Volc que fos faitz ses pairos 

Lo premier peccaire, 

Mas tot quan vol nos es pros, 

So crezem e i am fizanza. 
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E ns mostret per demoAtransa 
Qu^era Dieus totz poderos. 

Tant es cara e yertaos 

En tot son aifaire) 

E tan de bon aire 

Lo francs reys meraTelbos, 

Per que Terayas razos 

Pot bom ben retraire, 

Qu* ab devinas orazos 

En la preyeyral sagransa 

Toma lo pas ses duptansa 

Sa cams que pres mort en eres. 

Doncs per qu'es nulhs hom duptos 

Que 1 yerays salyaire 

Non pogues filb traire 

Don yerge cors predos 

Ses assag que fagz no y fos 

D'ome bes per faire 

Pub tost que quant us limos 

De perm yenc en mudansa 

D'ome per forsa d'obransa 

Del senhor piatados. 

Ma fes e m'entencios 
Me yalV e '1 yeiaire 
Que m fan enan traire 
Los fagz de dieu e Us sermos, 
Qu'ieu conosc ben qu'aondos 
No y suy, mas estraire * 
No m'en puesc tan yolentos: 
Suy de dir sa gran bonransa, 
E sMe* y fatz outracujansa, 
Yalba ml lo sieus perdos. 

Yers dieus faitz mi tan d'onransa 
Que yostra belha semblansa 
Yeya m'arma pres de yos. 



XIII. Ar. 7226, /. 163. 3794, /. 122. Cf.^ed.No,36ß, 

Ben chantera si m^estes ben d^amor, , 

Quan dezamatz canti si finamen; 

Que so dizon tug li bon trobador, 

Ben chanf om mielhs cuy amors ten jauzen, 

Qu'aicylh no m yol qu'ieu mais yolgra ämar, 

Ni am selbas qui amarian me, 

Quar ieu sui fis, ieu truep tan d'ayol fe, 

QuMeu perc amor e per amor chantar. 
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AI mieu chantar s^atendon l'amador: 
Que jamais us non am fort lialmeD, 
Quar mais en an li plus galiador 
Non an ayssilh que re no i van Toheu, 
Quar ieu süy fis et anc no m yuelc camjar, 
Yiurai ses joy sMlh belha no m rete, 
Mas ieu non cug sMeu de Heys me recre, 
Qn'autra del mon me pogues alegrar. 

Per r alegrar d^una doussa sabor 
E pel respieg, quar sol en Heys enten, 
S'esjau mon cor en joy et en doussor, 
Mas tarza m trop per quMeu o yau temen; 
Donx sUeu hi falb cug deuria enyiar 
A las Valens, e dirai yos per que, 
Quar tug diran, si de mi lur sove, 
Que per Heys fan las autras a doptar. 

Ses tot doptar ai cbauzit la melhor, 
Qu' anc dels huels vis e la plus avinen, 
£ que mielbs creys son pretz e sa bonor 
Sobre totas qu'una non li s defen. 
Nulbs hom en Heys re non pot melhurar 
Mas quar yas mi es de mala merce; 
Per Heys m'es greu, que mout li descoye, 
Qu' ieu no yolgra re ylb pogues bom blasmar. 

Blasmar den bom un usatge que y corr, 
Que fan domnas, quMeu non lur 
Lonc enquerre, e fan o li pluzor. 



Que fan domnas, qu' ieu non lur tenc a sen, 
Lonc enquerre, e fan o li pluzor, 
Quant bom las pregu' ab seryezi ayinen, 
£ pros domna sap be tost que den far, 
£ h foUa tarz o quan tot en cor 11 yen, 
Mas qu'ilb es cara e d'aisso no i a re, 
Que 'I cartatz es quan sap cuy den triar. 

Mas qui tria un drut a dezonor, 
Pueys tarza un an o dos yerten, 
Mager yiltatz es segon sa ricor, 
Qae s'em breumen ames tal que '1 fos gen; 
Las tricbairitz e '1 fals trichador yar 
Fan un mercat qu'a pretz non aperte, 
Lai n'aura un e sa un autr' ap se, 
£ Heys a selb qui mais bi pot donar. 

Amix Bertrans, aissi me yuelb laissar 
De far cbansos, e dirai yos per que, 
Quar loncs cbantars non estec anc trop be 
Ses joy d'amor mas quan sol a jocglar. 
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A U marqueza vey tan son pretz montar 
QuMea suy sos homs e serai o jasse, 
£stieTs mi dons, que d'autra no m soTe, 
Senes jauzir mas quan lo dezirar. 



XIV. Hs. 7226, /. 134; 2701, /. 100. Cf. Ged, No. 367. 

D'una don^ ai auzit dir aue s^es clamada 

Del marit, e sai tos dir de quäl rancura: 

Qu' anc no lo y mes mays de mieg, pus li fon dadä, 

£ del sobreplns volria ayer drechura, 

Que la perdoa e '1 dan 

Li mendes tot derenan 

Del sobreplus qu'en rete, 

£ no Uh fezes tort en re. / 

£ U maritz li respoudet si cum l'agrada, 
£ dis li cum lo li a mes per mezura^ 
Major Pa que negus hom de s' encontrada, 
Qu^esser en poiria ben de mort segura, 
Si non Fanava palpan, 
Qu'a desmezura Ta gran, 
Qu'audr la 'n poiria be, 
Si non avia merce. 

Senbors, so que U auzetz dir es gnabairia, 
QuMeu no cre que mos maritz n'aya sobreira, 
La sofracba ai ieu sentida e la necieira, 
Que ges non a la meitat que '1 auzetz dire, 
Qu'el ditz qu'auciria m'en, 
Mas ieu non ai espaven, 
QuMeu sai ben qu'el n'a petit, 
£ d'aquel eys m'a mentit. 

Molher, ben avetz talan de la folbia, 
£ degra to 'n castiar ab la premeira, 
QuMeu aucis que non ac antra malautia, 
E TOS Tolriatz murir d'aital manieira, 
SMeu non agues tan de sen, 
Que n'ai aTUt cbauzimen, 
Trop a que for yssemit 
De TOS cuy no m'es grazit. 

Maritz, del dan tos fa mi bona patz faire, 
Si faitz ab aisselui quMeu non aus dire, 
Yeramen m'en faitz cridar, quilar ni braire. 
Per justiziar mi ren o per aucire. 
Ans TO 'n rendrai bachalier, 
Quez es feritz e non fier. 
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E plai li quant es feritz, 
E ja non er meynhs arditz. 

Molher, pus per messorguier 
Me tenetz, ben sui trabRz, 
Si no U TOS met tot entier, 
Pueys n'issira Pesperitz. 

IHaritz, ja' parssa non quier 
Del YaJeyssent d^un denier^ 
Que motz guaps avem auzitz 
Que no y eron mas los critz. 
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Los grieus desirs qae solo m far doler 

Ai oblidaz, domn' e rieh' e Valens, 

Qu'en asi m'es camjatz lo cors e '1 sens, 

Que ren non toUI mas sol yostre yoler, 

E 'Is mals d'amor qu'en sok) m far languir 

Pres de la mort, quant amava aillor, 

Mi fetz semblar jor ab plazent dousor, 

Si CO '1 soleils fai la neu devenir 

Aiga dousa, tant es dous sos resplandres. 

Catresi com re a ml non pot Taler 
Focs ni clartatz ni estellas luizens 
Contra '1 soleil, es altres jois niens 
Contra '1 yostre, qu'el mon puosca yezer 
Neguna ren lai on plus m' o consir .... 
Que quil taugen . . . a yalor 
Que sol apres de yos puesca yenir, 
Della grau mar tro lai on cor Menandres. 

Bels diamans deuriatz non ayer, 

Caissi com es bei dias resplendens 

Clartatz del mon, e yos es onramens 

D^ autras domnas, don deu om retener 

Yostres rics faitz de vezer e d'auzir, 

Et atresi com en un mirador 

Yezon li oill manta bella color, 

Pot hom en yos totz entiers bes chausir. 

Per que m platz mout lo laudars e lo splandres. 

E yos, domna, ayetz tant de saber, 
E yalez tant, que ben es conossenz 
Que lai, on plus yal beutatz e joyens, 
Don yalon mais li don e li plazer; 
E tnit li pro^ qui s yolon far grazir, 
Fan los bels dos lai on plus an sabor, 
E breus respos es loncs jois en amor, 
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Per que domna non deu sott j6l finiz^ 
Gon fes Elis, la cqntessa de f lajidres. 

Mas Yos aTetz en me taut de poder, 

Que mil d'atanz plus me sera plasens 

Mortz a suffrir que fos de re jausen s 

Que TOS fos greus, si ^b sabk de ver^ 

Que tot lo mon agues al mleu serrir, 

(Pah Tostres ditz bels e de ginn bonor 

Ayetz mon cor mis en tan gt&n ricor^ 

Que U bons pensars m^ es on plus tos desir, 

Jois e repaus e sojoms er refrandres. . < . . 

Tresaur e gaug e domna e iseinnor : > 

Fas tot de yos, e kiir los mals d^aiUor^ •• . . •• 

Qu^anc non ac. plus de soii gent conquerir. 

Gaug ni plaser Sesar ui U reis Avanores; i 



XXm* Der lUiDieli Von Btontaiidon«. . 

Diez, 333. Fauriel II, 190. 

Lo Monges de Montaudo si fo d'AlTenie, d'nncastel 

que a nom Yic, qu^es pres d^Orlac. Gentils bom fo: e 

fo faichz morgues de 1' abaia d* Orlac, e 1' abäs si 4 det lo 

priorat de Montaudon, e lai el se portd Yyeii ftär lo ben 

de la maison. £ fazia eoblas, ^stan en la morgia, e sir- 

Yentes de las razons que corion en aquela ' encoütrada. 

£ 111 caYalier e Ul banm si- '1 traisseu de la moif^a e 

feiron li gran bonor, e deiron li tot so qu'el Yolo;et d 

portaYa tot a Montaudon, al sieu priorat. — Mout cree-e 

melburet la soa glesia, portau tota Yia los draps. moBgils. 

£ tomet s'en ad Orlac al sieu abat,- mostran la meUiu*- 

ramen qu' el aYia faeb al priorat de Montaudon ; e preguet 

que ill li des graeia qUe s degues regir al sen del rd 

^N Amfos d^Arragon; e Vabas det; e U reis li comaudet 

qu'el manges carn, e domneies e cantes e tDobes:.et A 

si fes. E fo faicb seigner de la oort .del Puoi . Sainta 

Maria, e de dar PesparYier. Lonc temps ac )a selgnoria 

de la cort del Puoi, tro que la cortz se perdet,, £ pok 

el s^en anet en Espaingna, e fo li faitz grans. bonors e 

grans plazers per totz los reis e per totz los baros e 'is 

Yalens bomes d'Espaigna. Et a un priorat en Espaigna 

que a nom Villafhinca, qu'es de T abaia d^ Orlac, e Tabas 

lo ill donet: et el lo crec e Tenrequi e U meiUoret^ e lai 

el mon e definet. Bayn, V^ 263. Pam, OcäU 294. 
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I. Rayn. lU, 440. Diez, 385. 

Aissi cum seih, qu^om meoa al jutjamen, 

Que es per pauc de forfag acozati,. 

Et en la cort non es guaire amatz, 

£ poiria ben estorser nigen, 

Mas tan se sap ab pauc de falhimen 

No Tol fiigir e yai s*en lai doptos, 

Atressi m'a amors en tal luec mes 

Don no m ral dregz, ni Paus clamar merces, 

Ni del fugir no sui ges poderos. 

Bona dompna, si en fos Halmen 
En vostra cort mantengutz ni jutjate, 
Lo tort qüMe us ai fora dreitz apelhatz, 
QuMeu m^en puesc ben esdir per sagramen; 
Donc pus yas me non avetz nulh garen 
Qu'ieu anc falhis, dompna corteza e pros, 
Mas quar tos am e tot quan de tos es, 
E quar n'aus dir en manhs ricx luecs grans bes, 
Yeus tot lo tort, dona, quMeu ai Tas tos. 

Per aital tort me podetz lonjamen 

Gran mal Toler, mas ben vuelh que sapcbatz 

Que per ben dir vuelh trop mais que m perdatz 

Que m guazanhetz vilan ni mal dizen, . 

Quar d'amor son tug siey fag avinen; 

£ pus hom es vilas ni enoios, 

Pueys en amor non a renda ni ses, 

Amar pot el, mas d^amor non a ges, 

S^U fag e '1 dig tuit no son amoros. 

Be m fai amors ad honrar finamen, 
Qu'el mon non es tan rica poestatz 
Que no fassa totas sas voluntatz, 
fi tot quan fai es tan hon e plazen; 
fi dieos bi fes molt gran essenhamen, 
Quan Tolc que tot fos mezura e razos, 
Sens e foudatz sol qu'ad amor plagues, 
E paratges no y des ren ne y tolgues, 
Pus fin^ amors se metria en amdos. 

Bona dompna, no crezatz Pavol gen 
Que ieu fezes de me doas meytatz, 
For de mon cor que s^es en vos mudatz, 
Qu^^n un sol luec ai ades mon enten; 
E sapchatz ben, qui en dos luecs s^ enten, 
Res non es vienhs de nesd Tolentos; 
E jes nul temps no m plac tal nescies 
Ni tal voler, ans ai amat defes 
Com fin aman den far ses cor felos. 
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Be m lau d'amor quar m'a donat taien 

De Heys on es pretz e sens e beutati, 

Ensenbamens, conoissensa e solatz; 

Res DO Y es menfas, mas quar meree no U pren 

De me d'aitan que m^esguardes rizeu 

E que m fezes semblan de belh respos: 

Ab sol aitan for* ieu guays e cortes 

Que mi donz amar mi non desdegnes, 

Q'el sobreplus al sieu belh plazer fos. 

AI pros comte Yuelb que an ma chansos , 
D' fingolesme, si vol la rend' e 1 ses 
Que ieu conquis, que ieu Yuelh per untres 
Qu'a mi non falb Lunelbs ni Araguos. 



II. Raxn. III, 451. Diez, 338. 

Mout me platz deportz e guayeza, 
Condugz e donars e proeza, 
E dona franca e corteza 
£ de respondre ben apreza; 
£ platz me a ric'hom franqueza, 
fi yas son enemic maleza. 

E platz me hom que gen me sona 

£ qui de bon talan me doüa, 

£ ric hom, quan no me tensona; 

£ m platz qui m ditz be ni m razona, 

E dormir quan yenta ni trona, 

£ grans salmos ad hora nona. 

£ platz mi be lai en estiu 

Que m sojorn a fönt o a riu, 

£ 'Ih prat son yert e U flors reyiu, 

£ li auzellet chanton piu, 

£ m'amigua yen aceliu, 

£ lo y fauc una yetz de briu. 

£ platz mi be qui m^aculhia, 
£ quan guaire no truep fadia; 
£ platz mi solatz de m'amia, 
Baizars e mais, si lo y fazia; 
£, si mos enemicx perdia, 
Mi platz, e plus, sMeu lo y tolhia. 

£ plazou mi ben companbo, 

Quant entre mos enemicx so, , 

Et auze ben dir ma razo. 

Et ilh Tescouton a bando« 
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III. Eayn. IF, 368. Diez, 337. 

Pus Peyre d'AlTernhe a chantat 
Dels trobadoTs qu'en son passatj 
Ghantarai a mon escien 
D'aquels que pueissas an trobat; 
£ no m'aion ges cor irat, 
SMeu lor malyatz fatz lür repren. 

Lo Premiers es de Sanh Desdier 
Guinems que chanta yoluntier, 
Et a chantat mot avinen; 
Mas, quar sön desirier non quier, 
Non pot aver ntilh bon mestier, 
Et es d'ayol aculhimen. 

Lo segons de Sanh Antoni 
Yescoms qu'anc d'amor non janzi,. 
Ni no fes bon comensamen, 
Que la primeyra '1 a tray; 
Et anc pueis re non li queri, 
Siei huelh nneg e jom ploran s'en. 

E lo ters es de Carcasses 
Miravals que fai motz cortes, 
E dona son castel soTen; 
E no y estai Fan ges un mes, 
Et ancmais kalendas no y pres, 
Per que no i ha dan qu^il se pren. 

Lo quartz Peirols, us alvernhatz, 
Qu'a trent' ans us vestirs portatz, 
Et es pus secs de lenh^ arden, 
Et es SOS chantars peiuratz; 
Qu' anc, pus si fon enbaguassatz 
A Glarmon, no fes chan Talen. 

E '1 cinaues es Gaucelms Fayditz 
Que es ae drut tomatz maritz 
De lieys que sol anar segnen; 
Non auzim pueis youtas ni critz, 
Ni anc sos chans no fon auzitz, 
Mas d'Uzercha entro qu'Agen. 

E U seizes Guilems Azemars, 
G'anc no fo pus malvatz joglars; 
Et a pres manh yielh yestimen, 
E fai de tal loc sos chantars 
Don non es a sos trenta pars; 
E yey Tades paubr'e sufren. 

Ab Arnaut Daniel son set, 
Qa*a sa yida ben non eantet 
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Mas uns fols motz qu^om non enten; 
Pus la lebre ab lo buou casset, 
£ contra suberna nadet, 
No iralc SOS chans un aguiUen. 

En Tremoleta '1 catalas 

Qui fai SOS sos leuetz e plas, 

£ SOS cantars es de nien, 

£ peinh sos peills cum s'er' atiras; 

Ben a trent^ ans que for' albas, 

Si no fos lo negrezimen. 

E '1 noves N Arnautz de Maruelh, ; 
Qu'ades lo vey d' avol escuelh ; 
£ si dons non a cbauzimen, 
£ fay mal, quar no Facuelb; 
Qu^ades claman merce siei huelb, 
On plus canta l'aigua 'n dissen. 

Salb de Scola es lo dezes 
Que de joglar s^es faitz borges 
A Brajairac o compi' e Yen; 
£ quant a Tendnt son arnes, 
£1 s'cn ya pueis en Narbones 
Ab un fals cantars per prezen. 

L'onzes es Guiraudetz lo Ros 
Que sol vieure d'autrui cbansos; 
£s enoios a tota gen, 
Mas quar cuiava esser pros, 
Si se partic dels filbs N Anfos 
ßue Pavian fag de nien. 

£ lo dotzes es en Folquetz 
De Marcelba, us mercadairetz ; 
£t a fag un fol sagramen 
Quan juret que cbanso no fetz; 
Perjur nos an say dig pro vetz 
Que s perjuret son essien. 

£ lo trezes es mos yezis 
Guillems lo marques mos cozis^ 
£ non vuelb dire mon talen; 
Gar ab los seus cbantars frairis 
S'es totz peiuratz lo mesquis, 
Et es viells ab barba et ab gren. 

Peire Vidals es dels derriers 
Que non a sos membres entiers; 
Et agra l'obs lenga d' argen 
AI vilan qu'er uns pelliciers; . 
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Que anc, pus si fetz earaliers, 
Non a€ pueys membraDsa ni seil. 

Guiihems de Ribas lo quinzes 
Qu' es de totz fatz menutz apres, 
E canta voluntiers non jen; 
£ percassa s fort, s'il yalgnes, 
Gar nulh tems no U Tim bei ames, 
Ans vieu ses grat e paubramen. 

Ab lo sezesme nM aura pro 
Lo fals Monge.de Montaudo 
Qu' ab totz tensona e conten: 
Et a laissat dieu per baco, 
E quar anc fetz vers ni eanso, 
Degra Tom tost leyar al Ten. 

Lo Ters fe '1 monges, e dis lo 

A Caussada primeiramen, 

£ trames lo part Lobeo 

A 'N Bemat son cors per prezen. 

IV. Rayn. IV^ 42. Diez, 340, 335. 

Antra Tetz fuy a parlamen 

£1 cel, per bon' aTentura; 

£ '1 Tout fazion rancura 

De las domnas que s Tan penben; 

Qu'ieu los n'auzi a dieu clamar 

D'elhas qu'an fag lo tench carzir, 

Ab que s fan la cara luzir 

Del tencb, com lo degran laissar. 

Pero m ditz dieus mot francamen: 
Monges, ben aug qu'a tortura 
Perdon li TOut lur dreitura, 
E Tai lay per m'amor corren, 
E fai m'en las domnas laissar, 
Que ieu non Tuelb ges clam auzir; 
E si no s'en Tolon giquir, 
Ieu las anarai esfassar. 

Senher dieus, fi m'ieu, chauzimen 

DcTetz aTer e mezura 

De las domnas, que natura 

Es que lur cara tenguon gen, 

Et a TOS non deu enueiar, 

Ni Us Tont no us o degran ja dir, 

Quar Jamals no 'Is Tolran sufirir 

Las domnas denan lor, so m par. 

Monges, dis dieus, gran falbimen 
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Razonatz e gran falsura, 

Que la mia creatura 

Se gensa ses mon mandamen; 

E doncs serian ab mi par, 

QuMeu las fas totz jorns enveillir, 

Si per penher ni per forbir 

Podion pos joyes tornar. 

Senber, trop pariatz ricamen, 

Quar Yos sentetz en altura, 

E ja per sola pencbura 

Non remanra, ses un coven, 

Que fassatz las beutatz durar 

En las domuas tro al morir; 

que fassatz lo tencb perir 

Qu^om non puesc' el mon ges trobar. 

Monges, ges non es covinen 

Que dompna s gens' ab pencbura; 

£ tu fas gran desmezura, 

Quar lur fas tal razonamen; 

Si tu o denhesses lauzar, 

Elbas non o degron sulTrir 

Aital beutat qu'el euer lur tir' 

Que perdon per nn sol pissar. 

Senber dieus, qui ben penb ben ven, 

Per qu'elbas se donon cura 

E fan Pobra espessa e dura 

Que per pissar no s pert leumen; 

Pus YOS no las Yoletz gensar, 

S'elbas se genson, no tos tir; 

Abans lur o devetz grazir, 

Si s podon ses yos belbas far. 

Monges, penhers ab afacbar 
Lor fai manhs colps d'aYal sofrir; 
E nb US pessetz ges que lur tir 
Quant bom las fai corbas estar. 

Senber, fuecs las puesca cremar, 
QuMeu non lur puesc lur traucs omplir, 
Ans, quan cug a riba Yenir, 
Adoncs me coyc a nadar. 

Monges, tot las n^er a laissar, 
Pus pissars pot lo tencb delir; 
Qu'ien lur farai tal mal Yenir 
Qu'una non fara mais pissar. 

Senber, cuy que fassatz pissar, 
A Na Elys deYetz grazir 
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De Montfort, qn'anc no s toIc foxbir,' 
Ni n'ac clam de vout ni d'autar. 



V. Rayn. IV, 40. Diez, 340. P, O. 294. 
L'autr' ier fuy en paradis, 
Per qu'ieu suy guays e joyo«, 
Qnar tan mi fo amoros 
Dieus, a cui tot obezis, 
Terra, mars, yals e montanha; 
E m dis: Morgue, quan Tengiiis, 
Ni cum estay Montaudos, 
Lai on as maior companha? 

Senher, estat ai aclis 
En claustra un an o dos, 
Per qu'ai perdut los baros; 
Soi quar yos am e us servis, 
Me fan lor amor estranba. 
En Randos, cuy es Paris, 
No fo anc fals ni ginbos; 
E crey que mos cors elb planba. 

Monge, ges ieu no t grazis, 
Siestas en claustr' a rescos, 
Ni Yols guerras ni tensos 
Ni pelei' ab tos vezis. 
Per que U bailia t remanba; 
Ans am ieu lo chant e U ris; 
E U segles en es plus pros, 
E Montaudos y guazanna. 

Senber, ieu tem que falbis, 

Si fas coblas ni cansos; 

Qu^om pert rostr' amor e yos 

Qui, sou escien, mentis; 

Per que m part de la barguanba: 

Pel segle, que no m n^abis, 

M'en torney a las leysos, 

E 'n laissey Panar d' Espa&ha. 

Monge, be mal o fezis, 
Quar tost non aniest coitos 
AI rey cuy es Salaros, 
Que tant era tos amis; 
Per que lau que t'o afranba. 
Ha! quans bos marcx d'esteriis 
Aura perdutz eis tieus dos, 
Qu'el te leyet de la fanba. 

^nber, ieu Pagra ben Tis, 
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Si per nul de tos po fot, 
Quar aiie sofris sas preiios; 
Mas la naus dels Sarrazis 
No US membra ges cossi s bäftha; 
Quar, si dins Acre s cnlhis, 
Pro i agr^ enqaer Tarcx feUos; 
Follis es qtri ns sec en meselaDlia.> 
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L'autre jom m*en pugiey at eel, 
Qu' asiey parlar ab sanb Miquel 

BöD fbi mandats; 
Bt auzi un claiB que m fon bai : 

Eras 1' auiatz. 

Sanh Jolias ?enc denaa dieu, 
E dis: Dieus, a yos mi clam ieti 

Com hom forsatz, 
Dezeretatz de tot son fieü, 

E malmenatz. 

Quar qui ben toü' albei^ar , 
De mati m solia preguar 

Qu^ ie« '1 fos priTatz: 
Eras so y puesc cosselh donar 

Ab los malvata. 

Qu* aissl m* an toU tot mon pod^, 
Qu'om no m pregna mati ni ser; 

Nex» tos coi^iz 
Laissan mati dejus mo?er; 

Ben suy antatz. 

De Tolza ni de Garcasses 

No m planff ta fort ni d'Albigaa^ 

Com dautres fatz: 
£n Cataluenh^ ai totz mos oeS| 

£ y suy amatz. 

£n Peirag<»rc e 'n Lemozi^ 
Mas lo coms e 1 reys los aiici, 

Sui ben amatz; 
Et a 'n de tals en Caerei 

Don sui pagiiatz. 

De lat Roergn\ en Gavauda, 

No m elam ni m lau qu' aissi s* esta; 

Pero assatz 
Y ad' aquelbs q* usqneex mi fo 

Mas Toluntals. 
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Ed Alvernhe ses aculbir 
Podetz alberguar e venir 

DescoTidatz, 
Qu* il non o sabon fort gent dir, 

Mas ben lur platz. 

En Proensa et eis baros 
Ai ben enquera mas rasos; 

Non sui clamatz 
Dels Preensals ni dels Guascos 

Ni trop lauzatz. 
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Mot m* enueia, s' o auzes liire, 
Hom parliers qu' es d' avol servire; 
Et bom que yol trop autr' assire 
M* enueia, e caval que tire; 
Et enueia m, si dieus va* alut, 
Joves homs, quan trop port' escut. 
Que negun eoip no y a avut, 
Capellan e monge barbut, 
E lauzengier bec esmolut. 

E tenc dona per enueioza, 

Quant es paubra et ergulhoza, 

E marit qu' ama trop s' espoza, 

Neys s' era dona de Toloza; 

Et enueia m de eavalier 

Fors de son pays ufanieTr ■ ' . 

Quan en lo sieu non a mestier 

Mas de sol pizar el mortier 

Pebre, o d' estar al foguier. 

Et enueia m de fort maneira 
Uom Toipilhs que porta buieyr«, 
Et ayol austor en ribeira 
E pauca carns en grau caudeyra; 
Et enueia m, per Sanb Marti, 
Trop d' aigua en petit de vi, 
E quan trueb escassier mati . 
M' enueia, e dorp atressi, 
Quar no m' azaut de lor tray. 

Enueia m longua tempradura, 

E carn quan es mal cueclia e do^, 

E pestre que ment e parjnra .... (pejyura) 

Et enueia m, per Sann Dalmatz, 

AtoIs bom en trop gran ^olatz, 

£ corre a caval per 



E fugir ab caval annatz 

M' enueia, e maldir de daU . « . . 

Et enueia m, per Safit Saltaire, 
En bona cort avol Tiulaire, 
Et ab pauca terra trop fraire, 
Et a bon joc paubre prestaire; 
Et enueia m, per Sant Marcelb, 
Doas penas en nn manteih, 
E trop pariers en un castelb, 
E ricx bom ab pauc de revelh, 
Et en torney dart e caireib. 

Et enneia m, si dieus mi Tailha, (?alha) 

Longua taula ab breu toalha, 

Et bom qu' ab mas ronbozas talha. 

Et ansberc pezan d' a?o] malha; 

Et enneia m' eetar a port, 

Qu an trop fa greu tempa e plou fort; 

Et entre amicx dezacort 

M' enueia, e m fai piegz de mort, 

Qnan sai que. tenson a lur tort . 

Enquar bi a mais que m' enneia; 
Cavalgar ses capa de plueia, 
E quan truep ab mon caval trueia 
Que sa manjadoira ii Tueia; 
St MMmä n^ e no m sap bo, 
De sella quan erotia V arso, 
£ finaUia S4» ardalbo, (fivela) 
E malvat bom dins sa maizo 
Que no fa ni dilz si mal no. 
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Be m' enueia, per Sant Salvaire, 
D^ ome rauc que s fansa chantafire, 
E d' avol clergue predicaire, 
Paubrß renovier non prelz gaire, 
Et enueia m rossi trotaire, 
E ilcx bofft que massa voi traire. 

Et enueia m de tot mon sen 
D* ome quan sa putana pren, 
E dompna qnc ama sirven, 
E estiiidieii ifit ab senbor cenfieti; 
Enueia m raubaire raane» 
fi doiüelios barbatz ab gren. 

Molt m* enueia, si Awms ntfe vaHiit,- 
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Quan mi falh pas sobre toalba, 
£ que qnada petit lo m talha, 
Qu' ades m' es veiaires que m falha, 
£ joves hom ples de niialba 
£ dos de puta e la guazalha. 

Be m' enueia capa folrada, 
Quan la pelb es vielha et nzada; 
£ capairo de nov' orlada, 
£ puta vielba safranada, 
£t enueia m rauba pelada, 
Pns la San Miquels es^passada. 

£t enueia m tot eyssanien 

Maizo d' ome trop famolen, 

£ mel ses herba e pimen, 

£ qui m promet e no m' o ten, ' 

£ d' avol bome eyssamen 

M' enueia, quar elh non apren. 

£t enueia m cum de ia mort 

Qui d' ayoleza fai conort, 

£t enueia m d' ardalbnn tort 

£t enueia m estar a port, 

Quan no puesc passar e plou fort.*. 
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X. Quant tuit aquist clam foron faitz. GedUhte der 
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Troubadours. CCCCII. CCCCIII. CLXXXIX. 
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Troubadours. CCCIX. CCCCIV. CCCCV. 
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XVIII. Manens e frayris foron conrpanbo. Gedichte der 
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Dies, 344. 

Arnaut Daniel si fo d* aquela encontrada don fo 'N 
Arnaut de Manielh^ del evesqoat de Peiregorc, d^ un casiel 
c|ae a nom Ribayrac, e fo gentiis hom. Bt emparet bell 
letras, e deleitet se en trobar, et abandonet las letras, e feB 
se joglars ; et apres una manieira de trobar en caras rimas, 
per qiie sas caDsos noB son leus ad entendre ni a ap- 
prendre. Et amet un' auta domna de Gaseuenba, molber 
d' EN Guilem de Buovila; mas non fo crezut que la dona 
anc li fezes plazer endreg d' amor, per qu^ el dis: „leu 
801 Amaiitz qu^ amas V aura £ cas la lebre ab lo bou, B 
nadi contra suberna." Lonc temps estet en aquela amor, 
e 'n fes motas bonas cansotf. Et el era mot ayinens bom 
e cortes. — E fon aventura qu' el fon en la cort del rei 
Richart d^ Englaterra : et estant en la cort, us autres joglars 
egcomes lo com el trobaya en pus caras rimas que el. 
Arnaut tenc s^ o ad esquern, e feron messios cascun de 
son palafre que no fera, en poder del rey. E M reys en- 
claus cascun en una cambra. EN Arnaut, de fastl qu^ en 
ac, non ac poder que lassetz (lasses?) un mot ab autre. 
Lo joglar fes son cantar leu e tost. Et eis non ayian 
mas X joms d^ espasi; e devia s jutjar per lo rey a cap 
de cinq joms. Lo joglar demandet a 'N Arnaut si avia 
fag: e ^N Arnaut respos que oc, passat a tres jorns; e non 
avia pessat. — El (e 'I) joglar cantava tota nueg sa can«o 
per so que be la saubes; e *N Arnaut pesset col traisses 
[ad] isquern : tan que yenc una nueg el (e '1) joglar la cantaTa, 
e ^N Aurnaut la na tot* arretener (tota retener?) e U so. 
E can foron denan lo rey, 'N Arnaut dis qye volia retraire 
sa cbanso; e comenset mot be la cfaanso qu* el (que U) 
joglar avia facba. E '1 joglar, can V auzic, gardet lo en la 
cara, e dis qu' el V avia facba. £ 1 reis dis, co s podia 
far? E '1 jofflar preguet al rei qu' el ne saubes lo Ter. B U 
reis demandet a *N Arnaut com era estat. BN Arnaut 
comtet H tot com era estat. £ '1 rei ac ne gran gaug, e 
tene s' o a gran esquem.. B Coro aquistiat los gatges, et 
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« WICH fes 4aBMr teU 4o0. £ fo 4onati lo «aitar a ^M 
Arnaut Daniel, qiie di: ,»Aflc ieu non i' .ms» mas ella lu^ a.*' 

faro. F^ 3i. /W». (^ro^. ^(53. Mtthn Ptagruph, der 
roub. II (oaeh Hs. 76H). 

I. Äö^. //, 222. Di€z, 354. C/. Ged. d, Trovh, CXLV. 

Lo fenn yoler qu^ el cor nf intra 
No m pot ges becx escoysseodre Di ongla 
De laazengier, qne pert per mal dir s' arma; 
E pus no V ans \mit% ab mm ifi ab vei^, 
Si?al8 ab frau, lai od ncw Aura oncle, 
Jauzirai joy dins yergier o dins cambra. 

Qnan mi sore de ia eambra 
Or a mon dan sai qu' om M non no« ivtrn, 
Ans ine son tng pue que iiebot ni onele, 
Non ai raembre no m fremisca ni ongla, 
Aissi cum fai T efans denan ia veija, 
Qtiar paor ai no '1 sia prop de s* arma. 

Del cors li fos non de f arma, 
Que m cossentis a celat dins sa cambra, 
Quar plus mi nafra M cors mie colp de verja, 
Quar 10 sieus sers lai ont im es non intra; 
Tos temps serai ab Heys cum carn et ongla, 
Ja non creirai castic d' amic ni d* oncle. 

Anc ia seror de mon oncle 
Non amiei tan ni plus^, per aquest' arma, 
Qu* ^itan vezis cum es lo detz de T ongla, 
9 a lieys plagues, yo)gr' esser de sa cawbra; 
De me pot far T amors qu' ins el cor m' intra 
Miels so Yoler, cum fortz de frevol veija. 

Pus Ikuric Ia seca veQa 
Ni d^ SN Adam mogron neboi et o»ele. 
Tan fin^ amors cum selhA qu^ e) cor m^ intra 
Nq« eng £q8 miiis ai e» cor ni em anm; 
On qy^ ilh estay, o en pl^n o dins eomlira. 
Mos cors de lieys no ^ part tan cun (tn V ongla. 

Qu' aissi s* enpren e s' enongla 
Mon cor en lievs cum V «seors* en Ia rerja, 
Qq^ illi m' ee de joy ton e palais e eamtm. 
Et am Ia mais no ffts coein ni oncle, 
Qa' en paradis n' aum dülftle )ov m' arma, 
Si ja nnlhs bom per bea amar lai mtra. 

Am|tutz tramet son cantar d* on^la e d' onc^e, 
Ab grat de lievs qni de sa verja V arma, 
Son desirat qu' apres dins cambra intra. 



11. Rayn. /^, 32. Mrs a&7. Ged. d&r Tmib. CXXXV: 

CCG€XIL 

Ans qii^ eis cim reston de brancas 

See, Di 8 despoeHioii de fUelba, 

Fas, qiiar amors m' o comanda, 

Breu cbanson de razon longa, 
Quar gen m^ adutz de las artz de P escola; 
Tan sai qn' el cors fas resUr de suberna, 
E mos buous es trop plu/i correns que lebres. 

Ab razos cuindas e francas 

M^ a mandat qu* ieu no m dettuelha 

Ni antra non prec ni m *n blanda, 

Pns tan fai qu^ ab si m* acuynda, 
E m ditz que flors no semble ae viola 
Qui s camja Ieu sitot noquas ivema 
Mas per s' amor sia laurs o genibres. 

E tu, qu' ab joy no t* afranbas 

Per esper qn' amors t^ acnelha, 

See si t desfui ni t fai guanda, 

Que greu er qu* om no i aponga 
Qui s* afortis de preyar e no i cola; 
Qu' ieu passarai part la palutz d' Uscima 
Cum peijßgris, o iai per on corr Ebrea» 

S' ieu ai passatz pons ni planchas 

Per lieis, cuiatz qu' ieu m^ en duelha? 

No fas, qu' ab joy ses vianda 

Me sap far mezina coinda 
Baisan, tenen, e M cor, sitot mi yola, 
No s part de Heys qui '1 capdel e U governa; 
Cor! on qu' ieu m' an, de Üeys no t luyns ni t sebres. 

Ans die qu' albors no t^ estanchat 

Per autra que t prec ni t vuelba; 

Son Yoler fuy e desmanda, 

Sai e Iai qui t somonga. 
Gran son dan fai qui se meteis afola, 
E tu no fassas res per qu' om t' esquerna; 
Mas, apres dieu, Heys bonors e oelebres. 

Ges de Paris tro qu' a Sancbas 

Genser no s vest ni s despuelba, 

E sa bentat es tan granda 

Que semblaria us messonga; 
Be m Tai d' amor qu' elba m baiz' e m' aeola, 
E no m frezis freitz, ni gels ni bolerua, 
Ni m fai sentir dolor guota ni febres. 

Sieus es Amaati del sim tro en la sola. 



E 00 Tuelb ges ses lieis aver Lneerna 
Ni M senboria del renc per oti corr Bbres. 



III. Parn, Occii. ^4. £^^2 dS8. 361. 

Adc ieu non l' ac, mas ella m^ a 
Traatot en son poder amors; 
E fai m' irat, let, savi, Fol, 

Com celui qu^ en re no s toma: 
Qu^ ora no b defen qui ben ama. 

Qu' amors comanda 
Qu* om la serva e la blanda, 
Per qu' ieu n* aten^ 
Sufren, 
Bona partida 
Quan m' es escarida. 

8' iea die panc ins et cor m' esta. 
Estar me fai temens paors; 
La lengua falb, mas lo cor toI 
So don dolens se sojorna: 
€ren languis mas no s* en clama; 

Qu^ en tot a randa 
Co mar ni terra guaranda 
Non es tan gen, 
Plaxen, 
Com la cauzida 
Qu' ieu ai encobida. 

Tan sai son pretz fin e certa 
Per qn' ien no m posc virar albors. 
Per so fas ien que '1 cors m' en do). 
Quan lo sol clau ni s* ajorna 
Ien non aus dir que m* afilama. 

Lo cor m' abranda; 
Mas li olb an la liuranda, 
Quar solamen 
Vezen 
nr estai aiiida: 
Yeus que m ten a vida. 

Pols es qui per parlar en va 
Quer com sos joi sia dolors; 
Que lauzengier, cui dteus afol, 
Non ag ges lensua adorna: 
L' US cosselba, T autre bräma, 

Per que s demanda 
Amors tals fora granda. 
Mas ie m de^eii 
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Fügen 
De lor branda; 
Et am ses faihida. 

Mans bons cantars le?et e pla 
M^ agr' ieu fait, si m feses soeors 
Cilh que m dona joi e M me toi. 
Quar soi letz or m' o trastorna, 
Qne ab son toI m* enliama. 

Res no 1 demanda 
Mos cors ni no 1 fai ganda, 
Ans francamen 
Li in ren: 
Doncs si m^ oblida 
Merces er perida. 

Per jauzen mi ten e per sa 
Un bei piazer ab que m' a sors; 
Mas mi no passara ja 1 col 
Per paor qn' ilb no m fos moriia: 
Qu' enquera m sent de la flama 

D^ amor, que m manda 
Que mon cor non espanda. 
Si fatz soven 
Menten, 
Pols ye\ pef crida 
Mant' amor delida. 

A Meils de ben 

Prezen 
Canso grazida, 
Qu^ Amautz non oblida. 



IV. Pam. Oecit, 256. Biez 356. 3»5. 348. 

En est sonet cuend^ e leri 
Fas motz e Ms capus e Ms doli; 
E seran verais e cert 
Quan n' aurai passat la lima: 
Qu' amors m' a de plan, e daura 
Mon cantar, que de lieis mueu 
Cni pretz manten e governa. 

Tan V am de cor e la queri 
Qu^ ab sobre Toler la m toli, 
Que per sobramar la pert; 
Que '1 sieu cors sobretracima 
Lo mieu tot, e no s^ eisaura. 
L' amors qu' ins el cor mi pleii 
Me ten ca«t on plus ivema. 



74 AiMAet lAurmt. 

Tot jora melhur et esmeri, 
Quar la gensor am e coli 
Del moD, 80U8 die en apert; 
Seus sei del pe tro la cima. 
Piegz trac aman qu' om qae laura: 
Qu' anc noD aroet plus d' an ueit 
Cel de Monclar n' Aiidiema. 

Ges pel maltrag quei soferi 
De ben amar no m destoli; 
Si tot m' enten a desert, 
Per leis fas e 1 son e *1 rima 
De cantor, e no sen aura: 
Enans n^ ai Tag un Ters nuea, 
Qu' obrador n^ ai e caterna. 

No Tolh de Roma 1* emperi 
Ni qu* om m' en fass* apostoli, 
Qu* en lieis non aia reverfc. 
Per cui m* art lo cor e m rima. 
Que quan remir sa crin saura 
Ni son bei cors blanc e nneu, 
Mais r am que qui m des Luzerna. 

Mil messas n* aug e *n proferi, 
E fas lums de ccr* e d' oli, 
Que dieus me don bon acert 
De lieis que vens ses escrima: 
£ si U maltrag no m restaura, 
L' amor que dal cor m* esmueu 
Mi auci e si enferua. 

Eu son Arnautz qu* amas V aura 
£ catz ia lebr* ab lo buftu, 
E nadi contra suberna. 

Farianten nacb Hs. 7614. Str. 1, v. 2. fauc motz e 
capuich. 2, 2. cab trop noler. 2, 5. e non si saura. 3, 1. 
(Str. 4.) Tot iorn meillur et esmeri. e sitot uenta ill fk'eid 
aura — qinz dal cor mi mou. 3, 7. monclin. 5, 4. lo corg. 
(Str. 4.) 6, 2. en art lum de cera e doli. 6, 3. bon is- 
sert. de lieis on nom ual escrima. Str. 1. nacb Hs. 7226, 
204. Ab guay so cuyndet e leri. ftis motz e capol e doli, 
que seran uerai e sert. quan naurai passadal lima. qua- 
mor mapiana em daurn. mon chantar que de tat mueu. 
cuj pretz manten e guouerna. 
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y. Aar». V, 34. iS«r. 6. immA Bb. 7tS5. iMrs 347. 
^. GedidäB der TrmA, XCVII. »mrA Ua. 7«14. 

Sols sui que sai lo 'sobrafan que m sortz 

AI oor cT amor safre« per fiobramar, 

Ctf mot volers es tan ferms el entiers 

C^ anc no s* esduis de cellei ni s^ estortz 

Cui encubit al prim yezer e puois, 

CT ades ses lieis die a lieis cochos motz; 

Pois, quan la ?ei, no sai, tant T am, que dire. 

D' autras vezer sni secs e d* auzir sors 

Qu' en sola lieis vei et aug et esgar, 

E jes d^ aisso no ill sui fals plazentiers 

Qne mais la vol non ditz la boca '1 cors, 

Que non val tant cbamps, vauz, ni plans ni puois 

Qu' en un sol cors trobes si bos aips totz 

Qu' en lieis los volc dieus triar et assire. 

Ben ai estat e maintas foonas cortz, 
Mas sai ab lieis trob pro mais que lanzar 
Mesura e sen et autres bos mestiers, 
Beutatz, joTens, bos faitz e bels demors; 
Gen r enseignet cortesia e la duois, 
Tant a de si totz faitz desplazens rotz 
De lieis non cre rens de ben sia a dire. 

Nuills jauzimens no fora breus ni cortz 
De lieis cui prec qu' o Yueilla devinar, 
Que ja per mi non o sabra estiers 
Si '1 cors ses dir no s presenta defors; 
Que jes rosiers per aiga aue F engrois 
Non a tal briu, car cor plus larga dotz 
No m fai ges tant d' amor, quan la remire. 

Jois e solatz d* autra m par fals e bortz, 
ü una de pretz ab lieis no i s pot egar, 
Que '1 sieus solatz es dels autres sobriers. 
Aissi no 1' ai; las! tant mal m' a comors! 
Pero r afans m' es desportz, ris e jois, 
Car en pensan sui de lieis lecs e glotz; 
Ai! dieus! si ja *n seru estlers janzire! 

Anc mas sos pliv nom platz tan treps ni borti 

Ni res al cor tan de ioi nom poc dar 

Com fes aquel don anc fals lausengiers 

Non ses bruzit cami sol ses tresors 

Die trop eu non sol lei non si enueis 

Bella per dieu lo parlar e la yotz 

Yoill perdr' enans quens diga ren queus tire. 

E ma ehansQS prec qne no na sia enols, 
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Gar si valetz gmir tos so» e Ms motz, 

Pauc preza Arnaute eut que ]>knsa o qiie tire. 

VI. Ra^n. r, 35. Disz 350. Gedichte der Troub. V. 
(Hs. 7226.) CCCCXIII. (Hs, 3794.) CCCCXIV. {ffe. 7225.) 

Ab piazer recep et recueih 
Lo dos temps que colora e penh, 
Que no y a ram no s' entressenh 
De belas flors e de rert fuelb; 
£ '1 colombet, per gaug d' estieu, 
Mesclan hir amoros tomey, 
E duy e duy fan hir domney, 
Que par c* aiuors bäyzan los Heu. 

Qui gaug semena piazer cuelb, 

Per qn' ieu port gaug can vau ni venb, 

£ per bon^ ayentura m fenh 

D' amor pus jauzens que no suelh 

No y a cors tan serrat d' erguelh 
G^ amors, si s vot, dedins non renh, 
Quar ilh sap, ab son cortcs genb, 
Traire joi del auzor capduelb, 
£ qui non Hg so qu' ilh escrieu 
Pauc sap de V amoroza ley 

May caseus dis d* amor me duelh 
G' ap dos semblans toI e non denb, 
Pren los us e 'Is autres destrcnh, 
£ qui H play met en son fuelb, 
Mas dretz es que dona esquieu 
So don vol c* om plus la playdey; 
£ jes per no hoin no s' esfrey, 
G' amors a sol so que la pHeu. 

Dona, per qu' ieu d' autras me tuelb 

Pos tan vos cobeit<in miey huelb, 
Que de tot pes me dessovenb 



VII. Rayn. V, 37. Ged. d, Tnfuh. GCCGXV. (Ä. 7698.) 

Lan quan vei fueiU e flor parer 

Dels albres e ill ramel, 
£t aug lo cban que faun el brueil 
Las ranas el riu, el bos V auzel, 
Adoncx roi fuelba e m floris 
£ m fruchs amors el cor tan gen 

Que la nueit me retsida, 
Quant autra gen domi e paus e sojionia 



• t • • t 
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Si r auzes dir, ben saubron tag 
Que jois mi monta '1 cor ei cei, 
Quar deport mi creia e desdug 
La bela que d* araor apei 
Mon Bon fisper, mi dobla aa valora; 
Quar qui mais vol mais dopta far faillida, 
Et ill non es trista ni morna « . . . . 

Yai t^ en, chansos, a la bela de cors, 
E digiias ii c* Arnautz met eo oblida 
Tot' autra amor per lieis vas cui s* adonta. 

YIII. ~ L' aur' amara fa 7« bruels brancutz. Rayn, V^ 
39. Diez 347, Gedichte der Troub, CCCCXVI. (J5&. 722^.) 

CCCCXVII. (&. 7225.) 

Voici un couplet d'une piece qui ea a six, et dans 
iaquelle tons se correspondent exactement pour la mesure 
et la rime de ehaque vers: 
Si m' anpara 
E m trai aluctz 
D' auzir 
Süb ou' es de pretz capduelb; 
bels quecx 
Preci 
€' ay dedins arencx 
L^ er fort rendiitz 

Clars 
Mos pessars; 
Qn^ ieu fora mortz, 
Mas fa m sofrir 
L* espers 
Qoe m crey, que m grey; 
C* also m ten leyt e baut 

Que d' als jauzir 
No m Tal joys una poma. 

IX. Rayn. F, 38. Diez 350. Gedichte der Troub. 
CCCCXVIll. {ßs, 7220.) CC€CXIX. {Ms, 7Öi8.) 

Autet et bas entr^ eis prims fuelhs - 
SoD noY de flors e 'Is raurs li renc, 
£ no y ten mut bec ni guola 
Nuls auzels, ans bray e canta 

Cadaus 

En son us; 
Per joi qu' ai d* eis e del tcmps 
Cban, mas amors mi assauta 
Qu' eis motz ab lo son aeordct 
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C ab )ei c' al cor plus m* aiasto 

Sai liatz ab ferma corda «... 

Merces, amors, car acuelhs 

Tart mi fo, mas en grat m' o prene 

Car 81 m' art dinz la meola 

Lo fuecx, Don raelh que s' eseaota. 



X. Puois Raimons en Turcs AfaUcs, Rayn. y. 40. 
Gedichte der Troub. CCCCXX. (£b. 7225.) CCCCXXI. 

(&. 7226.) 

Le Couplet sniTant est tM de la rtpoose qn'Arnaud 
Daniel fit & Türe Malet: 

Beroart, ges eu n^ o m^ acort 

AI dfg RaimoD de Durrort 

Que V08 auc n' agnesses tort 

Que, si cornaTas per deport, 
Beo troba?atz fort contra fort, 
E la pudors agra us tost mort 
Que peilz ol no fai fems en ort; 
£ Yos, qui que us en desconort, 
Lauzatz en dieu que us n^ a estort. 



XI. Rayn. V, 39. Gedickte der TroxA, CCCIX. (Ä, 
7225.) CCCCXXII. {Hs. 683.) 

Ar Tei vermeils, blaus, blaues e groC6 

Yergiers, plans, plais, tertres e vaus 

E '1 Yotz dels auzels son e tint 

Ab doutz acort matin e tart; 

So m met en cor qu' eu colore mon chan 

D* una tal flor don lo fruffz si' amors 

E jois io grans e T odor de not« gandres. 



XII. J&tbreubriza'lienws braus, Rayn. f^, 39, Diez 
350. 359. Gedichte der Troub. CCCGXXIII. (Hs. 7226.) 

CCCCXX IV. {ßs. 769S.) 

Les troubadours ont rarement empIoy<$ des rimes en 
Agre, Andres, telles qu'Arnand Daniel les a cboisies dans 
deux pi^ces: 

Arnautz ?ol sos chans sia ufertz 

Lai on dous motz mo? en agre. (vid. Xf., t. 7.) 



Xlil. Rarn. F, 37. Gedichte dsr TrmOh, €€€GXXV. 

(Fatic. Ha. 5032) 

Lao can son passat li gtvre 

8«i al temps de F uttma d^ avril. 

Ben greu trob bom jot deslivre 

O a tantas parts Tol unt encomba 

Fal»* amars qne no s^ membla 

Lai on lei autakz. asoma; 

Qa^ ieu non Iroh ges doa» cn mil 

Sea faUa paraola loigoa, 

£ puois c' a traTers non poigna 

E non torn sa cartai viL 

S69 firia^ amor quidei vLvre, 

Mas ben rei e' un dat im plombo, 

Quand ieu mieills yei qu' \\ m^ o embla; 

Car tuicb li legat de Roma 

Non son dis sen taut sotil 

Q^ una de Visa messoigna 

Qne tan soavinent caloigna 

M* en puosca falsar un ÜL 

Qui amor see per tal livre 

Cogui tenga per cotnmba . , . . . 

Si col pro?erbis s' acoigna: 

Si 4 trai V uoill sol, puois V uoil ongua, 

Sofra e sega ab cor bumit. 



XIV. Rarn. F^ 36. Gedichte der TrenÄ. CCCCXXVI. 

{Hs, 683.) 

Amors e joi e liocs e temps 

Mi fan bon sen tornar edrech 

D* aicel joi qu* avia V autr* au, 

Quan cassava lebre ab lo bov: 

£ra m vai mielz d^ amor e pieg, 

Car ben am, d^ aips m dam astrucs, 

Ma non amatz joi, no m' enquiers 

S' amors no yens son dur cor e '1 mieu precs. 

€el que tu4 ben pert aensems 
llfestieir 68 c' US ric segnor sierva 
Per restaorar la perda e 'i dan 
Qu^ cd paubre non vakriai uti uov . ..«. 

Panc pot voler om de jois sera« 

Qu^ en Uei amar volgra uurir senees 

D^ alBO e' ai tanib duptat e creous 
Ciei» adeSi e niglura. & m dei?e, 
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Ott* en fephHsItf c? anxian 
Me dis que tant trona tro plov 



XV. Quan chai la fueilla. Diezdl^, (2S Z.) Gedieh*^ 
der Troub. CCCCXXVII. (Ä* 7698.) CCCCXXVHI. 

iffs. 7226.) 

XVI. Si m fo6 amors de joi dooar tant larga. JDUz 9&8. 
Gedichte der Troub. XCV. {Hs. 7614.) CCCCXXIX. 

(&. 7226.) GCCCXXX. (&. B O.) 

XYII. ChaDSOD do il inot son plna e pHm. Gedichte 
der Troub, XLVI. (Ä*. 7614.) COCCXXXI. {Bs 7226.) 

CCCCXXXII. (Ä. Ä O ) 

XVIII. D* antra guiza e d^ autra razoD. Gedickte der 
Troub. CCCCXXXIII. (He, 7226.) CCCCXXXIV. {Hs, 

7608.) 

XIX. Doutz braitz e critz e chans. Gewehte der Troub, 
CCCCXXXV. [Hs. 7226.) CCCCXXXVI. {Hs. 3794.) 

XX. Razo e dreyt ay mi cbant e m demori, od, Breg 
e razos es qu* eu cbant e in demori. Gedickte der 

Troub, CCCCXXXVII. (Ä. 7226.) CIX. (&. 3204.) 

XXI. £ra sabrai s' a ges de cortezla. Gedickte der 

Troub, CCCCXXXVII!. (Bs, 3794.) 



XXV. €}aaeeliii FaldU. 

Diez 361. 

Gancelms Faidit si To d' un bore que a nom tJzerchat, 
qn* es en V avescat de Tiemozi. Fils fo d' un borzes: e 
cantava piegz d^ome del uon , e fes mot bos sos e bonas 
cansos. B fes se joglar per ocbaison qu' el perdet tot 
son ayer a joc de datz. Hom fo mot larcs e mot glots 
de manjar e de beure, per que en devenc gros otra me- 
sura. Mot fon lonc temps desastnies de dos e d^ onor a 
penre, que plus de XX. ans anet per lo mon qu' el n! 
sas cansos no foro grazitz ni volgutz. E pres per mother 
una soudadeira que menet ab si louo temps per cortz, que 
aTia nom Guilbelma Monja. Fort fo beua et ensenbada; 
et esdevenc si grossa e grassa com era el. Ella fo d* un 
ric bore que a nom Alest, de la marca de Proensa, de la 
seingnoria d* EN Bernart d' Anduza. E messier Bonifassi, 
marques de Monferrat, mes lo en arer et en raubat et eti 



ani€8 et en jmti pre« In! e sas mum«. -* Vos aMli tu« 
Sit qu! foB 6auceliii9 Faidit, Bi com ten« nl estet. Maa 
ei ac tan de cor que se enamoret de um dona Maria de* 
Tentadh^m, de la meillor domna e de hi pAiis aTinens que 
fbs en aquela saxo, e d* ela faxia saa eanaoa. £ la pft* 
gava en eantan, et en cantan preiioatu e tausava aa fnm 
TBior: et ela \o suDria per \o j^ti qae U donara. Bt en 
aässi dnret iur amer be sept aM, qoe ane noB ae pkaer 
en dreg d' anor. B si veoc un dia BN Gaacelm dana» 
sa doBa, e dls 11 o 6la U ftiria plaser e« dri^ d' a»er^ » 
ela lo perdria, e serquaria dona don li venria gian be dl* 
amor. E pres ^emjat d* eia iiadamen. B ma dona NA 
Maria mandet per una dona que avia nom nm dona Am* 
diart de Malamort, qoe era beim e gentil, e dia li toi lo 
ftig d* BN Gadcefan e de si; e qua ia deguea coaselbar co 
respondera a 'N Ganeelm, ni eoi polria reteoer an fiir 
amor a lui. £t ela dia que no la coasellMria dek laisai^ 
ni del leteaer; maa ela U faria partär de a* aiBor q«e no- 
9* eto rancnratia ni seria sos enemtex. B ma dona Nie 
maria ft> moH ategra aant anai aisao, e preguet li mot qua 
complia. Ma dona N* Audiarta s* en anet; e prea uik 
messatge corteis, e mandet dizen a 'N Ganeelai qua aaiea 
may nn petit anzel el punh que una giua volan el eelw 
Gaueelm, eant auai amiel man, montel a caral' et anat a" 
en a ma dona N* Audiart; et ela 4 recaap mot amotoaa^ 
men. Bt el li demandeC per que ela li aTia OHyidat dial' 
panc auiet e de la gnia. Et ela M dia que mot* »ria gras 
piatat dl» lui, oar aavia qne el amava e non era amats 
„Maa caar 1' arett montat son preta, e aapiatx qu' ela ei 
la gi^a; et ieu aoi lo petit auael- qoe Yoa tenetz el punbv 
per far e* per Ütt totz ¥08tree eomana. B aabea brqua 
fen aoi gentHs et anta de riooeza, e jore d' ana, e ai dia 
bom que ieo 801 fort bela. Et ancmais no de! ni* proraiaip 
nt enganiei ni M enganada; et ai gran toluaftat de rate 
e de eaaer anada, per tal qoe ieit gazanh pneta e laiuzor. 
E sai qoe voa ets eel per coi o puese tot arer;- et teu 
stti cela qoe puesc tot gazardonar. £ Torib tos per 
amader; e tsA yoa don de mi e de m* amor, ab tala aoiena 
qne wa prengaa comjat de ma dona Maria; e qne faaaata 
ana canao ranoovan d^ ela cortezameo, e digaa, que pna 
ao Tol segre antra via, qne tos avea trobada aatra dona^ 
fhinca e g)»lil, que voa auMira/* B can Gaateeba» a^ai 
lotf plasera ptaiena que '1 diala, e vea loa amoros aemblau 
qne *1 mMUtvm e *la pracs qne '1 fiizia, e oar era tan hala, 
fö aobrepi^s' d' ann^r que no aanp eti ae fbn. B oan §o 
reeonogut, et el li redet grana gRunas aitan com poe m 
sao^, eom fera tot so qn* ela li comandaria, i s' paittala 

6 
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de B* «mor de ina dona Maria e metria tot fion cor en ela. 
nt aquesta promessios fes la us a V autre. Gaucelms s' ea 
aiiet ples de joia; e penset de far canso que fojs entenduda 
qiie partit se era de ma dona Maria, e que antra ne a?ia 
atrobada que i' avia retengut; e la causo dis: Taut ai su- 
feit loDgaineii greu alan. Aquesta canso saup NA Maria, 
et al^;TCit fi' ea mot; e ma dona N* Audiart atressi, car 
eoBOe qu' d avia partit soa cor e son chaut. de ma dooa 
Maria, ear am crezudas las falsa» promessas de lieis per 
aquesta canso. Et a eap d* una sazo Gaucelms Faidit 
tAet veier ma dona N' Audiart ab gran alegrier, com sei 
qlie esperava intrar en cambra mantenen : et ela 4 receup 
fort. EN Gaucelms fo a sos pes e dis qu* el avia (ag soa 
ocMonandamMm, e com el avia mudat son cor en ela; e qu' ela 
li fues los plazers qu* ela li avia promes, e aue fos me- 
rits de so que am fag per ela. Ma dona N^ Audiart li 
<fo: que tos es trop Valens e trop prezatz» e que non.es 
dona el non que no s degues tener per pagada de sa amor; 
ear tos es paire de valor, et ayso que tos promezi uqa o 
fi per Tolnntat de ?08 amar per amor, mas per tos traire 
de preso on yos eras, e de aquela fola esperansa que yos 
a tengut pus de YII ans; e car sabia la voluntat de ma 
dona NA Maria, car ieu sabia que res de vostres volers 
no Toa atendera, car ieu serai tos amiga e bcToleos e tot 
eaa^eomandares ses mal estar. Gaucelms auzi ayso e fo 
triBts e marrits; e comensa clamar merce a la dona,. qu' ela 
no 1' audzes ni U Uais, ni V enganes. £la '1 dis qu* ela 
no lo anssiria ni enganaria, ans tqs ay trag d' euguan a 
de mort. Gan Ti que no Talia clamar merce, anet s^ en 
com hom marritz, car Ti qu^ en aissi era enganatz; car 
se era purtitz de ma dona Maria, e so que V aTia promes 
o aTia lag per engan. E passet que tomes merce clamar 
a ma dona Maria, e fes aquesta canso que dis: No m' ale- 
gfa cbans ni critz D' auzelh mon felb cor engres. Mas 
per ebansos ni per res del mon jion poc trobar perdo, ni 
loro auzit sos precs. Gan Gaucelms fo partitz de ma dona 
Maria per ma dona Audiart, aysi com aTCtz auzit, el estet 
lonc tems marritz per lo engan que ac pres. Mas ma 
dona Maria Garida d' Albusso, molher d' EN Raynaut, 
fescoms d' Albusso, lo fey alegrar e cbantar; que U dis 
tans de plazers e ill mostret tant d' amoros semblans, per 
qn' el s' enamoret d' ela e la preguet d* amor. Et ela, 
per so qu^ cl la mezes en pretz et en Talor, si receup sos 
(HPees, e ill promes de far plazer d* amor. Longamen du- 
fero los precs d* EN Gaueelm, mot la lauzet a son poder : 
ei ela, com se fos eauza qu* ela no s' alegres de las lau- 
wn qq* el fazia d' ela, no 1' aTia nulb' amor ni.nulh sem- 
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Man no li fei; mas una Tez, can prenia oomjat d* ela, el 
li bayset \o col; et ela luy sofri amorozamen, dom el Tis« 
qnet ab gran alegrier per aquel plazer. Mas ela amara 
'N Uc de la Signa, qu' era filn d' BN Üc io Brun, (^oma 
de la Marcha, et era mot amic de Gaucelm. La dona si 
estava al castel del Bnsso, on ela no podia vezer N Uc de 
la Signa ni Tar negun plazer, per que ela se fes malauta 
de mort, et Todet se aa anar a Nostra Dona de Rocama- 
dor. £ mandet dire a 'N Ugo de la Signa qne vengues 
a Uzercha, en un bore on estava BN Gaucelm Faidit, e 
que tengues a fürt, e qne descavalgiics a V albere d' BN 
trancelm; et ela venria aqui e *1 fariii plazer d* amor: et 
assignet li lo jom que vengues. Can N Ugo o auzi fb 
molt alegres, e venc s* en Ini al dia mandat; e desmontet 
en r albere d' BN Gaucelm : e la molher d^ BN Gaucelm 
can lo vi lo receup ab gran alegrier. B la dona venc e 
desmontet en 1' albere, e trobet N Uc reseost en la cam- 
bra on ela devia jazer. Bt ela can V ac trobat fo mollr 
alegra et estec dos joms aqui; e pueys s' en anet a Roe- 
amador. Bt el atendet la aqui tro que venc; e pueys 
estero aqui autres dos jorns, can fo venguda; e cada nneg 
jazian ensems ab gran joi. B non tardet gayre, can 6^ en 
foro tornat, qu' BN Gaucelm venc, e sa molher contet li 
tot lo fag. Can Gaucelm o auitt per pauc no muri de 
dol, car crezia que non ames autre raay iui; e car 1* avia 
colgat en son lieg, fo ne plus dolens. Don fe per aquesta 
razo una mala canso qne di : S' anc negus honi per aver 
fin coratge. Ayso es la derröra qn* ä fe. Rayn. f^ 
1S8. F. O. 99. JUahn Biographlem d&r Treub. p. 21 
und 3. 
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Taut ai sufert longamen gran afan, 

Que, s' estes mais aue no m' aperceubes, 

Murir pogra tost e' leu, si m volgues, 

Qu^ a la bei ha non penra ja dolor s 

En cui mala fos beutatz e valors, 

Don regardan part forsatz mon coratge; 

B pus no m vol, segrai autre viatge, 

Qu' a Heys non cal, ni no so ten a dnn 

De perdre me ni 'Is berhs dlgz de mon chan. 

Pero tal ren ten hom vil qii* es prezan, 
E tal ren pert que ditz que V es ben pres, 
Que pueis li fai fracbura meyns de bes; 
' Mas de mi dons es tan grans sa ricors 
; Que ren nö s ten si m peri ni m vir alhors; 

6* 
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Dones, be fis leu ontracuiat folatge 
Qnan percasslei ma mort e mon dampnatge, 
Per mon fol cor que m fetz dir en eDantan 
So don degra gen cobrir mon talan. 

E pus mon cor e mei huelb trahit m^ an, 
E ma n^ala domna e ma bona fes, 
Si que quascus m* agra mort si pogues, 
Clamar m' en dei com de mals bailidors; 
E ja mos hnelbs messongiers traidors 
Non creirai mais, ni fiansa ses gatge; 
Quar seih es folhs qui fai folh vassalatge, 
£ folbs qui cre aver a son comatf 
Tot so que re plazen ni benestan. 

Meravilh me, pus ab mi dons es tan 
Preti e viÜQrs, plazers e digz eortea, 
Com ppt esser que no i sia merces; 
E m meravUb de iie^ on es honors, 
Semi e beutatz, que ja no i sia amors; 
E m meravilb de domna d' aut paratge, 
Belh^ e gentil» qu* es de mal senhoratge, 
Ni eom pot to contra sa vator tan 
Que desmenta son franc bumil semhlan. 

Be tot aisso ai mepa?ilha gran; 
E pus no *l platz que si camge de res, 
No m tenra mais enfrenat sos mala fres, 
te^ era m> en part, sitot m' es dezonors; 
El agm m' obs que fos del mallrag sors: 
B pQs aihors va» nudar mon estutgOi 
Bon encontre m don dieus e bon intratge, 
E m lais trobar dona ses cor truan, 
Qu' aib mal' senhor ai estat aquest an. 

Ab tot aital mal e brau e tiran 

Yolgr* ieu estar voluntiers, s^ ill plagues, 

Mais qu' ab antra que inais de be m fezes; 

Mas, pus no 11 platj, a tal ¥au per socors 

De eui me Yen al cor plazens dousors; 

Belh' es e pros, franch e de bon usatge, 

Et a m mandat per un cortes messatge '\ 

Q' un pauc auzel en mon punh, que no s n' an, ' 

Am mais qu* al cd una grua volan» 

Mon Santongier m* ane mon sobregatge, 
Quar ai conquist gran sen ab gran follatge, 
E sai chauzir d' amor lo pro e *1 dan, 
E Jamals jom no m' aucirai preyan. 
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Lo rossinholet salyatge 
Ai auzit que 8^ esbaudeya 
Per amor en son lengnatge, 
E m fai si murir d' enveya, 

Qiiar Heys cui dezir 

Non vey ni remir, 
Ni no m toIc ongan auzir; 

Pero pel dous cban 

Qu' ilb e sa par fan 
Bsfortz un pauc mon coratge, 

E m Tau conortao 

Mon cor en cbantan, 
So qu' ieu no cugei far oguan. 

fimpero nulh alegratge 
No m doo al cor ren qu' ieu veya, 
Per qn' ieu conosc mon foUatge; 
Et es dreitz qu' aissi m' esteya : 

£ deu m' avenir, 

Quar per fol cossir 
Laisiey mon joy a cbauzir; 

Don sui en afan, 

E n' ai ira e dan, 
E conosc en mon coratge 

Qu' ai perdnt est an, 

Qu' anc no i aic joi gran 
Ni re que m yengues a talan. 

E sitot planb mon dampnatge, 
Mon cor aclin e sopleya 
Vas Heys que a U senboratge 
En mi, taut com esser deya; 

Car no m poc plus dir 

Quan renc al partir, 
Mas sa cara '1 vi cobrir, 

E m dis sospiran: 

„A dien yos coman!^^ 
£ quan pens en mon coratge 

L' amor e '1 semblan, 

Per pauc en ploran 
No m' auci, quar no ill sui denan. 

Anc non falsiei mon viatoe 
Vas Heys cui mos cors s^autreya 
Pus r agui fait bomenatge, 
fi non ai cor que m recreya 

Ja del sieu servir; 

Cui qu' enuey ni tir, 
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Sieiis sui, e no m pnesc gi<loir 

De Heys tan ni quan; 

Qu' autra non deman, 
Ni non es en nioti coratge 

Res qu* len Tticlha tan, 

Per que la rcblan 
Mas mas juntas bumilian. 

Mi dons m* a per heretatge 
Adi, cum seih que merceya, 
Que no m^ aia cor saWatge, 
Ni fals lauzenffiers non creya 

De mi, ni s^albir 

Que vas antra m vir; 
Que per bona fe sospir, 

E r am ses enguan 

E ses cor truan; 
Qu^ ieu non ai ges tal eoratge, 

Cum li fals dmt an 

Que van gualian, 
Per qn* amors torna en soan. 

Chansos, de te fatz messatge, 
E Tai ades e despleya 
Lai on jois a son estatge, 
A mi dons que tan me greya; 

£ poiras li dir 

Qu' ieu muer de dezir; 
E s* ilh te denh' aculhir, 

Vai li remembran, 

E non t* ans tarzan, 
Lo mieu deziros coratge 

E r amor tan gran 

Don muer deziran, 
Quar non la remir en baizan. 

Na Maria, tan 

Avetz de pretz gran, 
Per (jue son tuich d' agradatge 

Mei dich e mei chan. 

Per la lauzor gran 
Que ieu die de vos en chantan. 
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Ab cossirier plang, 
En cbantan, mon dampnatge 

D* un joy que m «ofrang 
^er mon mezeis foUatge, 



Qu' en pay« estrang 
Sui, e no i vey messatgc 

De Heys cui sopley, 

Don ges no m recrey; 

Qu' ades on qu' estey 
L' aclin ses cor volatge, 

Sitot non la vey. 

Mout fi belh guazang, 
Quan pres mon tiomenatge, 

Per qu' ieu non remang 
En autrui senhoratge, 

Ni a mi no s tang 
Qu' ieu sepia autrc viatge, 

Ni quc ja dcsrey 

En autrui domney, 

Ans SOS sers m' autrey 
Humils ab fin coratge, 

Qu' antra non envey. 

Mi dons sui aclis 
Yas on au' ieu an ni venba, 

Et al dous pays 
On ilb estai e renba 

Suavet m' aucis 
Ab sa falsa entresenba; 
E no sai per que 
M' a destreg ancse, 
Qu' ieu r asegur be 
Que ja d' antra no m fenba; 
Mas ilb no m' en cre. 
Mielbs fora m sofris 
De lieys, cui jois mantenba, 

Qu' ieu ja non la vis, 
Qu' aitals maltraitz m' en venba. 

Sola m* a conquis 
La belba que no m denba, 
Pub per sa merce 
Mi retenc ab se; 
Ar no r en sove, 
Quar m' es ops que m revenba, 
Ni '1 membra de me. « 
Amors, que farai 
S' aissi m dezasegura 

Lo mals qu' ieu en trai, 
E de mi non a cura? 

Quar gelos savai, 
Et ayols gens tafura, 
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£ croT lauzengier 
SoD dr amor guerrier ; 

Per que Jhesu qnier j 

Que los meV en rancura 
Et en encombrier. 

Joyos, ben s' escbai 
Qu' aya de joy fraitura 

Qui ab joy estai 
Et ab joy non s^ atura; 

E mos cors es sai 
Liieng de bon' aventara 

En gren cossirier; 

E mon Santongier 

Vey d* amor primier, 
£ 81 sa joya *1 dura 

Be '1 Tai a sobrier. 



£ tu, messatgier, 
Porta 1 cfaant leugier 
N A^out, on pretz s' atura, 
Lai part Monpeslier. 



IV. Rayn. III, 292 Diez $11. 

Si anc nulhs hom per aver fin coratge, 
Ni per amar leialmen ses falsura, 
Ni per sufrir francbamen son dampnatge, 
Ac de si dons nuih' onrada aventura, 
Ben degr* ieu aver 

Alcun coyinen plazer, 

Qu' el ben e '1 mal, quals qu' ieu n* aya, 

Sai sufrir, et ai saber 

De far tot quan ml dons playa, 

Si qu* el cor non puese mover. 

De ben amar sai segr' el dreg Tiatge, 
Si que tant am mi dons outra mezura 
Que far en pot tot quan V es d' agradatge; 
Qu' ieu no 'Ih deman, tan tem dir forfaitura 
Baizar ni jazer: 

Pero si sai tan valer 

Ad ops d' amar, qui qu^ en braya, 

Qu* bonrat jom e plazen ser 

£ tot don qu* a drut eschaya 

Sai dezirar e voler. 

Sitot la m vuelb, ieu non ai antre gatge, 
Ni autre don, ni paraula segnra, 



Mas ilh es tan frand»^ e d« Mh estaige 
Qne 1a valors e 1 preis qir en lieys s' atura 
Fai a totz parer 

Qu' amors y puesca caber; 

Quar lai on es valors gaya 

Deuria merces Taler; 

Veus tot lo joy que m n' apaya, 

E m tolh qii^ ieu no m dezesper. 

Mas, e que m val? qu^ ieu dod ai Taisalatge 
Ni ardimen que V aus dir loa raneufa! 
Quar tan dopti s^ onor e son paratge, 
Son guay semblan e sa belha faitura, 
Qu' aisso m fal temer 
Qu' a lieys non puesca caler 
De mal ni d' afan qu' ieü traya; 
Mas, si m Tolgues retener, 
No volgr* esser reys d' Armaya, 
Tan com ab lieys remaner. 

Ai auzit dir del savi ses folhatge, 
C om honra mal aisel don non a cura 
Que ditz que U do dieus jove senboratge; 
Aquest bonrat, sia tortz o drecbura, 
Ai d' amor per ver, 

E s' ieu r ai, no m den doler; 

Quar de pros domna ?eraya 

Val mais quVom bei dan esper, 

Que tal don d' avol sayaya 

Qu' om no deu en grat teuer. 

Qu' ieu 'n sai nna au' es de tan franc usatge 
Qu' anc no gardet nonor sotz sa sefltura; 
£ 'i tortz es sieus, s' ieu en die vilanatge, 
Quar, senes* gienh et a descob^rtura, 
Fai a totz vezer 

Cum ponba en se deokazer; 

E dona qu' ab tans s' asaya, 

No US cugetz qu' ieu m* alezer 

Que ja de lieys ben retra^a, 

Ni Yuelh que s pueso' escmzer. 

Na Maria, domna guaya, 
Tos non etz d' aital saber 
Que re no faitz que desplaya, 
Ans faitz so que deu plazer. 
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Silot ai tarzat mon chan 

E n* ai fag trop lonc estatge, 

Ar ai ben cor e talan 

Qu^ ie 'n torn la perd' e '1 dampnatge, 

Que '1 belha m met el Tiatge, 

B m ditK qu* ien mostr* en chantan 

Lo joy e la ^alor gran 

Que m donet, e V alegratge, 

Lo jorn que m retenc baisaD. 

Adoncs r estei tan denan, 
Mas jontas, de bon coratge, 
De genolbos, en ploran, 
Tro m pres en son senhoratge; 
Mas al prim H fo salvatge, 
Quar m' auzei enhardir tan; 
Pueis vi mon bnmil semblan, 
E receup mon bomenatge, 
Quar mi conoc ses enjan. 

Amicx, quau se yol partir 
De si dons, fai ffran efansa, 
Sitot no TOi aculbir 
Sos precx a la comensansa; 
Qu' amors s' abriva e s^ enansa 
Ab honrar et ab servir; 
E qui Tol de lieys jauzir, 
Sia de belha semblansa, 
E sapch' amar e sofrir. 

Mi dons am tant « dezir 

Que, qui m meses en eguansa 

Yas lieys tot quant hom pot dir, 

Non penria eu acordansa 

Qu* ieu ja 'n partis m' esperaasa« 

Ni 8 camjesson mei cossir; 

Ni no Yuelh esdevenir 

Senes lieys senher de Fransa; 

^ardatz si yuelb qu' IIb m' azir! 

Manthas sazos s' esdeye 

Que pens tan fort e cossire 

Qu* ieu non aug qui parla ab me, 

Ni fatz mas tremblar e frire; 

E pens com no yole assire 

Diens en una sola re 

La beniat qu* ilh a en se, 
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B M gen parlar e *1 dons rire 
Ab que s* amor me rete. 

Tot ai per ma bona fe 
Conquis so don sui jauzire, 
E pree mi dons per merce 
Qoe 8on cors del mieu no vire, 
Qnar sos bom e sos servire 
Sui, et ai estat ancse; 
Et ades pueia e ve 
V amors, e dobla '1 desire 
On ilb plus mi fai de be. 

Linbaura, lai vir mon fre 
Yas mon senbor cui dezire 
E Tuelh s^ onor e son be. 
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Tug cilb que amon valor 

Devon saber que d* amor 

Mov larguez' e guais solatz, 

Francbez^ et bumilitatz, 

Pretz d' amar, servirs d' onor, 

Gen teners, jois, eortezia; 

Doncs, pois so 'n mov, ben deuria 
Cbascns ponbar, qui bon pretz vol aver, 
De fin* amor leialmen mantener. 

Qu* aissi fan tut li melhor, 

€il qu^ an bon pretz ab sabor: 

Mas li fenbedor malvatz 

An ab falsas amistatz 

Volt pretz en avol color; 

E s' ien ver dir en volia, 

Aquela meteissa via 
Vezem al plus de las dpmnas teuer, 
Per que m sap mal quar en puesc dire ver. 

Las falsas e '1 tricbador 

Fan tan aue '1 fin preyador 

An pois dan en lur baratz; 

Qu' aitid es preyars tornatz 

Tot per doptansa de lor, 

Que r US en V autre no s fia; 

E qui per so s recrezia 
Non auria vas sunot fin voler, 
Qu' amors no vol qu' amics si dezesper. 

E sTvals segon error 
Las falsas e M fenbedor, 
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Volgra fosson ad un latz, 

E quascns fos enganatz; 

E 't fin lial amador, 

E las domnas ses bauzia 

Mantenguesson dnidaria; 
Qa* enueitz es grans, en amor, a vezer 
Qiie fais amans pnesc' entr' eis fins caber. 

Mas una tals sazos cor 

Que greii trob om bon senhor, 

Ni domna don sf amatz 

Totz sols, ses antres peccatz; 

E s' ieu ab francha doussor 

Trobes leyal senhoria, 

Be m plagra, au' aissi taub sk, 
Qnan fin aman s^ acordon d^ un voler, 
Tot quan V us vol deu a 1' autre plazer. 

D' amor agr' ieu cor melhor 

Que de re, mas la dolor 

Sen don ieu sui galiatz; 

E ges per so no m desplatz 

Ni m fan li maltrag paor, 

Ans sapcfaatz qu' ieu amaria 

Mont Yoluntiers, si podia 
Cbauzir bon luec on pognes remaner, 
Ni trobaya qui m saubes retener. 

Cor ses don no m' a sabor, 

Ni dona senes amor, 

Ni cavaliers dezarmatz, 

Ni joyes manens senatz, 

Ni drutz mas d' una color, 

Ni trop gabar ab folhia, 

Ni solatz ab yilania, 
Ni no m sap bo prometre ses aver, 
Ni loncs preyars, quan pro no m pot tener. 

Ves Monferat ten ta yia 

A mon Thesaur on que sia, 
E di '1, cbanso, que sapcha miels yaler 
De nulh autre que bom puesca yezer. 
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Fortz cbauia es, que tot lo maior dan 
E 4 maior dol, las! qu' ieu ancmais agues, 
E so don dei totz temps ptaigner ploran, 
M' ayen a dir en cbantan e retraire; 
lue seih qa' era de yalor caps e pit» 



Lo lies Talens, Richavls, reya dels Bades, 
Es mortz, ai dieiis! quals perd* e quals diuis es! 
Quant estrang mot, e quaat greti per aiisir! 
Ben a dur cor totz hom qni *1 pot soffrir. 

Mortz es lo reys, e son plissat mÜ an 
Qu^ anc tan pros hom no fo; ni no ri res, 
Ni ja non fo mais hom del sieu semblan, 
Tan larcs, tan pros, tan arcHti, tals donaire; 
Qu* Alixandres, lo reys que venquet Daire, 
No cre que tan dones ni tan messes: 
Ni anc Charles ni Artus tan yalgues; 
Qu' a tot lo mon se' fes, qui ^n toI ver dir, 
Als US doptar et als autres grazir. 

Meravil me qu^ el fals secgle tr«an 

Anza estar savis hom ni cortes, 

Pus ren no i yal belh ditz ni fait prezan; 

E doncs per que s* esfors' om pauc ni guayre? 

Qu' era nos a moslrat mortz que pot f%iire, 

Qu' a un sol cOlp a lo mielh del mon pres, 

Tota r onor, tot lo pretz, tot lo bes: 

E pus vezem que res no i pot guandkr, 

Ben deuriam meins duptar al murir. ^ 

Ai! senher re^ Valens, e que faran 
Hueimais armas ni gran tomei espes^ 
Ni ricas cortz, ni belh donar ni gran, 
Pus TOS no i etz qu' en eras capdelaire? 
Ni que faran li liurat a maltraire, 
Silh que s^ eran en yostre servir mes, 
Qu' atendion qu^ el guazardon vengues? 
Ni que faran sels que s degran aucir 
Qu' aviatz faitz en gran ricor venir? 

Afol vida e piez de mort auran 

£ tos temps dol, qu' en aissi lor es pres; 

E Sarrazi, Türe, Payan e Persan, 

Que US duptavon mais que hom nat de maire, 

Creisseran tan d' orguelh tot lor afaire 

Que plus greu n' er lo sepulcres conques; . 

Et dieus o vol, quar si '1 non o volgues, 

£ ?os, senher, visquessetz, ses mentir 

De Suria los avengra a fugir. 

Jamals non ai esperansa que i an 
Reys ni princeps qui cobrar lo pegues; 
Pero tug silh qu' ei YOstre loc seran 
Degran saber cum fos de pretz amairei 
£ quäl foron vostre dui valen iraire, 
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Lo joves reys e 4 cortes coms Jaufres; 
E qui en loc remanra de yos tres 
Ben deu ayer fin cor e ferm cossir 
De tolz bos aips enansar e grandir. 

Bei senher dietis, vos qu' etz vera perdonaire, 
Vers dieuB, yers hom, vera vida, merces, 
Perdooa li, que ops e cocha 1* es ; 
£ non gardetz, senber, al sieu falbir, 
E membre vos com tos anet servir. 
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Era DOS sia guitz 

Lo Ten dieus Ihesus Critz, 

Quar de franqua gen guaya 

Sui per lui partitz, 
On ai estat noiritz 
Et bonratz e grazitz; 
Per so '1 prec no *i despiaya, 

S' ieu m' en part marritz. 
Ai! gentils Lemozis, 
El Tostre dous pays 
Lais, de belha paria, 

Senbors e Tezis • 

E domnas ab pretz fis, 
Flors de gran cortezia^ 

Don plang e languis, 
E sospir nueg e dia. 

E quals que sia U critz 

Del remaner anzitz, 

Ja negus bes qu* ieu aya, 

Ni rics luecs aizitz 
No m tenra, ni conquitz, 
S* aTia 'Is TOtz complitz, 
Qu' apres calenda maya 

No sia guarnitz 
Del tom, si dieus 1' aizitz ; 
E s* a lui plaz ma fis 
En leyal romania, 

Lo tot li grazis; 
Pero mas juns, adis, 
Saplei sa senboria 

Qu' eis portz e 'Is camis 
Nos endres Tas Surla. 

Honrati es e grazitz 

Cui 'n dieu non es falbitz; 
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Que dieus toI et assaya 

Los pros e 'Is arditi, 
Et aquels a chauzitz; 
E laissa los aunitz 
E V a?ol gen savaya 

Per cui es traitz. 
Ai! caitiu mal assis, 
Cum YOS etz tuit aucis! 
C avers e manentia 

Vos toi paradis, 
Qu' avar etz e ressis 
Tao q' US far no poria 

Qu* a dieu abellis, 
Per que dieus vos desfia, 

Hueimais es Aotecritz 
AI dan del mon issitz, 
Que tot lo bes s' esmaya, 

E '1 mals es salhitz, 
Qu' eis fals prins a sazitz 
E pres, et endormitz 
El peccat, qu' eis esglaya 

E'ls ten morns e tritz; 
Qu' el reys cui es Paris 
Yol mais a saut Daunis, 
lai en Normandia, 

Conquerr' esterlis, 
Que tot quan Safadis 
A ni ten en baillia, 

Don pot esser fis 
Qu' aissi cum deura sia. 

Ar laissem los giquitz 
Remazutz, escamitz, 
Et ab obra veraya 

De bona razitz 
Sia per nos servitz 
Lo ?ers sans Esperitz, 
Cui preguem que ns atraya, 

Ab faitz afortltz, 
AI dan dels Sarrazis, 
Si qu' en sia eonquis 
Lo sans luees, e la via 

Faita als peleris 
Que nos tolc Saladis; 
Don la yerges Maria, 

Cui dieus benezis, 
Nos sia guerentia. 
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Ai! dos miracles fis! 
Vos e '1 pro8 Peitans 
Sal dieus e benezia, 

Car lui sui adis, 
Et a DOS peleris 
Lais yenir en Suria, 

Qu' el coms Baudonis 
E '1 pros marques y sia. 



IX. Rayn. IF, 56. Diez 374. 

Cascus hom den conoisser et entendre 

Que riguessa ni sens ni cortesia, 

Qae sia el moD, no ns pot de mort defendre; 

C al joro c^ oid nai comeDsa a morir, 

E qui mais Tiu plus poigna de fenir; 

DoDcs ben es fols cel q' en sa vida s fia, 

Si be s pensa de prion sa foillia; 

Gar DOS es tost lo gentils cors failHtz 

D' una Talen comtessa Biatritz. 

Doncs negus hom non pot per dreich contcndre 
Oimais, en tant cum dieus ten ea baiUia, 
Ja 'n puosca mais sa par de valor rendre, 
D* enseignamen ni d* aut cor, don der dir: 
E puois dieus se de mort non voUs garir 
Qui totz los bes del mon complitz ayia, 
Ja non fara als autres seignoria; 
Que tuich morrem, e qui mais er grazitz, 
Ni plus ama U segle, mais n^ er trahitz. 

Cum ausam doncs aquesta mort atendre, 
Quand adobat trobam a cbascun dia 
Que nostra mort podem en yida rendre!' 
Car dieus nos ditz que V anem lai seryir 
On el fo mortz per nos dampnatz garir; 
E qui merir per lui vengar yolria, 
Cobran son dfreich qu' a perdut en Suria, 
Ab gran razon yenria gent gamitz 
AI jutgamen, lai on er Ihesu Cristz. 

Qui per dieu yai V ayer e ^1 cor despendre, 

Be paradis T er uberta la yia; 

E qui no i yai deu baissar e dissendre 

De tot onor; car tem que dieus 1' azir 

Qui reman sai ni pot anar gamitz; 

Qu' ieu sai de tals c* ayers e manentia 

B diables e pechats e bauzia 

A 'Is retenffutz cum fals ayars aunitz, 

Gnerriers de dieu e de totz bes partitz. 
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Ben se cuiden en las terras estencire 
E far conquistz, maB autramen cuicli sia, 
Car dieus, lo reis, sap s' arbalesta t'endre, 
E Irai cairels trenchans per ben ferir: 
E negus bom del colp no s pot gandir, 
Qaaiid el s' irais e yei c* om no s chaati«; 
Mas qui M dopta ni vas lui s* omelta 
Aqnel aura chapdel sains esperitz; 
E qui uo M fai er en enfern punitz. 

A tntz degra de dolor lo cor s fendre 
Del deseret del fil{ sainta Maria, 
Mas col laire qui ?e los autres pendre . 
S' esforsa plus del mal, ses i«pentir, 
E U mal segle, don dieus nos läis i8«ir, 
A saWamen si cum ops nos seria; 
B mon Tbesaur que lais en Lombardia 
Don dien salut, car de totz nos es guitz« 
B dels crozatz los cors e ')s esperitz. 



X. Rayn. ly, 14. 

Perdigons, vostre sen digatz; 
Que US par de dos maritz gelos? 
V US a moiller qu' es belia e pros^ 
Franca, eortesa e cbausida, 
B r autres laida e marrida, 
Villana e d* avol respos; 
Gbascuns es gardaire d' amdos: 
B pos tant fois mestiers lor platz, 
Ni aital es lor voluntatz, 
Quais en deu esser meins blasmatz? 

Gaucelm Faidit, ben voill sapcbatz 

Que de domna ab bellas faissos 

Don tot lo mons es enveios, 

Qui r a pres de si aizida, 

Non fai ges tan gran faillida, 

Si '1 la garda e ir es cobeitos, 

Com 1* autres desa?enturos 

Qu* es tant de totz mals aips cargatz, 

Qu* en gardar no '1 forsa beiitats 

Ni res mas laidesa e cors fatz. 

Perdigons, en fol razonatz; 
E com ausetz anc dire tos 
Q' om tenga so qu* es bei rescoa^ 
Ni q' om gart domna eissemida, 
Bella, de ralor complida? 



^ 

t 



9&' 6ADCELH FAIOIT. 

Dones do la garda sos sens bos? 
Mas la laida ab diti enoios 
Deu gardar lo maritz senatz, 
Per q* om no veia sas foudatz 
Ni GOin el es mal moUleratz. 

Gauoelm, entr* elf nescis agrate 
Gent cubert blasme yergoignos; 
Pero mal conseillatz 1' eapos, 
Quan disetz qa* aia tal vida 
Qoe gart sa mala escarida, 
Nl fassa d* un malastre dos; 
Miels a de gardar ochaizos 
Bella domna on es grans beutaU, 
Don par q'om sia enamoratz, 
E deu n' esser meins encolpatz. 

PerdigODS, on plus en pariatz 
Plus desmentetz vostras cbansos, 
Que gelosia es fols ressos, 
Don totz lo mons brai' e crida 
Q' om gart domna issernida, 
Et es laitz blasmes entre nos; 
Mas r autre gardars es razos, 
Ses gelosia e ses peccatz, 
Q* om resconda so qu^ es malvatz, 
£ mostre so dont es honratz. 

Gaucelm, s' ayol a?er gardatz, 
D* avol thezaur etz poderos; 
E no m par ffes sens cabalos, 
Qu! pretz perd ni joi oblida 
Per mal?aisa causa annida; 
Mas qui per bei aver joios 
Faill ni i trembla sens a sazos, 
D'amor par qu'en sia forsatz; 
E si d^ aisso us merayeillatz, 
Be m meraTÜ si tos amatz. 

Tots temps durarla ill tensos, 
Perdigons, per qu' ieu Toill e m platz 
Qu* ei Dalfin sia '1 plaits pauzatz, 
Qu' el jutje e la eort en patz. 

Gauoelm, tant es vera ill razos 
Qn* ieu defen, et el tan senati, 
üue, s' en lui es lo plaitz pansats, 
Voill que per lui sia jutjati. 
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N Uc de la Bacballaria, 

Cosselhatz m' al yostre sen : 

Una domD' am finamen 

Qne m diu qae no m* amaria; 

Qu' amic a don no s partria • 

Sinon per aital coven 

Que lui ames a presen, 

E que y agnes seoboria, 

£n mi tot celadamen; 

B s^ iea aisso li sofria, 

De 8^ amor jausir poiria. 

Gaucelm Faidit, ses fadia 
Yos don cosselh d* avincn 
Que prendatz so que us cossen 
E M plus, si US cossentia; 
Qu^ ab sofrir vens hom tot dia, 
E 'n son mant paubre manen; 
E no s fadia qni pren; 
Qu* ieu la tenc tota per mia, 
Quan d* amor me fai parren; 
E s' ieu ren als y vesia, 
Pols sui, si no U consentia. 

N Ugo, senes drudaria 
B ses penre jauzimeu, 
Vuelb mais estar per un cen 
Que sufrir aital folia 
Qu' autre drut tenga en bailia 
Hi dons qu' ieu am finamen. 
Del marit nonca m' es gen; 
Gardatz, si d' autr' o sabia, 
Si n' auria 1 cor dolen! 
Qu' ieu morria de gilosia; 
fi non erei pieier morts sia. 

Gaucelm, qui de domn* a?ia 
Bella, cuenda e plazen 
A celat tot son talen, 
Be ?ol murir qui* n muria; 
Qu' ieu die que mil tans Talria 
Que si no i agues nien; 
Bn aisso non a conten: 
Ni pero s* esser podia 
Qu* a celat la Tis soTen, 
Tans de plasers li faria 
Qu' el sobreplus conqueria. 
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N Ugo, ges ieu non creiria 

Que il plaier fosson plaien, 

Ans auria espayen 

Sitot al drut la tolia, 

O s' en aissi remania, 

Quais que fos ab cor sufreo, 

Qu* atretal galiamen 

Feies per sa leujairia; 

Per qu' ieu mezeis li m defen. 

Sol m* anra; e s* autr' en tria, 

Lieis lais e sa senhoria. 

Gaucelui Faidit, pauc embria 
Ihnli qu* aissi leugieyramen 
Se part de si dons breumen, 
£ no m sembla cortezia. 
Sabetz que us cosselharia? 
Que r amassetz eissamen 
Com ilb TOS jogan, rizen, 
B qu' aguessetz antr' amia 
Don cantassetz leialmen; 
E lieis tencsetz tota Tia, 
Aissi com ilh ?os tenria. 

N Ugo, a pauc non cossen, 
Que dretz e razos seria; 
B fassa *n lo jutjamen 
A Yentadorn Na Maria 
On es preti e cortezia. 

Gaucelm, lieis tenc per Talen, . 
B Yuelh que U fassa, ab que y sia, 
B que Y apel eyssamen 
Lo Dalnn que sap la Tia 
B r obra de dnidaria. 



Xfl. Rarn, IV, 11. Cf, GedithU der Traubathur» 

ccccxxiix. <Ä. 7a26.) 

Gancelm Faldits, ieu tos deman 
Qual TOS par que sion maior 
li ben o li mal d' amor, 
Diffuatz m' en tot Tostre semblan; 
Qir el bes es tan dous e tan bos, 
B '1 mals tan durs et angoissos, 
Qu* en chascun podetz pro chauzir 
Razons, s'o Toletz a dreit dir. 

AlbertB, li maltrag son tan gran, 
"^ ill ben de tan 6na sabor, 
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Greu trobareti mais amador 
Non anes el chausir doptan; 
Mas iea die qa^ el bes amoros 
Es maier qu' el mals per uo dos 
Ad amic que sap ftto ien'w, 
Amar e eelar e sufrir. 

Gancelm Faiditz, no us en ereiran 

Li cpnoissen entendedor, 

Que vos^e f autre trobador 

Vei ^ue us anatz d^ amor claman ; 

E pois ieu aug dire a tos 

Et als autres, en lurs cbansos, 

Qu' anc d' amor no us poguets janzir/ « 

On sott aquist be que us ang^dk? '^ 

Albertz, mant fin leial aman' 
!>r an fait per descuiar clamor, 
Qu' enaissi creisson lor dolor 
£ lor joi tenon en baissan ; ' 
E pois es en amor razos 
Qu* el mals den esser bes e pros, 
£ tot quant s* en pot avenir 
Den drutz en be penr^ e grazir. 

Gaucelm, sill c' amon ab engiian 
Non senton los maltraitz d'amor; 
Ni bom non pot fort n^an valoir' 
A?er ses pena e ses afäii; 
Ni nuls bom non pot esser pros 
Ses maltrag ni far messios; 
Et amors fes N Andren morir, 
Qu* anc bes que fos no M poc garir. 

Albertz, tug 11 maltrag e Hl dan 

Perdon lur forsa e lur vigor, 

£ tomon en doussa sabor 

Lai on nuils bes se trai enan; 
' Que ja amicx, pos er joyos, 
- Non er membrats qu* anc iratz fos; 
^ Aissi fa '1 bes lo mal fugir: 

Doncs es el maier ses faillir. 

Gaucelm Faiditz, nostra tensos 
An' a la comtessa, qu* es pros, 
D' Engolesme, qu' en sabra dir 
Lo ben e '1 mal, e 1 miels cbansir. 

Albertz, be m plai aue la ras68 
An* a lieis qu* es vatens e pros, 
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Mas nostra terra fai delir, 
Car noD vol de Fransa Yenir. 



XIIL Raxn. IF, 19. 

Gaasselm, no m puesc estener 
Qu* ab yo8 irats do m contenda, 
Que talan ay qne defenda 
Las domnas, a mon poder, 
Qne Yos aug ^escaptener; 
Qo' una m rent cortes' esmenda 
Qne m* avia fag doler, ^ 
Per qu' leu en lor captener 
Tanb qoe mos bels ditz despenda* 

Benart, ben sapebatz de yer 
Qoe Don yesem que ben prenda 
A nulb qu' en domna s' entenda: 
Per qu* ie us o fas ans saber 
Que fol TO* *n fassatz tener, 
Ni qu* ela s* amor yos yenda; 
E no y metatz yostr* ayer, 
Que ben poiratz decbazer, 
8* ayiatz mil marcx de renda. 

Gausseim, no us detz plus paor 
De mi qu*ieu eys ni temensa; 
Qu* en tal domn* ay m* entendensa, 
Cui ser e prec et azor, 
Que sap yaler part yalor: 
Mas yos y faitz gran falhensa, 
Quar deseaptenes amor; 
Qu' amor melbura '1 melhor 
£ 1* aut auss' e *1 gensor gensa. 

Bemart, per so n* ay temor 
Quar conosc la mens yaJensa; 
Qu' elas ab bela paryensa 
Fan lo for de! brezador^ 
E tomon hom en folor; 
E quan 1* an en lor tenensa, 
Segon que dizon 1* auctor, 
Meton r en tan gran error:. 
Don ja non äura guirensa. 

Gausseim, e com auzatz dir 
Qu' enjans sia en amor fina, 
Vas cui tot lo mons aclina? 
Qu' ela fai gent esbaudir 
L* irat^ e *1 paubr* enrequir 
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Ab ona enenda metsioa; 
Que ja pneis, al mieii albir, 
Hom Don pot dolor sentir, 
Mas ela '1 sia veiina. 

Beniart, garda us de trahir 
D' esta vostr* amor Trairina, 
Bn cai iiial?e8tatz s^ aizina: 
Mas s' ill Yolets ßen servir 
Ni 808 talans ademplir, 
Corba ill be sOTen V esquina; 
E gardats tos al partir 
Qne no ns pnesca escarnir, 
Qu* ela sap trop de rapina. 

Gansselm, en tos no s tayna 
Vilas moU ni lagz a dir; 
Per qu* len ?uelb aissi fenir 
Ma raso qa' es bon' e fina. 

Bemart, anc d' amor canina 
No yim nulb bome jansir; 
B si no ns yolets gequir, 
Tira üb lo cat per V esquina. 



XIY. Ra^. Lex. Rom. /, 373. DU% 371. 

Cbant e deport, joy, domney e solats^ 
Bnsenbamen, larguesa e cortesia, 
Honor e pretz e leyal drudaria 
An si baissat engans e malTestats 
Ou' a pauc d' ira no m suy desesperatz; 
^Car, entre cent domnas e preyadors, 
Nou a una ni ns qne be s captenha 
De ben amar, qu' a doas partz no s fenba, 
Ni sapcba dir qu' es devengud' amofs; 
Gardatz cum es abayssada YalorsI 

Qu/ir drutz bi a e domnas, si 'n pariatz, 
Que 8 fenberan e diran tota yia 
Qne '1 son leyal et amon ses bauzia; 
B pueys quascns es cubertz e celatz, 
B tricbaran say e lay, yas totz latz; 
B las domnas, on plus an preyadors, 
On plus cuian qu' om a pretz lur o tenba. 
Mas aitals joys, cum cove, lur en tenba; 
Qu* a casGuna es anta e desbonors, 
Pus a un druts, qne pueys desrey* albors. 

Aissi cum es miels en domna beutats, 
€r(»i8 acuillirs et atiaens coindia, 
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E gens parlars, pretz e doiissa paria, 
Aissi deu miels gardar sas volnntatz; 
Qae ren no val cors de doas ineitatz 
Ni Don es fis, pueys hi a vaira colors, 
Quar una amors sola tanh la destreDba: 
Non die ieu ges qn' a domna descovenha,' 
S'om la preia, ni a entendedors, 
Mas non deu ges en dos luecs far secors. 

Tan quan renhet leyalineu ainistatz, 
Fo lo segles bos e ses vilania; 
E pus amors tornet en leujaria, 
Fo joys cazutz e joTens abayssatz; 
Per qu' ien meteys, si dir vuelh las yertatz, 
Ai tant apres dels fals dnitz tricbadors 
Qae non es dregz que jamais en revenba, 
Quar les amor dis anc falsa entresenba, 
Gnm si m* agnes mal faicb, fugi de cors, 
Quan m' ac levat et enansat e sors. 

E s^ il plagues qu' ab bels pla^ers honratz 
Mi retengues en leyal senhona, 
E s^ afranques, pus en als s' amilia, 
E m perdones, aisi for* aOnatz 
Ves Heys, cum V aurs s' afina en la fomatz ; 
E no m' nogii^ paratges iiVricors, 
Quar si elha m tnt del maj, ni fkr o denha, 
Aissi '1 serai fis, ses falsa entresenha, 
Gnm fo U leos a 'S Golfier de las Tors, 
Quan V ac estort de sos guerriers peyors. 

Ha! s^aquest tortz, domna, m fos perdonat;, ^ 
Passad' agra la mar part Lombardia; j 

Mas ges non pnesc fjEir leyal romavia, 
Si en abans non era adrechuratz. 
Sol per aisso devetz voler la patz, 
E car merces es ab vos e ricors, 
An ma cbansos, e res non la retenhe, 
Preyar vas yos francamen que us sovenha 
Que a franc cor tanh franqueza e doussors, 
E Dieufi perdona als bos perdonadors. 

Na Maria, tant es la graos valors 
Qn' en yos estai, bona domna, e renha, 
Que m mera?ill que nuills cors la sostenha, 
E quascun jom creissetz als trobadors 
ATJneos faitz, 4qii crescan las lanzors. 
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XV. Rayn. Lex, Rom. /, 372. Dhz 376. Cf, Ge- 
dichte der Troubadours CCCCXL. 

Tot ine cugiei de chanson far so&ir 
Er ab V ivern tro yes calenda inaya; 
Mas era vei que no m**en puesc'giquir 
Per ina razo que tot jom es pus gaya, 
E per joy qu* ai de mon Plus ATinen 
E de son pretz qu* ades puei' e s' eiiaBsa; 
Qu' ara sai len e conosc ses duptansa, 
Que deu esser plus gaia ma chansos 
Quar Tol ni '1 platz que sos belbs norns bi fos. 

Ves ma domna soplei totas sazos 
Que m nafret gen el cor, ses colp de lansa, 
D' un dous esgart, ab sos huelhs amoros, 
Lo jorn que m det sa joia e sa eoinbtansa; 
Aquel esgartz m' intret tan dolsamen 
AI cor que tot lo m reven e m' apaya, 
Et ab sos buelhs m' a fait cortesa playa; 
Hb m' en saup pueis cortezamen guarir, 
Per que lo y dei conoiss^r e girazir. 

En amor son fermat tuit mei cossir, 
Si qn' en ren al no ai poder qu' eis retraia, 
Qu' ieu no sui faitz mas per far e per dir 
Mi dons tot so que *1 sia bon ni '1 pluya; 
Qu' ades X acli e grans merces li reu, 
Ab bona fe et ab humil semblansa, 
E grazic li lo joy e T alegransa 
Que m det tarn ferm que no romp ni descoe; 
Per qu' ieu estauc alegres e joyos. 

Nulhs bom no pot, ses amor, far que prot, 
Si no i enten o no i a sa esperansa, 
Qu' el joys d' amor es tan fis e tan bos, 
Qu' encontra Heys non es mais behenansa; 
' Que per amor ten bom son cor plus gen, 
Si 'n val bom mais e n' esfors' e n' aiftsaya 
D' aver bon pretz e de yalor yeraya; 
Si 'n Tol bom mais cavalcar e gamir 
E far que pros e donar e servir. 

Ja ma dona non cuig de lieys me vir 
Ni altr' amors ja li m tolba ni m' aya, 
C on plus esgart antra domna ni mir 
Non ai poder que ja de lieys m' estraya; 
Per merce '1 clam e per essenbamen, 
Aia de mi cossir et remenbransa, 
E qnar no m tc no s' o tenb' a pezansa ; 
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Qu' ien n* estaii tan pessius e cossiros 
Qn^ ades hi tenh los hnelhs del cor amdos. 

XVI. Rayn. Lex. Rom. /, 369. 

Razon e inandamen 
Ai de lieys, on m' aten 
De far guaya cbanso; 
Doncx, piis ilh m' en somo, 
Ben cove derenan 
Qu' ieu m' alegr' en cbantan 
Mielhs que far no solia; . 
Qu' eras conosc e sai 
Que mos enans li plai; 
Qu' en franca senhoria 
Ai mes mon cor e me; 
Pero tanh e cove, 
Pus que senher fai be 
A son bon servidor, 
Que s' en melbur* e cresca sa yalor. 

Qui don de senbor preo, 
Non es ges avinen 
Qn' el fassa mespreiso 
Vas lui, ses ochaizo; 
Ni non es benestan, 
Si pueys li quier son dan 
Ni so que non deuria: 
E pus dona tan fai 
Qu' a son ainic s' atrai, 
£ r US en V autre fia, 
Non sai don pueys lur ?e 
Que r US r autre malme; 
Mas tan sai ieu e cre 
Que celh a mais d' amor 
Que mielbs ama, e rete mais d* onor. 

En aisso fan non sen 
Li.drut, mon escien; 
£ qui'n jutja razo 
Es anta senes pro ; ' 
Qu' ades on mais au ran 
D' amor, miels prevaran 
Sai e lai quascun dia; 
£, per aquest assai, 
Bayssa amor e descbai ^ 

E leials drudaria; 
Quar, per nn que s capte 
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Yas amor e yas se 
Leialmen, ni rete 
D' aquesti aips lo melhor, 
En veiretz münz que 1' an per sordeyor. 

Drutz qu' ama falsamen 
Deu, per dreg jutjamen, 
Aver fals guizardo; 
Mas a TOS m' enrazo, 
Bona domna, d* äitan 
Qn' en mi non a engan 
Contra vos ni banzia; 
E si m donavatz jai 
Segon lo cor qu^ ieu n' ai, 
Ja res pus no us querria; 
Qne d* aitan bona fe 
Cum anc bom amet re, 
Vos am, e no m recre 
Per mal ni per dolor, 
Tan Yos ai cor de leial amador! 

Domna, lo cor e U sen 
E Ms boels e '1 pessamen 
Ai en Yostra preiso, 
E non tniep guerizo 
Mas solamen d* aitan, 
Quan YOS estaa denail, 
Adoncs me par qu' ieu sia 
L' om el mon cui miels Tai; 
E, quan me part de lai, 
Yen m' ira e feunia 
Que m lassa U cor e m te: 
Mas pueis, quan mi soTe 
De TOS, cui jois mante, 
Oblit V ira maior, 
E tom mon cor en joi et en doussor. 

Belbs Desirs, mout mi plai 
Del Tostre gent cors gai, 
Quar pueia quascun dia 
En bonor et en be, 
Que quascus bom que us tc 
Yos enans* e us mante, 
Que de gaug e d* amor '^ 
Son TOStre dig, e U facb son de lauzor. 
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Moutas sazos es hom plns volontoe 
De so don mals e dans li deu vtoir 
Que de son ben, e vuelb o per mie dir, 
Car ieu uieteys m* aDei metre cocbos 
Ed tal poder, don era in vaii planben, 
Que m fai languir e sospirar soven, 
£, quant ieu cug be n' aver, ieu n' ai dan, 
E torn atras quan cug anar enan. 

Be m' an trabit siey belb buelb amoros 
E SOS gens cors que s sap tan gen garnir, 
Sos doutz parlars ab son bei acuibir, 
Sos gais solatz, sos ayinens respos; 
Mala vi anc sa gran beutat valen, 
Don miels cugei aver mon cor jauzen; 
Mas era vau planben e sospiran, 
E no m' i val merces, quan la demaa. 

Anc no cngei qu^ en nnlba dona fos 
Tan grans beutatz qu^ en fos inerees a dir, 
C on plus li clam merce, no m denb avzir, 
Ans n^ a son cor ades plus ergnlhoa, 
Per que mos malz me vai ades creissen, 
Et es mi piegz, si m sal Dieus, per im cen, 
Per Heys, car re n' y a de malestan 
Que per lo mal qu^ ieu n^ ai, ni per T afan. 

Lo mals quMeu trac me fora belbs e bos, 
Belba dona, sol qa* el pogues sofrir; 
Car ses afan no s pot hom enriqüir 
De nulh afar que sia cabalos; 
E so que hom conquer ab gran türmen, 
Ten hom plus car e plus celat e 'g^n', 
fjue so que a tot jorn a son tafan, ' 
Car Ieu aespen qui de Ieu a ^azan. 

De so don plus cugei esser joyos 
Sny plus iratz, e n' ai mals de cossir; 
Per qu' om no s deu per gaug trop esjauzir, 
Xi per ira trop esser angoissos: 
Mas ieu non puesc ges esser d* aital sen ; 
Qu* len m* alegrei trop al comensamen, 
Dona, per vos, mas ara *n vau ploran 
Cum hom marrit que re no sap on^ s* an. 

8* a ma dona plaguesson mas chansos 
Ni mos preiars, mout m* estem plus gen ; 
Car ja enans non aurai bon talen 
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De nulha re, ni puesc far belh semblan, 
Tro que de Heys aya so que deman. 



XYllf. Pam. Occit, 104. DUx 3^7. 

Non alegra cant ni critz 
D* auzels mon fei cor engres: 
Mi no sai per que cantes 

Ni penles. 
Mos dits, quar be los perdria 
S' ien dizia 
Que m Talgues 
Ab midons precs ni merces: 

Quar no s tanb ges 
Que per ml 1 sia queritz 
Perdo, tan li soi fallitz. 

Doncs per qu' er mos cant auzüic 
Si no 1 platz que m perdones? 
Per oue? per so que I pregues 

Que s yengues 
De mi; quar m' avenc <un dia 

Que bauzia 

Ni no fes, 
Ni pregar d' antra m plagues 

Tau que m tolgues 
Leis:- don tanb que si* aunitz, 
Quar mal ai sos dos grazitz. 

Qu* enaissi for* ieu gueritz, 
S* ela tan s* umilies 
Que vengamen n* entendes. 

Pos apres 
Vis CO mos dfans me castia, 
Si 1 plazia, 
Qu* aissi es. 
E quar anc fi re que 1 pes 

M' es tan .mal pres, 
Q|]*en lieis ai mans bes complitz 
Perdutz, e sai son traltz. 

Q* una fals* enganairitz, ^ 
On bmitat mal^ nai^ques, 
Me fes falbir tan, qu* ades 

Iffe pendes ^ 

Cilb Que de nient m* avia 

Me«. eh yia 

De toti bes. 
Pero s* om totz cels agues 
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MoitE qu' an mespres, 
E noi fos capdeis e gnitz 
Merces, mans n^agr'om delitz. 

DoDcs tot serai tant arditz, ' 
Q^ umils, mas jnntas, eofes, \ 
V irai pregar a sos pes | 

Que m dones 
Don que m perdon' o.m' aucia. 

Be m plairia 

M* aucies : 
Mas ieu non cre qn' ilh fezes 

Re qu^ ieu volgues, 
Ans sai qu' es seu lo cauzitz. 
Qu' ieu moir' o Tiva marritz. 

Pero no m soi tan partitz 
De joi, ni d* ira tan pres, 
Qu^ ieu no sofris e senhes» 

Si m mostres 
So sen e sa cortezia. 

Be m* auria 

Sobrepres, 
Si '1 sieu humil cors cortes, 

Francs, gent apres, 
De jois e d^ amor noiritz, 
ATera de perdon aizitz. 

Ai senhor cui Peiteus es 
Man que noili pes 
D'un no ^u*es per me auzitz, 
Que Tal mil ocs afortitz. 
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XXTI. Raimon von MiraTal, 

Dies 379. 

Raimon» de Miravai si fo us paubres cavalliers de Gar- 
cassea, que non avia mas la quarta part del castel de Mi- 
raTai; et en aquel castel non estavo XL home. Mas per 
lo seu trobar e per son bei dire, e car ei saup plus d' amor 
et de domnei, e de totz los faitz ayinens, e de totz los 
diti plazens que corron entr^ amadors et amairitz , el fo 
amat e tengqt car per lo coms R. de Toloza, qu^ el cla- 
mava son Audiart, et el lui. £1 coms li dava caTals et 
armas, e 'Is draps que besoignaYeo, e so que '1 fazia mestier^ 
Et era senher del albere de lui, e seu her del rei Peire 
d'AragO) e del Tescoms de Bezers, e d* Eif Bertran de 
Saisaac, e de totz los graus baros de aquela encontrada. 
E non era neguna gran domna ni ?alens que no dezires 
e BOse peaes que el entendes en ella, o que li Tolgues 
be per domesteguessa, quar el las sabia pus onrar e far 
grazir que nuls auti' om ; per que neguna no crezia esser 
presiada, si Raimons de Mirayal no fos sos amics. E R. 
de Miravai s' entendet en mantas domnas, e 'n fetz man- 
tas bonas cansos; e no se crezet mais qu^ el de neguna 
en dreg d* amor agues ben , e totas V engaperen. Ben 
avetz auzit R. de Miravai qui fo ni dob , per qu' ieu vos 
vuelh dire mais de son fag. Don el amava una dona de 
Careasses que avia nom na Loba de Puegnautier, filha 
d^ ER R. de Puegnautier; et era molher d* un cavayer ric 
e poderos de Cabaret, pariers del castel. La Loba si era 
sobravinens e voluntoza de pretz e d' onor ; e tug li baro 
de la encontrada e li eatrann que la vezian enteüdian en 
eU: lo coms de Fois, en Olivier de Saissac, en Peire 
Rotgier de Miri^ys, en Ainieric de Monrlal, en Peire 
Yidal que fes mantas bonas. cansos de lieis. En Raimons 
de Miravai si 1* amava mais que totz, e la metia enans a 
son poder ab sas cansos e en comt^s, com sei que o 
sabia meils far d^ cavalier del mon , et ab plus plazens 
raiga et ab plus bels digz« E la Loba per lo gran pres 
en que el V avia meza« car conoissia qn* ^ la sabia enan- 
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8ar fbrt e dezenanMr, ela li sofria sos prees^ e *i prooelia 
de far plazer en dreg d' amor, e V atia retengut baiian. 
Ma» efo o (kKia tot per eogan, et amava lo eoma .de Fi»«, 
tan que ela ne avia fag «oii dmA, -fit era V amor paleza 
de lor per tota la encontrada de Carcasses, don ela fon 
descazucha de pres e de hiQiittC, e d'amics: que lai tenian 



per morta tota domna que fassa son drut d^ aut baro. 
En Mirayal aiizi la novela del mal c' avia fag, e que Peire 
Vidal n' avia facha una mala cbauso iT ela gq^ di: Estat 



ai una gran sazo; en lacal el dis en unas cobla«: Mot ai 
mon cor felo Per lieis fue mala fo. Miraval fo sobre 
totz pus dolens, et ac voluntat qn' en diehes mal e en 
decazer ponhes; e pueiiT pesset se que mal vaMa que pon- 
hes en ela en^anar, aisi com da avia Itri engaoat: e eo- 
mensa la a defendre, a cobrir et a razotiar deldg del 
cömte. La Loba auzi que Miraval la defendia del mal 
que avia fag, sobre la gran tristeza qu* el tivia. Si s* ale-^ 
gra molt per la defensfo de Miraval , per so qu' ela aVia 
maior paor d* el que de totas las autras gens. BsiMI 
fai venir a se, e si *ll regrasia molt en ploran del mante^ 
nemen e de la defensio qu* el fszia d^ ela; e si li dis? 
Miraval, s' ieu anc jom agoi pretz ni honor, ni amic ni 
amiga, ni fos auzida ni prezada luenh' ni pres, ni aigui 
ensenbamen ni cortezia, per vos m* es tot aveng«t e de 
vos o tenb. £ cum so sia causa qne ien non ai fag tot* 
so que vos aves volgut en dreg d' amor, «o m^ o a veAat 
amors d*autrui, mas una paraula que vos disses ea «na 
vostra canso, que ditz: Amors me fat cantar et esba»- 
dir..,. Bona domna no s den d* amor geqotr; E pi» tan 
fai qu' ad amor s^ abandona, No s' en cocb tropni massa 
non o tir, Que mens en val tot fag que dessazona. St 
ieu volia vos far tan de plazer ab onrada razo, per que 
vos 1' acsetz plus car, que m* en volia cocba; que nen ii 
mais dos ans e cinq mes que vos rcitengni baivan, si com 
vos dicbes en vostra canso: PasssEtz so cinq mes e dui 
ans Qu' ieu vos retengui a mos comans. Aras vei be 
que vos no m voles abandonar per lo blasme fals e men- 
songier que m' aun mes enemix et enemiguas desobre me. 
Per ao vos die que pos vos me mantenes contra tot« gent, 
et ieu me tuelb de tota antra amor per vos, e don vos lo 
cor e 'I cors per far tot cant que vulbatz; e met me del* 
tot en vostre pode>r et en vostras* mas, li pree vos que m 
defendatz a vostie poder. Miraväls ab gran alegreze re^ 
ceup lo don de la lioba, et ac de lieis tot so qne a M 
plac longa sftzo: Mas denan s'era enamont de )a »ar-^ 
queza de Menerba, qu' era joves e gaia e gtnUis dooms;' 
e non avia m^ntit ni enganat, nf era eütM» eägtaodä wS? 



MmON TON VKAfAb.' IIB^ 

tnMs. E fMF «qnesta se parti Minfvals de la I««fa«, per . 

Sie fez aqvetta causa que dis; S' ieu ea caatar sofen 
m' atur ni m* aten, Non conetz one sdbers M* en fallia 
ni TaiM. Yos avei entendut d' en Kaimon de Miraral co 
saap engaaar la Loba e remaaer ab lieis ea patz. J&Bß' 
ar ym dirai de N^Alaaais de fioiasazon eom Peaganet; 
et ana antra iqires qn' cra sa veziaa, na Esmeagarda de 
Caatras, et il dizia faooi la bela d* Alb^es. Abdoas ero 
de V avescat d' Aibi : n' Alazais eia d* ua castel qae a aom 
Lombes, aMftber d^ zn Bemat de Boiasazo; na Esmeagacda 
si era d' aa boiv qiie a aom Castras; molber d' ua rio 
vaWasBor qa' era fort de temps. Mffa?al8 s' eaamoret de 
r' Alazais qa' fflra jores e gentils e bisla, e voluatoza de 
prets e d' fnaor e de kaaor. E car ela coaoissia que Mi- 
lETahi li pädia plas doaar de pretz qae auls bovi que 
fos, li fo malt alegra ear vi qu' el V amava; e fetz li totz 
los serablsas e los plazers que doaa pot fiur a home« Et 
el la enanset caataa e comtan a soa poder, e de lieis fes 
motaa lx>nas ehaasos. E mes la ea tan gran pretz, que 
totz boe barof de aquela terra entenctera ea ela, k) ves- 
comte de Rezers, e *1 eams de Taloaa, e U rei Peire d* Arago, 
als cals MiiaTals la ayia taa lauzada, qu' el reis, ses re- 
ler, s^ ea era fort eaamoralz, e 1' am mandatz sos mes- 
utget e aas joias. Ei el ac ?oluatat de lieis vezer; e 
Miravals poabet mot com el la Tis, e fetz uaa oobla ea 
la ehaaso qae dis: Ar ab la forsa del freis.... S'a Lom- 
bes oortaja M reis, Ber tos teaips er jois ab lui; E sitot 
8^ es Bolmdeis, Per ua bea en vearaa dui: Que la corr 
teii' e '1 jais De la bella n' Alazais, £ '1 fresca color e '1 
pel bloB Fan tot lo segle jauzSon. Doae lo rei s' ea 
veae ea AUages a Lombes per vezer n' Alazais; en Mi- 
ravals veae ab k) vei, pregaa lo rei qu' el 11 degues valer 
&b ma domaa n' Alazais. Fort fo ereubutz et oaratz la 
"eis« e vegut voleatiers p» aia domaa a' Alazais« El vei^ 
taatost ean foa assegutapies d*ela, la preguet d' amor; 
et ela aaftieiet de ibr tot so que volria; si qae la uueg a^ 
h> rei tot so que volc; e '1 leadema fo santNit per tot lo 
castel e pet tota la cort del rd. En Miravals , que aten^ 
dia esaer ries de joi per {Nree del rei et auzi aauestas qo* 
▼elas, fo fort marril; efr anet s' ea, e laisset lo rei e la 
dona. Loolgamen se plaia del mal que avia fag la dona^ 
c de la fewaia qa' el rei avia faeba. de lui ; don el per 
><liiesta lazo fe esta obanso:- Batre dos volevs soi pessiu, 
J^an 1» coms de Toloza foa deseretatz per la guerra e per 
los Franoess ^^ ^ perdut Argeasa e Beleaire ; e li Frances 
^8^» gaa Gili et Albiges e €arcaasea; et Bederres foa 
%'fh lasooiliite de B««efa era, mprt, e t«ita la bona 
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gent d* aqnela eneontrada foro morta e ^andida al eoniat 
ab cui el se clamava 'ff Aadiart, el Tevia ab gnm dolor, 
per 80 que tota la bona gent, de cni era lo coma senher 
e maystie, e donas e cavaliers ero raortz e deseietatz. 
Pueis a?ia sa molber perdnda, aisi com auairetz, e sa dona 
1' avia trait et avia son caatel perdut. Avenc se qo' el 
reis d' Arago ?ene a Toloza per parlar ab lo comte, e per 
yezer sa seror ma dona na Elionor e ma dona Sanciia. 
B confortet mot sa seror e '1 oomte e sos filh e la bona 

gen de Toloza. E promes al coms qn' el li rendria e co- 
raria Belcaire e Gareassona, et a Mirayal to sien castel; 
e que la bona gen cobraria lo joi qne am perdat. Ber 
Mirayals, per joi qu* el ac de la promessio qo* el reis fes 
al comte et a lui de rendre so qu' avion perant, e per lo 
tems d* estat qu^ era vengutz, ja agnes el preponnt de no 
far cansos entro que agues cobrat lo castel de Miraval 
que avia perdut, e car s' era enamorat de ma dona na 
Blionor, molher del comte, qu* era la plus bela dona del 
mon e la melhbr, a cui el non am encaras fag serablan 
d* amor, fes esta canso que di: Bei m' es qu* ieo ehan « 
condei, Pos 1' aur* es dossa e M temps jai. B cant ac 
facba la canso la trames en Arago, per qu' el rei yenc ab 
mil caTayers a servizi del comte, per la promessio qu' el 
avia facba. Don lo rei fon mortz per los Franoes denan 
Murel ab totz los mil cayayers que avia ab se, qne negus 
non eseapet ab Tida. Bu tos ai dich de sobre en T «ntia 
raison d' en Raimon de Miraval , et avetz auzit qui fo ni 
don, e com gran ren entendet en totas lais meillors domp- 
nas e las plus valens d' aquelas encontradas, si com el 
dis: Ja ma dompna m'a lei, S' eu a sas merees m' estais^ 
Que non ai cor que m' abais Ni vas bas amor desiei; 
C ades ai lo meills volgut Dedins e fors son repaire, etc. 
Que las mes en gran prete et en gran lausor enlre la 
bona gen. Ben ni ac de tal que feiron ben de lui, e 
d' autras qu'en feiron mal, si com el dis: Que mantas 
vets me tomet a folor B mantas vetz en gang et en 
doussor. B ben fo per tals galiatz que el las galiet pueis 
tot galiatz, si com el dis: Et en sufirra mon dan sanp 
1* enganar tos enganatz, B pois remaner ab leis en patz. 
Mas a lui desplasia fort qui dizia qu* el non agues ben 
de las dompnas, e si desmentia aquels que disian qu* el 
non agues ben, si com el dis: Ar vau disen a lairo Q* anc 
d* amor no fi mon pro, M* en ten qautz, n* ai bea e jau- 
simens B sufert dans e galiamens. Ancmais no volc en- 
ganar las finas ni las leials per mal qn' das li fezeson 
Boftir, ans de lor dan poc aver fait son pro, mas ans no 
volc ren qn' a lor no fon bog. B si a'enatooret d' una 
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jov«n domna gentil d* Albiges qiie avia nom ma domna 
Aimengaida de Gastras; bela era e cortesa et avinens et 
enseignada e gen parlans. Dig yos ai de n* Alaiais de 
Boiaaaso eom enganDet MiraTals e si meteusa aissi; ara 
▼OB Tuelh dir com na Esmengarda de Castras saup que 
if* Alaaais V avia escarnit; mandet per en Miravals; et el 
▼eDC, et ela *1 dis que mot era dolenta de so que se diiia 
de » A Alaiais, don ela avia cor e Yoluntat de far esmenda 
a lui de se mezeissa, del mal que 11 avia fag n' Alazais. 
Bt el fon leu per enganar, can vi los bels semblans e 'Is 
bos diti ab qu' ela li presentava V esmenda del dan qu' el 
avia pres; e dis li qne voluntiers voldria prendre de lieis 
la esmenda. fit ela pres lo per cavalier e per servidor; 
e Miravals la comenset a lauzar et a grazir, et a enansar 
son prets e sa valor. E la dona avia sen e saber e cor- 
teiia, e sanp gasanhar amics et amigas. En Olivier de 
Saissac, qne era an gran bar de la terra, si entendia en 
ela e la pregava de penre per molher, En Miravals, can 
vi qne V avia tan montada en pretz et en onor, ?olc ga- 
uroo; e si la preget que li fezes plaser en dreg d' amor. 
Bt ela li dis qu' ela no 11 faria plazer d' amor per nom 
de dnidaria, qu' enans lo pendria per marit, per so que 
lur amor no s pogues partir ni s rompre; e qu^ el di»nies 
partir sa molher ck se, la quäl avia nom ma dona 6au- 
dairenea. Don Miravals fon fort alegres e janzens eant 
ansit qne per marit lo volia; et anet s^ en al sieu castel, 
e dis a sa molher que no volia molher que saupes trobar, 
qne aasatz avia en un albere d' un trobador; e que se 
aparelhes d* anar ves V albere de son paire, qu' el no la 
teniia plus per molher. Et ela entendia en un eavayer 
que avia nom Guillem Bremon, don ela fazia sas dansas. 
fiant ela auzi so que en Miravals li dis fes se fort irada, 
e dis que mandaria per sos parens. E mandet per en 
6. Bremon que vengues, que ela lo pendria per marit e 
8 n' iria ab el. G. Bremon cant auzi las novelas fo molt 
alegres; e pres cavaliers, e venc s' en al castel d^ en Mi- 
raval e desmontet a la porta. E na Gaudairenca o apres, 
e dis a 'n Miraval que siei amic eron vengut per lieis, e 
qn* ela s' en volia anar ab lor. Miravals fo molt alegres 
e la dona plus. La dona fo aparelhada d' anar; en Mira- 
vals la menet fora e troba en G. Bremon e sa companha 
e receup los fort. Can la dona volc montar el eaval, ela 
dis a 'n Miraval, que pus que la volia partir de liei, que 
la des a 'n Guilhem Bremon per molher. Miravals dis 
que voluntiers, si ela o volia. En G. se trais enan e 
pres r anel per espozar; en Miraval la 1 det per molher, 
e menet la *n. Can Miraval ac partida sa molher de se, 
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anet s' en a flut doiia ita Imenffarda; e dfs U qu* el avia 
fag 8011 comandaniem de sa molDer, e qu* ela denlieB faife 
e dir e li atendes so que li a?ia promes. £ la dona ii 
dis que beq aTia fas ; e qne s' en tornes a son «aalel e 
qne feseB son aparelhamen de far grans nomas e de ve* 
cebfe lieis p^ raoiher, car ela manderia tost per el. Mi- 
ravals i* en anet e fes gran aparelhamen per for nossaa. 
Bla mandet per n OÜvier de Saiffsac, et el vene tost: et 
ela '1 dis CO ela faria tot so qu* el yoldria, e Ü peniia per 
marit. Et el fo lo plus alegres bom del mon; et acorde- 
ron aisi lur fag que '1 ser la 'n menet al sieH caslel, e 
lendeman 1' esposet, e fes grans nosaas e gran eort. Las 
novelas vengro a 'n Miraral que la dona ayia prea ii OK- 
vier de Saychao per marit. Fort fo dokn e triat, car 
V avia fag sa molner iaissar, e que 1' avia proiiiea qn^ el 
prendria per marit, e que n' avia ftig son apavethameB de 
nossas; e dolens de ti* Alazais del mal qu' ela avia iag A 
lo rei d^ Arago; e si perdet tot joi e tot alegrier e tot so- 
lata, e cantar e trobar. Et estet com bom eaperduix ben 
dos ans. Aquestas novellas foron aosidaa per totas aqne- 
las contradas loing e pres; et avenc a saber a ud valen 
baron de Cataloigna que aria nom n Uget de Mat^plana 
qu' era mout amics de Miravals, e si en feti aqueat sir- 
ventes qne ditz: D' un sirveutes m' es pres talena. S 
mans cavaliers trobador se trufavon de lui per los ewjpienis 
qu' en fasian. Mas una gentil dona que avia nom Bru- 
nessen, molber d* £n P. Rotgier de Cabaret, que era en- 
veioza de pretz e d* onor, ei mandet saludan e pvegan e 
confortan a 'iv Miraval que s degues alegnr per V amor 
de lieis : e que saubes per veritat qu' ela 1' anaria vezer 
si no volia venir vas lieis, e li faria tan d'amor, qn' el 
conoisiria be que no '1 volia enganar. E de aqueata nzo 
fes esta chanso que di: Ben aia 1 messatgier. Rayn. V^ 
382. P. Oce, 220. Mahn Biographieen der Trmtk. Uh 
p. 1. (Hs. 7614.) und CIY, p. 33. 
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D' amor son totz mos cossiriers, 
Per qn' ieu no oossir mas d' amor, 
E diran li mal parlador 
Que d' als den pensar cavaliers; 
Mas ieu die qne no fai mia 
Que d' amor mov, qui qu' o dia, 
So que val mai» a fondat et a sen, 
B tot quant bom fiii per amor es gen. 
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Amon a tans de bo0 mesUen 
Qa' a totz fai banestanB sooor^ 
Qu* ieu no Tey Halb bon senridor 
Qae non eng esser panoniers, 
Qd' en luec bos pretz no s* abria 
Len, si non ye per amia; 
Pueis dizon tng, quant bom fai falbimen, 
Be m par d' aquest qu' en donas non enten. 

Dona no pot a?er estier«, 
Si non ama, pretz e yalor, 
Qn* atressi com li amador 
An mais de totz bos aips sobrlerS) 
Selba que trop no s* en tria - 
En Tal mais, qui la 'n casiia, 
AdoDcs fai mal, si 'n mielbs no s' en rapen ; 
^ Ma8 ereire den adreg castiamen. 

Qu' ieu sui ma^nbtas' vetz latizengiers, 
j Qnar a dona ni a senbor 

Non den consentir desbonor 
Negns 808 fizeU cosselliers; 
Non laissarai qu' ieu nou dia, 
Qn' ieu tos temps non contradia 
i So que faran domnas eontra joyen, 

Ni m semblara de mal captenemen. 

E ja d' aquestz drutz messongiers 
Que cuion ayer gran iauzor, 
Ni dona que s' at^u a lor, 
Uns per so no m sia guerriers; 
Qu* enemics ni enemia 
No m notz lo pretz d' una 6a, 
Sol que m' aia ma dona ferm talen, 
E meinbs d' erguelh e mais de cbauzimen. 

De gaug H fora plazentiers, 
Mas trop mi ten en gran error, 
Pero per semblan de melbor 
N* ai eu loguat eine ans entiers; 
Mas una dona mendia, 
Falsa, que dieus la maldia, 
Mes entre nos aquest destorbamen, 
Don mainbtas yetz n' ai pueys plorat greumen. 

Mais D* Amic, dieus benezia 

Qui yol que m siatz amia, 
E s' ie US ai fag plazer ni onramen 
Enquer, si us platz, o farai per un cen. 

Mantelb, qui aital n' abria, 
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Ben er cregntz^ quals qu' o dia, 
Qu* anc no '1 ooDqaes per aur ni per argen, 
Mas per Talor, e per pretz, e per sen. 

Pastoret, no us lanzi mia, 

Si dieus tob don joy d' amia, 
Qu* a ma dona no mostretz cum V es gen, 
Si MiraYalh sap tener franchamen. 

Chansoneta, ves mi dons vai corren, 
Qu* ilh mante pretz, e renha en joTen. 

II. Mqyn. ill, 357. 

Dels qnatre mestiers Valens, 
Per que cavalliers an pretz. 
Es belh solatz avinens 
Un dels melhors, 
E seih cui mielhs acnelh amors; 
Per qu* ieu m' esfors ab eis et ab chantars, 
Cum sobre totz fos grazitz mos affars; 
Qu* homs malazautz, sitot s' es pros, 
Non es gnair* ad ops d* amar bos. 

Per domnas desoonoissens 
Que per un* autra 'n son dets, 
S' es alques camjats mos sens, 
Quar las pluzors 
No sabon entendre lauzors; 
Per qu' ieu non vuelh mos belhs digz plazens cars 
Pauzar denan als lurs nescis cuidars, 
Pus plazers non es cabalos, 
Ans me vir vas autras razos. 

Er dirai de mos talens 
Qu* estat q* aurai mutz e quetz, 
Mentre fui lur bevolens, 
M* tolc temors; 
Gardatz s* es ben domneys errors, 
Q' uns malapres, yilas, cobes, ayars, 
Outracuiatz parliers de mals pariars, 
Es aculhitz eoans que nos; 
E quasquna yoI n* a?er dos. 

No Yuelh esser conoissens 
Dels enjans que tug sabetz, 
Don dizon donas que mens 
N* es ma valors, 
£ dels autres domneyadors, 
Quar per negun qu' eis conogues tan dars 
No *l8 agra mais aitan sufferts ni pars; 
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Mas ades hom n*es negligos 
Yas seih qae conoys ailros 

Si m' an menat malamens 
Donas, e faiti lun devets, 
Qoe falbiti m' es essiens 
Chans et amors, 
Yoluntatz, ardits e temors, 
Hamilitati e suifirirs e celars, 
Parlar per ops, e quan m* es ops, ealhars ; 
Altais sai francs et amoros 
Quar Yolc ma dona qu* aitals fos. 

Ab aitals captenemens 
Cum auiirets, si us roleti, 
La sai, e sos cors qn* es gens, 
B sa Talon 
Fina ab pauc de preyadors, 
Valen e pros, lial ses tots tiichars, 
Gnaya e presan qo' a penas nulhs lauiars 
Pot SOS ricx prets ni sas faisos 
Dir en comtans ni ab chansos. 

Lials, si m falb Jeunors e domneyars, 
leu ai chautit de senbors part mos pars 
Mon Audiart, qne m* es tan bos 
Qu' en sui fis als antres baros. 
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A penas sai don m' aprenh 

So qu' en ehantan m' ausets dir; 

Com pieits trac ni plus m' aiir, 

Miels en mon chan esdevenh; 

Guardats, quant er qui m n* ensenh, 

Si sabrai esdevenir, 

Sol ma bona domna m denb, 

E nulb' autra no m destrenh, 

Ni ses Heys no puese guerir 

De la dolor que sostenh. 

Lo plus nescis hom del renh 
Que la veya ni remir 
Deuria esser al partir 
Savis e de belh eaptenb; 
E doncs ieu que 1* am ses genh 
Be m^ en deuria jauiir, 
Pos tan gran valor la senb; 
E ges de saber no m fenh, 



Ni nulh hom so pol ftihir 
Que de lieys aia sovenb. 

Ane a nalh fin amador 
No eng mais esdevengnes, 
Qne de domnas no m ven bes, 
Ni no m* ans damar de lor; 
Qn' nna m tolh lo joy d^ alhor 
B del sieu no m dona ges, 
Ni d' antra non ai sabcnr; 
Pero per la sn' amor 
Soi plus gnayg e plus oottes, 
E 'n port a totas nonor. 

Be sai que per sa ricor 

Me toi so qu' ane no m promes, 

Qu' ien non soi ges tant apres 

Que miey prec m' aian valor; 

Bn aisso paus ma dolor, 

Que lai se paosa merces 

On falbon tnit validor; 

Mas ilb a tan de lauzor 

Qu' el bes i es grazis e pres, 

B *1 mal en loc de döossor. 

3 

Dona, ben oortes jornal 
Fa '1 jom que tos va vezer, 
Que ges pueis no s pot tener 
Que no us port amor coral; 
B non tog per com&id; 
Qu' eis fais no podon voler 
So que Yolem nos leyal; 
Per so iriura desleyal 
Selb qn' ab enjan no s' ^sper, 
S' aillor non pren son ostaL . 

Tug 11 trobador engal, | 

Segon qne an de über, 

Lauion domnas per plasar, j 

B non guardon eui ni quäl; 

Mas qni trop mais que no val 

Lania si dons, fai parer 

Qu' esquems es e non ren al; 

Mas leu n' ai cauiida tal 

Qu' om non pot dire mas ver, 

Si doncs non disia mal.^ 

Per au* ien non pes de ren al 
^as oe servir a plaser 
gLieys de cui tene Mirayal. 
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Deu8 benediga '1 leya): 
Eu en cort volgra yeier 
CUh eui port amor coral. 
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Seih qne no toI aasir chansoi 
De nostra companhia s gar, 
Qu* ieu cban per mon cor alegrar 
E per solatz dels oompanhos, 
E plus per so qu' esdeTen^ues 
En chanso an' a mi dons plagues; 
Qu' antra YOluiitatB no m destreng 
De solats ni de belh captenh. 

Pauc ?al qui non es enyeyos, 
E qui no dezira '1 plus car; 
E qui no s' entremet d' amar, 
Non pot esser Valens ni pros; 
Que a' amar Ten gaugs e Yen bes« 
£ per amor es hom cortes; 
Et amors dona P art e '1 genb 
Per qne bos pretz troba mantenh. 

Ben es savis a ley de tos, 
Qui drut blasma de folbeiw, 
C om, pos que s sap amezurar, 
Non es pueys adregz amoro^; 
Mas selb que sap far nescies, 
Aquel sap d'amor tot qfan n*es; 
Qu* en no sai trop ni no m' en fenb, 
Ni ja no Yuelb qn' om m* en essenb. 

De la belba ouy suy cochos,. 

Dezir lo teuer e '1 baizar 

E '1 jazer e '1 plus conquistar« 

Et apres mangas e cordos, 

E del plus que'l prengua merces; 

Qu' ieu no serai jamais conques 

Per joias ni per entresenb, 

Si so que plus vuelb non atenb. 

Ben aya qui prim fon gilos, 

Que tan cortes mestier saup far; 

Quar gilozia m fai gardar . \ 

De foibs parliers e d' enoios. 

De gilozia ay tant apres 

Que mi eys en tenc en.defes 

Ab mi dons, <{ue antra non deBb, 

Neys del eortejar m' tn.Bstenk; 



114 RAIBOlf %0n ]|»A?Ai. 

E Tal niAis belha tncios, 

Don ja hom non trobe 8on par, 

Qu' aatriii benenans' eiiTeyar, 

Qaan Dieus ne yol ajustar dos; 

De dona vueih qne 1' ajut fes, 

E qne ja no V en sobre res, 

Per que m' enqnier on ?an, d' od Tenh, 

Pus del tot a son plazer tenb. 

N' Audiarts, de vos ai apres 
Que d* una sola sui cortes, 
E d' una cban e d' una m fenb, 
E d' aquelha Hiravalb tenb. 

Atrobarets greu qu' us n' essenb 
D* amar, pus ien de tos n' aprenb. 

y. Pur». Oceii. 227. DUz 384. 

Ar ab la forsa del freis, 
Quan tot lo mons trembl' e brui, 
Yal mais solati e domneis, 
E cants e tots bei desdui, 
Qu' ü teniDS quan folh' e flor nais: 
A celui qu^ es pros e gais, 

Contra l'us del temps e del mon, 

Be par que bon cor 11 aon. 

La gran beutats que pareis 

En la bella eui bom sui, 

El ric preti qu' a tot jom creis 

BT an tout domnejar d^ autrui. 

Blas un dous esguart m' atrais 

Yas Hei serrir, don Jamals 
No temsera fam, freg ni son, 
S' agues cor del dig que m respon. 

En amors a mantas leis, 

E de mantas parte adui 

Torts e guerras e plaideis. 

Leu re^en e leu reftii, 

Leu s' apai' e Ien s' irais : 

E qni d' aisso V es verais 
Soren sospira de prion, 
E manti enois blan e reseon. 

Anc mais ni tan no m destieis: 
Mas er ai trobat ab cui 
Mi mou paors et esfreis, 
E m cass' e m pren e m destrut ' 
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Et ieu ges per tan no lais 
Que V ai don me mou V esglais 

No tenha mon cor deiiron, 

On plus lo deiir me cofon. 

Pero, 8i tot m' es gabeis, 
Mos bos respietz m' i condui; 
E si m dizia sordeis, 
No volh tomar lai don fui. 
Pos Teügutz es a r assais 
Poder a que m dere o m bais; 
Qn^ ieu no fug si m ras o si m ton, 
Ni ja no volb saber yas on. . 

S* a Lombers corteja M reis 
Tostemps mais er joi ab lui; 
E si tot s' es sobrädeis, 
Per un be li 'n venran dui: 
Que la cortezi* e'l jais 
De la bela n* Azalais, 

El fresca color e M pel blon 

Fan tot lo segle jauzion. 

Domna tan tos soi verais, 
Que de totz cortes assais 
Volh que Miraral yos aon; 
Mas nous Tolb dir quals es ni don. 

Per mon Audiartz son gais, 
Que tota gens ab eslais 
Prezon mais lo Comte Ramon 
De null autre Comte del mon. 
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fintre.dos yolers soi pensius, 
Que '1 COT me dis que no oant mais, 
Ni amor no toI aue m* en lais 
Tan quant ü segle sia ms. 
Del laissar ai gran raso 
Que ja mais no fes capso; 
Mas eras cant quar amor e jovens . 
M* ensenha, e mezura e sens. 

E s* anc nul jom fiii esforsius 
D* esser adretz, cortes ni gais, 
Era m^ es ops aue m' i eslais 
Ab faitz et ab ditz agradius: 

Qu* en tal domn' ai sospeisso 

Que *1 seu rics, car gasardo 
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No pot servir nnls hom desafnent, 
Quar ilh no fai ni Mh plai toB deapU 

Vas bona domna son autius, 
Mas DO de re que sos pretz bais; 
Equar una domna me trais 
Tornar m' en ai Tilas mesdioBf 
Non ja; tenria li pro 
Si la tornaY* en resso; 
Qu' a las a?ols no ten dan faltimens, 
B preio s mais per gabs e per contens. 

Ab aitals bonrati^ senfiorius 
Ai eu estat tostemps verais, 
Qu' afans ni pena ni esgiais 
Ni nul maltrag no m fos csquios. 
Qnar tug dizon a iairo 
Qu* anc d' amors no fi mon pro 
Menton, qu* ayut n' ai bes e gauiinens, 
£ n' ai sufert dans e galiamens. 

De cui que s vol baisse sos brius 
Plus r onor midons mont' e nais; 
Qu' aissi com la roza e U glais 
Genson quan repaira V estius; 
Midons a tot r an sazo, 
Qu' ilh sab gensan sa faisa« 
Ab bels semblans et ab cuendes parrens, 
Don creis sos pretz e sos captenemens. 

Per lieis am fontainas e rius, 
Pratz e vergiers, e boscs e plaia. 
Las domnas, eis pros eis saTais, 
Eis fols eis sayift eis badius 
De la franca regio 
Don ilh es e de viro: 
Quar tant es lai asaiamoa peasamevs 
Que mais no cug sia tema ni gens. 

N' Alazais de Boissazo 
Fai son pretz meillor de bb; 
£ perda dieus qui 1' er desfttinens, 
Pos tan gen sec sos bels comensamens. 
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« 

Ben aia '1 messatgieis 
£ cilh que lo m trames». 
A cui rent mil meroas . 
Si ja m tom' alegrien. 
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Pero de mos mals eossirfors 

Qn' ai aTutz soi tan sobrepres, 
Qu^ a peDas crei que domna per amop 
M' aia bon cor m ü.'volba (ar tictOQr«, 

Ab mans adregz mestlers 
Ayia joi «onqu^t . t 

Tals, que eng que m yalgues 
Si de lai fos entiers. 
Que massa rics ni pretz soitrierä 
No cngera que mi nogues, 
Qu^ ieu esgardei domna de tal valor 
Que de beutatz fos bass* e de ricor. 

Tals que ja lauzengiers 
No 8' en entremezes, 

Quar mans enois n* ai pres > . 

Mentr* era drutz leugiers; 
Qu' adoncs cujava q' us empiers 
No m tengues madomn' en defes, 
Per que m tomet mantas yetz a Color 
E mantas Tetz en gaug et en dous^or. 

Per so m' era derriers 
De totz los autres mes, 
Que mon loc no m tolgues ' 
Rotlan ni Oliviers, 
Ni ges Orestains ni Augiers ; . . 

No cujera que s' i mezes : 
Mas me ten hom per tan bon caucidor 
Que so qu' ieu vom ten quasiw per melhor. 

Be m eugei fos estiers 
Madomna que non es, 
Que tostemps li tengues , 

L' esbaudimens premiers 
Sos fols cujars e messongiers, 
E cossec la sa mala fes. / 

De son pauc pretz ii fassa dieus uieifor,' 
Que mon fin cor a tomat en error. . 

Qu' ieu fui ai prim destriers 
fit apres palafres; 
Era creis tan Tarnes- 
Que trop peza 4 dobliers. 
fi pois ?ei que m' er mal loguiers 
£ temi que r afan cregues, 
Don no m^ aura Jamals per seryidor^ 
E lais me dieus mo meiis trobiftr alter: ■ • • " •> ^^ 
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Domna que torn en blasme sa Talor 
No deu aver de Mirafal la tor. 

Mon Attdiart sal dieus e sa honor, 
Qae toti lo mons Tal mais per sa Talor. 



VIII. Pur». Oceii. 229. Diez 991 

Bei m* es qul ieu cant e condei 
Pos r aur* es douss' e *1 temps gais, 
B pels yergiers e pels plais 
Aug lo retint e U gabei 
Qae faD 1' auzelet menut 
Bntre 1 blanc e 1 Tert e '1 vaire; 
Adonc se deuria traire 
Gel que ?ol qu' amor V ajut 
Vas eaptenensa de drut. 

Ieu DO soi diuti mas domnei, 
Ni no m sent pena ni fais, 
Ni m rancur Ieu ni m* irais, 
Ni per orgolh no m recrei. 
Pero temensa m fai mut, 
Qu^ a la bella de bon aire 
Non aus mostrar ni retraire 
Mon cor, si '1 tene escondut 
Tro qu' aia M sieu conogut. 

Be vol qu* om gen la cortei 
B plai li solatz e jais, 
B no r agrad' om savais 
Que s* en deguis ni s malmei. 
Mas li pros son be yengut, 
A cui fai tan bei vejaire 
Que quascus es sos lauzaire, 
Quan son d' enan lieis mogut, 
Meils que s' eran siei vendut. 

No crei qu* ab lieis apparei 
Beutati d' antra dqnuia mais, 
Neis flor de roiier auan. nais 
Non es plus fresca de liei: 
Cors be faff e gen cregut, 
Boqu* et oIds del mon esclaire, 
Que beutats noi posc plus faire; 
Si mes tota sa vertut 
Que res no V es remazut. 

Ses pregar e ses autrei 
Son intrati en greu, paotais. 
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Com pognes semblar verais 
S'iea sa gran valor desplei; 
Qn^enqner non a pretz aviit 
Domna qae nasques de mairc, 
Qu'encontra'l sieu valgnes gaire; 
£ si n*ai mans car tengut 
Qfue'l sieu al melhor vencat. 

Ja madomna no 8 malei 
S^ien a sa merce m*eslais, 
Qae non ai cor que m'abais 
Ni yes amor me desrei; 
Qn^ades ai del meils volgnt 
Defors e dins mon repaireiv 
E de lieis no soi gabaire, 
Qu^en plus non ai entendat 
Mas gen m'acolh* e m salut. 

Canso yai me dir' al rei, 
Cui joi gnid' e vest e pais, 
Qa'anc no 1 trobei en biais, 
Qu'aital com lo volb lo vei. 
Ab que cobre Montagut 
E Carcasson' e'l repaire, 
Pols er de pretz emperaire; • 
E temeran son escut 
Sai Frances e lai Masmut. 

Domn* ades m^avetz valgut 
Tan que per vos soi cantaire; 
E no cagei canso faire 
Tro'l fieu tos agues rendut 
De Mirayal qu^ai perdut. 

Mas lo rei m*a covengnt 
Que lo me rendr* ans de gaire 
E mon Audiart Belcaire; 
Pols auran domnas e drut 
Cobrat lo joi qu'an perdut. 



IX. Parn, Oecit 226. Werke der Trouh. JJ, 114. (5 Z.) 

Amors me fai cantar et esbaudir, 
E m toi deport ab cossirier que m dona^ , 
E torna tot mon solatz en cossir; 
Que si non es ma canso sobrebona 
Non dei esser aissi del tot blasmat: 
Pero si cug cantar a voluntat 
D'entendedors e de drutz e d*amigas. 

9 
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Mas noivol ges a demnas cossentir 
So per qu'a dreg vei qu*oin las ocaizoua, 
Que tals n'i a que no volon cauzir 
El temps qu*om plus d'amar las arazona: 
Pols quan joven lor estrai sa beutat 
Prendo'l sordeis qu'avian soanat, 
Aissi com fes lo Lombartz de las figas. 

Bona domna no s den d'amor gequir; 
£ pos tan fai qn^ad amor s'abandona, 
No s'en coch trop ni massa non o tir, 
Quar mens en val tot frutz que dessazona: 
Mas sapcha gen celar tota vertat, 
Que cilh qu'en als li serian privat 
Ad ops d'amar 11 serian destrigas. 

Ges la bella qu'ieu plus am no s'albir 
Qu'en re Tensenb ni 1 casti ni 1 despona, 
Qu'ilh sab tan be laissar e,far e dir 
Per que no m cal-que ren als bi apona. 
E si li platz cfte m retenb* a celat, 
Per tres razos don li drut son amat 
Li^ serai bos, messatgiers äo li m digas. 

S'ieu ja res fauc don mädomna s'azir 
No'lh perdon dieus si ella m'o perdona; 
Quar no la volh galiar ni trazir, 
Ni razonar so qu'ella m mal razona. 
Tot m'es honors quant a lieis si' onrat, 
E grazisc tot qnant a lieis ven a grat; 
E volb n'aver guerras et enemigas. 

Bona domna^ on qu' aia domnejat^ 
Volb que tengas Miraval domenjat; 
E mas cansos en cap d' autras amigas. 

Si tot m'aves, Mais d'amic, cor irat, 
A vostr' ops ai Miraval si gardat, 
Que vos Taves et ieu n'ai enemigas. 

Mantel, de sen, de pretz e de beutat 
E de joven vos vei tan gen honrat, 
Que sai ne son mantas domnas enigas. 



X. Farn. Occit. 235. Werke der Trouh. II, 115. (4 Z.) 
Gedichte der Troub. CL. (Hs. 7614). 

S'ieu en cantar soven 
No m'atur ni m'aten, 
Nous cujetz que sabers 
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M*en falba ni razos, 

Ni talans amoros, 

Que*l plns de mos volers 

Es en joi et en can; 

E de razos ai tan, 
Qne cantar en poiri* assatz: 
Mas tot qnan sai no volh sapchatz. 

Qa*amat ai longamen 

Tal domn* ad escien, 

Qu^anc seryirs ni plazers 

No m*i poc esser bos, 

Ni pregars ni cansos, 

Ni celars.ni temers, 

Qn'ieu noi trobes engan. 

Et ieu sofren mon dan 
Sanb Tenganar totz enganatz 
E remaner ab lieis %n patz. 

Qu'estiers no m fora gen, 

Pos dcil mien fallimen 

Era vist lo parers, 

Qu' ieu encerques son pros, 

Entro que d'ambedos 

Fos pres eguals Iczers, 

Que si fes son talan 

Ieu m'anei percassan; 
E fo plus adretz lo mercatz 
Que de liei si m partis iratz. 

Drut que de sidons pren 

Nul autre yenjamen 

No sab que s'ea jazers; 

Que' malditz e tensos 

Fan d'ensenbat j anglos. 

E pois non es tot vers 

Quan domna fai semblan, 

Qu*ilb vol que la deman 
Tal que ja no 1 sera privatz; 
E si s'en tenra per pagatz. 

Que quant ieu mi prezen 
En loc de cauzimen, 
Non es mos capteners 
Lauzengiers ni ginbos, 
Ans plus temens q*us tos 
Soi lai on es poders. 
E dieus me don Tautr^an 
Trobar domna prezan, 

9* 
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Qne'l gazardos m*en si* onratz 

Qui^n serai per lieis trebalhatz. 

• 

Tot quant es de joven 

E de fln pretz Talen 

Ten la marqneza ders 

De Menerb^ a sazos; 

E per panc entre nos 

No poja sa yalors. 

Mas en pa]jii dobtan 

Qa'enemigas ne Man; 
E pois de lieis no m n'escai gratz, 
Lo tortz me sia perdonatz. 

Mais d'amic, on qu^ieu an 
Yos es .Caps de mon can 
E de Mirayal poestatz: 
Mas no volh que Tanel perdatz. 



XI. Bayn. V, 392. Gedichte der Trouh, XXXVIII. {Es. 
7698). MLXXXIV. {Es, 3794). MLXXXV. {Es. D. 0.) 

Fragments d'une piece oü, dans chaque couplet, il j 
a nn mot dont la repetition frequente est obligee: 

Be m'agrada'l dous temps d'estiti, 

E dels auzels m'agradal chans, 

E'l vert fuelh m'agrad'e'l verjans, 

EUs pratz vertz me son agradiu; 
E TOS, domna, m'agradatz cent aitans, 
Et agrada m quan fauc Tostres comans, 
E TOS no platz que m denhetz res grazir, 
Et agrada m, quar me muer de dezir. 

Per un dezir, domna, rcTiu 
Qai m'es d'antres dezirs plus grans, 
Qu'ieu dezir qn'el rics ben estans 
Vostre cors deziran m'aiziu, 

E 'Ib mieus dezirs se dobles en baiian; 

E pus tan be us dezir ses tot enguan 

Ja no m laissetz al dezirier aucir, 

Qnar deziran den hom d^amor jauzir. 

Tot jauzir d'autr' amoj esquiu 
Quar per tos m^esjauzi enans . . . 
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XII. Bayn, F, 71. 392. Bieg 3Ö2. Gedichte der Trouh. 
MLXXXVI. (Hä. 7225). MLXXXVII. (Hs. 5232). Tenzone 
mit Bertran von Älamanon, Bertran si fossetg tan gignos. 

Bajmon de Miraval demande: 

Digatz cal an plus pretz cabal 
Li Lombart o li Proensal. 

' Ber'irand repond: 

Lombart voill esser a estors, 
. Quar de Proensa mi non cal; 

Per qu'ieu chausic sai, qnar mais val, 
Loinbardia on trob cavaliers bos 
Francs e cortes, e pl^tz lor meissios. 

Bajmond de Miraval prend le parti des Proydn9aux 
contre les Lombards: » 

Trop son plus ric guerreiador 

Li Proensal e plus yalen 

Per guerra e per mession, 

Toilon la terra a'N Symon, 
£ ill demandon la mort a lorseingnor, 
Et al comte cuit que renda s'onor . . . 

Baimons, trop lor datz d^onramen 

Qu'a Belcaire en lor honor 

Lor fetz Sjmons tan de paor, 

E si eron dos tans de gen; 

En apres a gran mesprisson 

Benderon li sa garnison; 
Per qu'en totz faitz son li Lombart meillor, 
E plus honrat e meillz combatedor. 

De lai es proesa e bamatz 

Mantengutz; larguesa e covitz 

Lai donon cavals e destriers 

E fan rics condutz e pleniöTSs; 
En Lombardia podetz be, si us platz, \ 

Morir de fam si deniers non portatz. ^ 



XIII. Bayn. II, 256. (9 Z. Änf,) Gedichte der Trouh, 

DCXI.. (131 Z. Hs, 2701). 

Dona, la genser c'om demanda, 
Sei qu'es tot en vostra comanda 
Yos saluda, apres tos man da 
D'amor aitan can pot ni sap, 
E si US play, dona, que «es gap 
entendetz del premier eap 



134 RAIMOK YOK MIBATII. 

Tro en la fl, 
Entendre poiretz be aisi 
Qa*el Bon a talao qne s cambi. 



Xiy. A dicu me ooman Bigona. Diez Poesie der Troub. 
53. (18 Z.) Gedichte der Trouh. VIII. (52 Z. Hs. 7226). 

DXL. {Hs, 2701). 

XV. Bajona per sirventes sai be qu' iest vengutz mest 
no8. Diez Poesie der Troub. (8 Z.) Gedichte der Trouh. 

DXLI, (40 Z. Hs. 2701). 

XVI. Tals vai mon chant enqueren. Diez 380. 394. (8 Z.) 
Gedichte der Trouh. MLXlXVIH. (48 Z. Hs. 7698). 

MLXXXIX. (Hs. 7226). MXC. (Ha. 5232). 

XVII. Aissi cufh es gensser pascors. Diez 394. (5 Z.) 
Gedichte der Trouh. XIL (Hs. 7614 u. 7698). MXCL 

(Hs. 3794). 

XVIII. Seih que de chantar s' entremet. Diez 380. (2 Z.) 
Gedichte der Trouh. MXCII. (Hs. 7698). MXCIII. (Hs. 

' 7226). MXCIV. (Hs. 5232). 

XIX. Tag Hill que m van demandan. Bayn. II, 173. 
(4 Z.) Diez 380. (2 Z.) Gedichte der Trouh. MXCV. 
(Hs. 7698). MXCVI. (Hs. 7226). MXCVII. (Hs. 5232). 

E soi m* en laisat ongan, 

Oar sonet d*anzel en plais, 

Ni fresca flors de verjan, 

Lo cossir del cor no m trais. Bayn. II, 173. 

XX. Aissi m te amors franc. Gedichte der Trouh. CXCVII. 

(Hs. 7226.) 

XXI. Anc non atendiei de cbantar. Gedichte der Trouh. 
DCCXXXV. (Hs. 7226). DCCXXXVI. (Hs. 2701.) 

XXII. Anc trobars eins ni braus. Gedichte der Trouh. 
DCCXXXIII. (Hs, 7226.) DCCXXXIV. (Hs. 3794). 

XXIII. Ära m* agr* ops qua m^ aizis. Gedichte der Trouh. 
CCCXXXV. (Hs. 7698). Cf. Ged. CCXXXVII. (Hs. 7226). 

XXIV. Ben aia '1 cortes essicns. Gedichte der Troub. 
MXCVIII. (Hs. 7226). MXCJX. (Hs. 2701). 

XXV. Ben sai qne per aventara. Gedichte der Troiih. 
MC. (Hs. 7698). MCI. (Hs.^ 7226). MCII. (Hs. 5232). 

XXVI. Chansoneta farai yencatz. Gedichte der Trouh. 
MCIII. (Hs. 2701). MCIV. (Hs. 7226), 

XXVII. Chans qnan non es qui V entenda. Gedichte der 
Trouh. MCV. (Hs, 2701). MCVL (Hs. 7226). 
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XXVIII. Contr' amor vaii dnrs et cnbroncs. ßediehieder 
Trouh, XLIX. {Hs, 7614). MCVII. (Hs, D, 0.) 

XXIX. Dona ben sai si merces no m secor. Gedichte 

der Trouh. LIV. {Hs, 7698). 

XXX. Enquer noB a guaire. Gedichte der Trouh. MCVlU. 

(Hs. 722q). 

XXXI. Loncx temps ai avutz cossiriers. Gedichte, der 
Troub. LXVI. [He. 7698). DCXXXII. (Äs. 72^). 

XXXII. Pos de mon chantar diz€s. Gedichte der Tkdub, 
DCXXXIV. (Hs. 7698). DCXXXIII. (Hs. 7225). 

XXXIII. Pus ogan no m play estitie. Gedichte der Trouh. 
^MCIX. (Hs. 7698). MCX. (Hs, 7226). MCXI. (^s. 5232). 

XXXIV. Qui bona chanso cossira. Gedichte der Tfoüb. 
MLXXXIII. (Hs. 2701). MCXII. (Hs. 72?6). r 

XXXV. Res contr' amor non es guirenß. Gedichte defir 
Trouh. MLXXXIII. (Hs. 2701). MGXIIL (Hs. 7226). 

XXXVI. S' adreg fos chantars grazitz. Gedichte der Trouh. 
MCXIV. (Hs. 2701). MCXV. (Hs. 7226). 

XXXVII. Seih qne joys tanh ni chantat sap. Gedichte 
der Trouh. MCXVI. (Hs. 3794).- MCXVIL (Hs. 7226). 

MCXVIII. (Hs. Ph. M.) MCXIX. (Hs. 5232). 

XXXVIII. Si m fos de mon chantar parven. Gedichte 
der Trouh. MCXX. (Hs. 2701). MCXXI. (Hs. 7226). 

XXXIX. Sitot s* es- (m' es) ina domn' esqniva. Gedichte 
der Trouh. DCXXXVII. (Hs. 7225). DCXXXVIII. (Hs. 

7226). DCXXXIX. (Hs. 2701.) 

XL. Tal chansoneta farai. Gedichte der Trouh. DCXXSJv. 
(Hs. 7225). DCXXXVI. (Hs. 7226). 

XLI. Trop an chausit mei hueill ea luec onriu. Gedicf^e 
der Trouh. MCXXII. (Hs. 7698). MCXXUI. (Hi. 7226}. 

XLII. [Jn sonet m' es bei que s' espanda. Gedichte d^' 
Trouh. MCXXIV. (Hs. 2701). • MCXXV. (Hs. 7226). 

XLIII. Qan le dou» temps comensa. Gedichte der Ti^Quh. 
DCCXII. (Hs. 3794). BCCXI. (Hs. 7698). 



XHLTII. Blacftiz. 

Diez 396. ' " . ' '" 

En Blancatz si fo de Proensa, gentil bars- et aiit« 'c 
rics. E plac li dons e domneis e gu^frä e messk^ic i^tid^t 
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B mazans e bruda e cbanz e solatz, e tnieh aqnels faich 
per qn'om bons a pretz e valor. Et anc no fo hom a qui 
tant plagues prendre com a lui donar. El fo aqnel que 
mantenc lo desmantengutz et anparet los desanparatz. Et 
on plus venc de temps, plus crec de larguessa, de cortezia 
e de valor, d'armas e de terra e de renda e d' onor, e plus 
r ameren li amic, e li enemic lo tensen plus: e crec sos 
sens e sos sabers e sa gaillardia e sa drudaria. Bayn, 
V, 105. P. Occ, 119. Mähn^ Biographiem der Troub. 
XLVII, p, 15. {Es, 7225). 

I. Rayn. III, 337. 

Lo belh dous temps mi platz 

E la gaya sazos 

E U (£aiis dels auzellos; , 

E s' ieu fos tant amatz 

Com sui enamoratz, 

Fera gran cortezia 

Ma bella dou^s' amia; 

E pus nulh be no.m fai, 

Las! e doncx que farai? 

Tant atendrai aman, 

Tro morrai merceyan 

Pus ilb Yol qu^ aissi sia. 

Aissi m suj autreyatz 
Ab leial cor a tos, 
Bella dompna e pros, 
Que nulh autre solatz 
Ni autr* amor no m platz 
Ni antra drudaria, 
Ni mos cors no s cambia; 
Per Yos, domna, moirai: 
Quar me trobatz verai, 
Vos en prendetzlo dan; 
E non es benestan 
Qu^ hom eys los sieus aucia. 

Dompna, vostra beutatz, 
E las bellas faissos, 
E'l belh huelh amoros, 
E*l gen cors ben tallatz 
Don sui empreyzonatz, 
De vofitr' amor que m lia, 
Si be '1 trjiep ab fadia. 
Ja de yos no m partrai; 
Que mäior honor ai 
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Sol en vostre dem an, 
Que s' autra m des bayzan 
Tot quant de vos volria. 

Be m tene^a per honratz 
E per aventuros, 
S' aprop Cent brans respos 
En fos-d' un joy pagnatz: 
Ai! domna, xunilitatz ^ 

E merces no m valria; 
Mes m^ avetz en tal via 
Don no m desviarai, 
Que mos fis cors s* atrai 
A Tostra bentat gran 
Qae m fai snfrir Tafan, 
E m destrenh nneg e dia. 

Si per Biifrir en ^atz 
Mais d* autra res qu* anc fos, 
Ni per far voluntos 
Las Yostras volnntatz, 
Donina, m' ochaizonatz, 
A Y08 non eschairia 
Qnar ilh non es ges mia, 
Ni ves vos non V anrai; 
Ans francbamen m' apai, 
Quan vey vostre semblan; 
E qnan vos sni denan, 
Tot tort vos fugiria. 

Belha Capa, on qu* ieu sia, 
Vos am e ns amarai 
Ab leyal cor verai, 
Per so quar valetz tan, 
Qnar ieu e U plus prezan 
Volem vostra paria. 



II. Bayn, IV, 25. P. 0. 119. Diez 400. Diez Poesie 193. 

En Baymbautz, ses saben 

Vos fara pros domn' amor 

Complida, o per vostr' honor 

Fara cuidar a la gen, 

Ses plus, qu' ill es vostra druda; 

£ si no sabes cbauzir 

Lo mielz, segon qu^ auzetz dir, 

Vostra razos er vencuda. 
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Blacatz, d' aquest partimen 
Sai leu triar lo meillor; 
A lei de fin amador 
Mais vueill aver jauzimen. 
Tot suavet e ses bruda, 
De ma domna cui dezir, 
Que fol creire ses j^iuzir; / 
Que longua amors es refuda« 

En Eambantz, li conoissen 
Vos tenran a follor, 
Et a sen li sordeior; 
Quar, per iauzir solamen, 
Laissatz honor mantenguda: 
D' aitan no us podetz esdir 
Que pretz no s fassa grazir 
Sobr' autres faitz a saubuda. 

Blacatz, tan m' es avinen 
Quant, ab mi dons cui azor, 
Puosc jazer sotz cobertor; 
Een als no m' es tan plazen 
Com quan la puosc teuer nuda. 
Doncs com par qu* ab fol mentir 
Poscatz ma razon delir? 
Mils tans val sabers que cuda. 

En Raymbautz, qui soven 
Deroca son joguador, 
Que ill yal, si nön a lauzor, 
Ni non pot aver guiren? 
Non pretz honor esconduda, 
Ni carboucle ses luzir, 
Ni colp, qui no *1 pot auzir, 
Ni oill cec, ni lengtia muda. 

Blacatz, be ua die veramen. 

Qu' ieu am trop mais frug que flor, 

E mais ric don de senhor 

Que si m paguava del veu. 

Ja, ab promessa perduda, 

Lonc temps no m pot retenir 

Cil per cui planh e sospir, 

S'ab gaugscntier no m' ajuda. 



III. Bayn. IV, 23. 

Peire Vidal, pois far m' aven tenson, 
No US sia greu, si us deman per cabal 
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Per cal razon avetz sen tan venal > 

En mains afars que no as tornon a pron, 

£t en trobar ayetz saber e sen; 

£ qui ja viels en aital loc aten, 

Et en joven n* es atressi passatz, 

Meins a de ben qne si ja no fos natz. 

Blacatz, non tenc ges vostre cban per bon, . ' 

Car ane partis plaich tan descominal; 

Qu* ieu ai bon sen e fin e natural 

En totz afars, per que m par ben qui in son ; 

Et ai .m' amor messa e mon joven ^ 

£n la melhor et eti la plus valen; 

Non vuöill perdre los guizardos niUs gratz, 

E qui s recre es vilans" e malvatz. 

Peire Vidal, ja la vostra razon 

Non Yuoill aver ab mi dons qua tan val; 

Qu' ieu ill vuoill servir a totz jorns per engal, 

E d' ela m platz que m fassa guizardon ; 

Et a TOS lais lo lonc atendemen 

Senes jauzir, qu'ieu v^uoill lo jauzimen; 

Car loncs atens senes joi, so sapcbatz, 

Es jois perdutz, qu* anc uns non fon cobratz. 

Blacatz, ges ieu no sui d' aital faisson 
Cum vos autres, a cui d* amor non cal ; 
Gran jomada vuoill far per bon ostal, . 
E lonc servir per recebre gent don; 
Non es fis drutz cel que s camja soven ^ 
Ni bona domna cella qui To cossen; 
Non es amors, ans es engans proatz, 
ö' uoi enqueretz, e deman o laissatz. 



IV. Rayn. IV, 27. JDiez 400. GediMe der Troub, 

MCXXVI. 

Senber Blacatz, de domna pro, 

Bella e plazen, ses cor vaire, 

p' aut paratge e de bon aire , 

Auretz totz bels plazers d' amor 
Ses far; o de tan gran ricor 
Vos retendra pei? drut baizan 
Sa donzella; e de mais re 
No vens V un' a V antra: e vueill be 
Que prendatz a vostre talan. 

Guillems, qui m part tota sazo 
Sai chauzir, al mieu veiaire, 
Lo miels, mas no sabetz gaire, 
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Qaar partetz plait de tal enor 
A nal fin leial amador; 
Per qn* ien la donzella ns soan. 
Pos ma bella domna m mante 
Ab bels plazers, ges no s cove 
Qa^ icu an' ad antra part preian. 

Senher Blacatz, molt mi sap bo, 
Qaar d* aisso m' es contrastaire; 
Qa* ieu vneill mais d* nn vergier traire 

Mais doutz fruit' qnc fneilla ni flor, 

E mais d'ivern de fuec calor 

Que sol vis V autre que resplan, 

E mais d* amor ayer jase 

Ein joi complit, de plazer ple, 

Que ses trobar anar cercan. 

Guillems, de la vostra razo 
No vneill esser razonaire, 
Que maint frnit pot penre laire 
Qne non a tan donssa sabor 
Qui*l pren bas com ant, ni donssor. 
Tanh doncx c' om sa dona desman, 
Non ges qn' ieu Y am per bona fe; 
E s' ill en baizan mi rete 
No vueill vostre fruit, ni'l deman. 

Senber Blacatz, la tensos an 
A'N Reforsat qne, si s vol be, 
JuraraU ver com no ill cel re, 
Ni cuebre al jutgar son talan. 

Guillems, En Jaufre no soan, 
Mas la Bella Capa cove 
Que jutg' el ver, si cum per se, 
Si domnas ni donzellas fan. 



V. Bayn. V, 105. Gedichte der Troub, MCXXVU. 

Dans une tenson avec Pejrols, il dit: 

Peirols, pois vengutz es vas nos 

Vai tost, et er rics tos chaptal^, 

Vas la domna qu'es bella e pros, 

Franch*e cortes'e leials, 
Lai vas Trez, e don te per despendre 
ün dels seus dons, e seras rics del mendre; 
La parentat volgra donar o vendre 
Sol que m pogues latz son bei cors estendre. 
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VI. Bayn, 7, 106. Bieg 400. Gedichte der Troub, 

MCXXVIII. 

Dans cette piäce, il parle ainsi de sa dame: 

Per mex<se il prec c' en sa merce mi prenda 

Llei cui om soi, per aital convinen 

Si troba aman qtie m venza ni m contenda 

Ab tan cor d* armas ni d^ ardimen, 

Ni tan larc sia ab tan panc de renda, 

Ni tan sotil en parlar ayinen 

A lui s' altrei e de mi se defenda, 

Qae ben es drec c* il am lo plus valen 

Aissi com il es la gensor qae port benda. 



VII. Bayn. V, 322. Diez 401. Gedichte der Troub. 

MCXXIX. 

Blacas adressa les questions suiyantes a Pierre Pelissier: 

En Pelissier, chanzes de tres lairos 
Lo q«al pres piez per emblar menuders? 
Que V US perdet lo pe per dos capos 
E*l poing destre e pnois ifo senestrers; 
El segon fo pendnz per dos deniers, 
Mas aqui ac nn pauc trop de venjansa; 
El ters fo orbs, car emblet nna lansa 
E la capa al monge del mostier. 

Lo Pelissiers respondet a £n Blacatz en aqucsta cobla: 

Seingner Blacatz, aquo lor es grans pros 
Qu' a vos parec qu' a eis ios destorbiers; 
Qu^en vi Dnrban, quant era tals com nos, 
Morir de fam, mas ar' a dos destriers; 
.El pendntz es fora de consiriers, 
Que non a freg ni fam ni maknansa; 
Et en r orb trop aitande megloransa . 
Que Jamals sols non ira volontiers. 

VIII. Gasquet vai t^ en en Proensa. Gedichte der Trouh, 

MCXXX. (Hs, 7698). 

IX. En chantan voill qem digatz. Gedichte der Trouh. 

MCXXXIV. {He, 3207). 

X. Bayn, F, 110. Gedichte der Troub. MCXLII. 

S«ingn' En Blacatz, pois per tot faill barata 
E si dam a deu de yos gentz hermitana, 
Tant es la riquesa grantz qu*a tos s'aplata, • 
Qu** ane- aiola non sai mener maior ufiana, 
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Tan TOB gaerrion grierer 
Qae yes Alma foion li archer, 
E non a ren al cärner 
On sol aver maint quartier. 



•<• 



XI. SeingYC En Blacatz talant ai que vos queira. 
Rayn. 7, 110. Gedichte der Troul. MCXLIII. 

Seign' En -Blacatz, de nnoitz a la Inmeira 
Es plus temsutz qne laire ni lobeira, 
Tan ric assant fezes a )a Cadeira 
C al Torronet sentiron la famera, 
Qne il hermitan e'l genz hospitaleira 
SaboD ades vostra maior paubreira. 



ÜLILTIII« üavaric von Mauleon« 

Diez 402. 404. • 

Savaric de Manleon si fo nn rics baroe de Peitien, fils 
d* En Beols de Maleon. Seigner fo de Manleon e de Ta- 
larnom, e de Fontenai, e de Castelaillon, ^ de Boet, e de 
Benaon, e de saint Miqnel en V Ertz, e de la isla de Riers, 
e de r isola de Nives, e de Nestrine, e d'Engollins, e 
d^ antres mainz bons locs. Bels cavaliers fo e cortes et 
enseingnatz, e larc sobre totz los larcz. Pins li plac dons 
e dompneis et amor e torneiament, qne ad home del mon, 
e de chanz e de solatz, e^ trobars e cortz e messios. Pins 
fo fin amics de domnas e d* amadors qne nnills antres 
cavalliers, e plns enyeioB de veser bons bomes e de far 
li plazer. E fo lo meiller gnerrer qne anc fos el mon. 
Tal yez ne fo aventnros, e tal vez ne trobet dan: e totas 
las gnerras qn! el ac foron com lo rei de Fransa e com 
la soa gen. E dels siens bons faich se poiria far nn gran 
libre, qui lo volgnes escrire, com d'aqnellui qne ac plns 
en si d' nmelitat e de merce e de franqnessa, e qne mais 
fez de bons faich d* ome qn^ ien anc vis ni anzis , e plns 
n' avi& Tolnntat de far. — En Sayaric de Malleo fo yen* 
gntz a Benanjatz per yezer la yescomtessa Na dona Gnil- 
lerma, et el entendia en ela; e traj ab Ini *N Elias Bndeis, 
senher de Bragairac, e Janfre Budelh de Blaya. Totz 
tres la pregayo d^ amor; et enans c* ajsso fos, eV ayia 
cascnn tengnt per son cayajer, e V nn non o sabia de 
r antre. Tng tres foron asetatz pres d' ela, V nn d* nna 
part, r antre d'antra» lo tera denan el«. Cascnsd'els la 
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OBgardava amorozamen; et ela, com la plus ardida dona 
c' om aac ris, comensel; ad jesgardar En Jaufre Eadelh de 
Blaya amorozamen, car el sezia denan; et a*N Elias £11- 
delh de, Bragairac presla man, et estreis la fort amoro- 
zamen; e de mo senher En Savaric cansiget lo pe risen 
e sospiran. Negus no conoc lo plazer V nn de V autre 
entro qn^ en foron partitz, qn' En «Taufre Eudelh dis a 'N 
Savaric com la dona V avia esgardat; e ^N Elias dis lo 
de *1 ma. En Savaric, cant auzis que a cascns avia fag 
aital plazer, fon dolens; e de so que fon ad el fag non 
parlet, mas apelet Gaucelm Fayzit e 'N Ugo de hi Baca- 
layria, e si Inr dis en una cobla al cal avia fag may de plazer 
ni d* amor. E la cobla del deman comensa: Gaucelm, 
tres Joe enamorat — Be ns die d' En Savaric que be fon 
sei qa^ era razitz de tota la cortezia del mon; et en totz 
bos fatz c* om pnesca pessar de bon bome el fon maystre 
de totz. Et avia amada et onrada lonc tems una dona 
gentil de Gascuenba, ma dona Guillerma de Benaujatz, 
molber que fo d' En P. de Gavaret , q«'era vescoms de 
Beraumes e senber de San Macari e de Lengo;.e puesc 
dire per ver que anc tans de bos fatz fezes per dona. 
Mot longamen lo paget esta dona ab sas folas promessas 
et ab bels mandamens, et joyas donan. £ mantas vez fes 
lo venir de Peitieus en Gascuenba per mar e per terra; 
e cant era vengutz gen lo sabia enganar ab falsas razos, 
que no *1 fazia plazer d' amor. Et el era *n tan enamoratz 
que no conoysia Tengan: mas sos amics d* el li deren ad 
entendre Y engan. £ mostreron 11 una dona de Gascuenba, 
' qu' era de Mancbac e molber d' En Guiraut de Mancbac, 
joves e bela et avinens, e deziroza de pretz e de vezer En 
Savaric per Jo be qu* en auzia dire. En Savaric can vi 
la dona azautet li mot a meravilbas e *preget la d' amor. 
E la dona, per la gran valor que vi en el, retenc lo per 
son cavayer, e det li jorn qu' el vengues a leys per penre 
so que demandava. Et el parti s'en mot alegres, e pres 
comjat e tornet s' en a Peytieus. — E no tarzet gayre 
que ma dona Na Guillerma Benauja saupet lo fag, e c6m 
r avia dat jorn de venir ad e'la per far son plazer. Adonc 
fon mot giloza e trista car non V ac retengut; e fes far 
sas letras e sos mans e salutz aitan caramen ao saup ni 
poc, e mandet a'N Savaric que al jorn que Tavia dat la 
comtessa de Mancbac, que vengues ad ela a fürt a Benaujas 
per aver d* ela tot son plazer. £ sapias per ver que ieu 
Uc de San Giro, que ay escricbas estas razos, fuy lo mes- 
satge que lai aniey e U portey totz los mans e *ls escritz. 
Et en la sua cort si era lo prebost de Limotges, qu^ era 
Valens bom ^t»Qps<^nbatz, e bp9 trobaires. Mn Savaric, 



144 SAVARIC VOK MAtJLEÖH. 



? 



er far a Ini honor, li mostret tot lo fag e so que cascona 
* avia dig e promes. £n Sayaric dis al prebost qne li 'n 
demandes en chantan, e que li'n partis tenso, a la cal 
d* estas doas devia anar al jorn que li avian donat. E 1 
prebost comes lo, e dl: En Savaric, ieu tos deman Que 
m diatz en chantan. Bayn. V, 439. P, Occ. 147. Mahn 
Biographieen der Trouh. CVI, p, 37. 



I. Bayn. II, 199. P. Occit. 149. Diez 405. 

* SAYABICS DE HALLEO. 

Gaucelms, tres jocx enamoratz 
Partise a vos et a 'N. Ugo; 
E quascus prendetz lo plus bo 
E lajssatz me quäl que us vulhatz: 
Qu'un^ doinn*a tres preyadors, 
E destrenh la tan lor amors 
Que, quan tug trey li son denan, 
A quascun fai d'amor semblan; 
L' un esguard' amorosamen, 
L* autr* estrenh la man doussamen, 
AI terz caussiga'l pe rizen: 
Diguatz al quäl, pus aissi es, 
Fai maior amor de totz tres. 

GAUCELM FAIDIT. 

Senher Savarics, ben sapchatz 
Que r amics recep plus gen do 
Qu^ es francamen, ses cor fello, 
Dels belhs huelhs plazens esguardatz; 
Del oor*moy aquella doussors, 
Per qu es cen tans maier V amors; 
E. de la, man tener die tan 
Que non li ten ni pro ni dan, 
Qu* aital plazer cominalmen 
Fai domna per aculhimen; 
E del caussiguar non enten 
Que la domn'amor 11 fezes, 
Ni deu per amor esser pres. 

UGO DE LA BACALABIA. 

Gaucelms, dizetz so que vos platz, 

For que non mantenetz razo, 

Qu* en r esguar non conosc nulh pro 

A Tamic que yos razonatz, 

E 8* el i enten es folhors, 

Que Tuelh guardon luy et ailhors, 
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£ janlh autre poder non an; 
Mas quan la«blanca roas ses ^an 
Estrenli son amic donssamen, 
L* amors mov del cor e del sen: 
En Savaric, quar part tan gen, 
Mantengna *!' caussignar cortes 
Del pe, qn* iea no *1 mantenrai gas. 

SAYABICS DTS MALLEO. 

N Ügo, pus lo mielhs mi laissatz, 
Mantenrai Tieu ses dir de no: 
Donc, die qu' el caussignar que fo 
Faitz del pe fo fin' amistatz 
* Celada de lanzenjadors; 
£ par ben, pois aitals secors 
Pres Tamics rizen, jauzian, 
Que r amors fo ses tot enjan: 
£ qui'l tener de la man pren 
Per maior amor, fai non sen; 
£ d' En Gaucelm no m* es parven 
Que r esguart per meilhor pre^es, 
Si tan com ditz d' amor saubes. 

GAUCELM FAIDIT. 

Senb6r, vos que Tesguart blasmatz 
Dels huelhs e lor plazen faiss(X, 
*"No sabetz qne messagier so 
Del cor que los a enviatz, 
Q* uelh descobron als amadors 
So qne reten en cor paors; 
Donc, totz los plazers d' amor fan: 
£ mantas yetz rizen, gnaban, 
Caussiga'l pe a m.anta gen 
Domna, ses antr' entendemen: 
En Ugo mante fallimen, 
Qu* el tener de man non es res, 
Ni non crey qu'anc d' amor mogaes, 

UGO DE LA BACALABIA. 

Gancelms, encontr' amor pariatz 
Vos e 4 senher de Malleo^ 
£ pareis ben a la tenso; 
Qu eis huelhs que vos avetz triatz, 
£ que razonatz per lüeilhors, 
An trahitz manhs entendedord; 
£ de la domn' ab cor truan, 
Si m caussiguava '1 pe un an, 
Non auria mon cor jauzeu; 

lÖ 
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E de la inan es ses conten 
Que 1' esfrenhers val per nn cen, 
Quar ja, si al cor no plagues, ' 
L' aniors no 1' agra'l nian traioes. 



S DE ÜILLEO. 

Gancelme, v^ncatf ete el wntcn 
Vos et Ell Ugo certamen, 
E Tuelh qn' en fassa '! jutjamen 
Mob Garda Cors qno m' a conqnes, 
E Na Maria on bog pretz oa. 

GAucEiu riiDrr. 
Senher, vencutz no sui nien, j . j 
Et al juljar er bea parvcu; 
Per qa' ieu vuelb, que j sia ejssainen 
Na Guillelma de Benaguea 
Ab SOS digz amoroa cortes. 

DOO DE LA SXC-LUiRllL. 

Gancelms, taut aAraeo valen ' 

Qu' am/les tob fovs', e. mi defeii; 
E sai d' nna ab cor ptazen 
En qn' el jutjamen fora raea, 
■, Mas pro tcj qu' en i a de tres. 



II. Harn. Y, 366. Diez 411. ■ Geäichie .der TrovK 

Mcxxxi. (fli: g-oi.j 

TenBon de PrBTOst (StadtpHeger von Linioges) btc 
SaTari, anqnel il soumet^ cette qncstion: 
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Bans la discussion il dit a Savari: 

Senher, amor desfan 
Donas, can van lunhan 
Lur don ni permeten; 
Mais qu' il dona breumen 
Fa son don aut e gran . . . 

La tenson est soumise par Prevost an jngement de 
trois dames: 

Senher, jutge no' 'n lo Ver 

Na Guilha'n son plazer 

De Benaut, e Na Maria 

De Ventadorn; vuelh que y sia 

La dona de Monferrat 

C a bon pntz ses tot enjan. 'Bxiyn, V, 366. 

ni. Ben fay granda folor. Gedickte der Trouh. MCXXXIL 

{Hs. 2701.) 

IV. Dompna, be sai q' oimais fora razos. Gediihte der 
Trouh, MCXXXTTI. {Hs. 3207). 



XXJniL. Uo Toitt Saint €jv. 

Diez 412. 

N üc de Saint Circ si fo de Caersi, d' nn bore que a 
nom Tegra. Fils fo d* nn paubre yävassor que ac nom 
N Annan de Saint Circ, per so qu^ el castels don el fo a 
nom Saint Circ, qu' es al pe de Sainta Maria de Eoca* 
maior, que fo destrnichs per guerra e derrocatz. Aquest 
N Uc si ac gran ren de fraires maiors de se; e volgron 
lo far clerc e manderon lo a la scola a Monpeslier. E 
quant ill cuideron«que ampares letras, cl, amparet cansos 
e vers « sirventes e tensos e coblas , e ill fach e ill dich v 
dels Valens homes e de las Valens domnas que eron al 
mon ni eron estat: e com aquel sabers s* ajoglari. El coms 
de Kodes e '1 vescoms de Torena si U leverent molt a la 
joglaria, com las tensos e com las coblas qu^ el feiren com 
lui e '1 bons Dalfin d' Alvernhe. — Et estet lonc temps 
en Gascoingna paubres, cora a pe cora a caval. Lonc 
temps estet com la comtessa de Benauges, e per leis ga- 
zagnet V amistat d* En Savaric de Maleon, lo cals lo mes 
en arnes et en roba. Et estet lonc temps com el en Pei- 
tieu et en las cncontradas , poia en Cataloingna et en 

10* 
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Aragon et en Espaigna, com lo bon rei AiQfos e com lo 
rei Anfos de Leon e com lo rei Peire d' Aragon ; e pois en 
Proensa com totz los barons, pois en Lombardia et en la 
MarcKa. E toic moiller e fez enfans. Gran ren amparet de 
r autrui saber e volnntiers V enseingnet a autrni. Cansos 
fes de fort bonas e de bons sons e de bonas coblas; mas no 
f es gaires de las cansos, qnar ho fo enamoratz de neguna. 
Mas se sap feigner enamorat ad ellas ab son bei parlar, e 
sap ben dire en las soas cansos tot so que ill avenia de 
lor : e ben las sap levar e ben far cazer, quand el lo volia 
far, ab. los sieas vers et ab los sieus digz. Mas pois qu' el 
ac moiiler non fetz cansos. Bayn. V, 222. P, Occ. 161. 
Mahn ßiographieen der Troüb, XX, jp. 8. 

I. JRöw/n. 117, 330. Biez 416. • 

Tres enemicx e dos mals senbors. ai; i 

Qusquex ponha nueyt e jorn que m' aucia; 

L* enemic son mey huelh, e '1 cors que m fai 

Voler tal joy qu* a mi noii tanberia : 

E r US senbers esamors qu' en baylia 

Ten mon fin cor e mon bon pessamen; 

L* autre es vog,. domna, en cui m' enteh, 

A cui non aus mon cor mostrar, e dir 

Pom m' aucizetz d' enveya e de dezir. 

Que farai ien, domna, que sai nl- kki 
Non puesc trobar ses vos ren qne bo m sia? 
Que farai 'ieu, qu' a mi semblon esmai 
Tug autre joy, si de vos no Us avia? 
Que farai ieu, cui capdella e guia ' , 

La vostr' amors, e m siec e m fug e m pren? 
Que farai ieu, qu' autre joy non aten?. . 
Que farai ieu, ni cum poirai guaudir, 
Si vos, domna, no m voletz actilhir? 

Cum durarai, ieu que non puesc murir, 

Ni ma vida non es mais malanatisa? * 

Cum durarai, ieu que vos faitz languir 

Dezesperatz ab petit d' esperansa ? 

Cum durarai, ieu que ja alegransa _ ' 

Non aurai mais, si no m' en ven de vos? 

Cum durarai ieu donc, qu' ieu sui gilos 

De tot home que ab vos vai ni ve, 

E de totz selhs a cui n' aug dire be? 

Cum viurai ieu, que tan coral sospir 
Fas nueg e jorn ab gran dczesperansa? 
Cum viurai ieu, que non pot far ni dir 
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Autra, mas vos, ren qne m tengu' ad onransa? 
Cum vinrai ieu, qu* als no port en membransa 
Mas vostre cors gentil et amoros, 
E las vostras guayas plazens faissos? 
Cum vlurai ieu, que d' als no prec de me 
Dieu, mas que m lais ab vos trobar merce? 

Que diral ieu, dona, si no m mante 
Merces ab vos, sivals d'aitan qu' ieu vensa, 
Ab mon fin cor et ab ma leial fe 
Vostra ricor e vostra gran valensa? 
Que dirai ieu, s' ab vos non truep guirensa? 
Que dirai ieu, qu' autra non puesc vezer 
Qu' endreg d' amor me puesca far plazer? 
Que dirai ieu, qu' autra el mon non es 
Que m dones joy peV nulh be que m fezes? 

A la valen comtessa de Proenssa, 
Quar son sei fag d' onor e de saber, 
E ill dig cortes, e ill semblan de plazer, 
An ma chansos, quar cella de cui es 
Me comandet qu* a lieis la trameses. 



II. Bayn, III, 332. Bieä 419. 

S^rvit aurait franchamen 
Humils, francs, ferms e lials, 
Amor don ai pres grans mals, 
Ira, pena e türmen, 
Greu maltrag ses nnlba esmenda; 
Et enquer vol qu' ieu atenda • 
Amors sa dura merce. 
Per saber si n' aurai be, 
Sufren ans qu' alhors mi renda. 

Amarai don ex finamen, ' 

Pus fis amars no m' es sals? 

Non auzarai esser fals 

Vas lieis qu' aissi m vai volven? 

Cosselh m' es ops qu' ieu en prenda; 

Mas amors dit2 qu* ans mi penda 

Que ja li'n menta de re; 

Et es dregz, qu' ab aital fe 

Cum ilh compra, qu' ieu li venda. 

Mas ges vas- lieys no m defen 
Razos, dregz, amors, ni als; 
^, s' il plai mos dans mortals, 
■D los sieus quier eissamen, 
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No creza qu^ieu 11 contenda; 
Qu' ieu viu de paupra prevenda, 
E non ai poder en me, 
Qu' elha V a qu' a '1 cor ab se, 
E no vuelh qu' om li m defenda. 

Esfors fas doucs quar m'enten, 
E quar y pert mos jornals 
En Heys don vista, sivak 
Ni pres ni luenh, non aten; 
Si doncx no U plai que s' estenda 
En Heys merces ni deisenda, 
Esser pot, mas non o cre. 
Tan la truep de dura fe, 
Que no m pai; res m' en atenda. 

Huelhs clars ab boca rizen, 
Dens plus blancas que cristals, 
Neus blanca non es aitals 
Cum SOS belhs cors de joven; 
Fresca, vermelha, ses menda 
Es la cara sotz la benda^ 
Tot y 9s, quant y cove; 
Honrada sus tota re, 
Si que no i a qu' om reprenda. 

Que ina yida m fatz esmenda, 
Bella de dura merce, 
Ab sol qtie sufratz de me 
Qu' eu per yos al cel entenda. 

A 'N Savaric part Enenda, 
Chansos, vai dir de part me 
Qu' el sabra quan veir?i te, 
Si'l taing que fuga o atenda. 



III. Batfn. IV, 288. Diez 420. • 

Messonget, un siruentes 

M' as quist, e donar T o t' ay 

AI pus tost que ieu poyrai 

El son d' En Arnaut Plagues; 

Que autr' aver no t daria, 

Que non 1' ay ; ni s' ieu 1' avia, 

Non t' en seria amicx, 

Que s' era de mil marcx ricx, 

D' un denier no t** en valria. 

Qu'en tu non es nulha res 
De so qu' a joglar s' eschai, 



ÜO VON SAINT CYB. 451 



Qne tos chans no vf^l ni play, 

Ni tos fols ditz non es resj- 

E croya es ta folia, 

E paubra ta joglaria 

Tan que si no fos N Albricx 

El marques que es tos dicx, 

Nulhs hom no t' alberguaria. 

Mas d' Tina res t* es ten pres 
Que d' aissQ, qu' aras pus play, 
As pus qu' änc non aguist .may 
FoUia ö nescies; 
E si negus hom que sia . , , 
De ta folhor.te eastia, ,. , 

Tu non creiras sos casticx^ 
Quar per folhor t' es abricx 
Tal que per- sen' no t valria. 

Per tu bla^mon lö marques 
Li croy joglar e *1 savay, 
Per lo ben que elh te fay; 
Per qu' ieu Yudh qu* en Veroneg 
AI comte tenbas la via; 
Mal dig, que ihais li valria 
Us braus balestiers enicx 
Que traisses als enemicx ' ■ 
Que s' ieu tu li trametia." .' 



IV. Bayn, Lex, Born. I, 417. Biez 421. Millot 2, 182. 

Un sirventes vuelh far ön aquest 86n'd''En \jiti, "' • ■ 

Que farai a falhensa mandar a*N Guillami, 

Et al comte Gui Guerra, e 'N Miquel Morezi^. , . , 

Et a'N Bernart de Fosc, et a sier Ugpli',; . , " , 

Et als autres que son layns de lo^ fesi; 

E sapchan cum c^ilor de laii^tre esti, • , . , 

Qu'el sens e '1 noms e '1 pretz laus qu',om de. lor di. 

Los Corona d'onor, sol fassan bona fi. ' • / 

Bona fi deu ben far, e Dieus li deu:far :be, . 

Qui franqueza et dreitura e la gle.y2ä mant« 

Contra sei que non a en Dieu ni en ledfl fe, • 

Ni vida apres mort, ni paradis iK>n «rö; , 

E dis c' om es niens depueis que p^rt X ale, 

E crueltatz Ta tolta pietat e merce,. , . 

Ni tem layda falhida fayre de nullä re; , , . \ 

E totz bos faitz desonra, baysa e descaptei . , 

Si'l chapte'l coms Eeimons gart qu'.en fas^a sein pro; . 
Qu* ieu vi qu' el papa '1 tolc ArgJeuß' ei Avinho, .. . . 
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E Nemz' e Carpentras, Vemiasq[u' e Cayalho, 

Uzetge e Melguer, Bodes e Boazo, 

Tolzan et Agenes, e Caors e Guordo, 

E 'n mori sos coynhatz lo bons reis d' Arago; 

E 8* el torn^ la preza per aital ochaizo, 

Encar V er a portar el man V autrui falco. 

Lo falcos, fils de V aigla, que es reys dels Frances, 
Sapcha que Frcdericx a promes als Engles 
Qu'el lor rendra Bretanha, Anjou e Toarces, 
E Peytau e Sayntoiige, Lemotges, Engolmes, 
Tolonj* e Normandia e Guiana e 1 Paes, 
E venjara Tplsan, Bezers e Carcasses; 
Don CS besonh a que Fransa mantenha Milanes 
E 'N Albaric, que tolc que lay passatz non es. 

Passatz lai fora ben, si*lh n'agues lo poder, 

Que de ren als non a desirier ni voler, 

Mas cum Frans' e la gleysa el pogues decazer, 

E la soa crezensa e sa ley far teuer; 

Don la gleysa e'l reys y denhon pervezer, 

Que ns mandon la crozada, e ns venhan mantener; 

Et anem, lai en Polla, lo regne con querer, 

Quar seih qu' en Dieu non cre non deu terra tener. 

Ges Flandres ni Savoya nö '1 devon mantener, 
Tan lor deu del elieg de Yalensa doler. 



Y. Pam, Occit. 162. Gedichte der Trouh, CCCXLV. 

{Hs. 7614). 

Longamen ai atenduda 
Una razon avinen 
Don fezes canso plazen, 
Mas enquer no m' es venguda. 
Donc s'ieu vol de la razo 
Qu'en ai far vera canso, 
Ela sera mieg partida ' 

Canso joioz' e marrida, 
Lauzan delbe qu' ai avut 
E plaguen quar V ai perdut. 

Cui dieus vol be eil ajuda: 
Qu' a mi volc ben longamen, 
Que m det lo ric joi jauzen 
De vo^ qu' eras ai perdudä. 
All dieus, tan plai^en mi fo 
Lo jois 6 tan mi saup bo, 
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E tant aic avinexi vida! 
Mas aoras m^ es falhida, 
Que m sent d' aut bas cazegut 
E '1 cor de tot joi mogut. 

De r onor qu' ai receubuda 
Del vostre cors covinen 
Ai mon cor trißt*e dolen; 
Quar vei que '1 volar vos muda 
Qu^ ayiatz en la sazo, 
Qu an dieus volia mon pro. 
Ai! tan mi dol la partida! 
E si r amors es fenida, 
Mal ai vostre cors vezut 
E '1 be quei es conogut. 

Eola domna pens' e cnda 
Qae leu pren so que dissen; 
E per fol nesci parven 
Ai vista tal decazuda, 
Qu* estava en ric resso 
De valor e de faisso. 
Quar cela que foudatz guida 
Cuja s' esser enrequida, 
Quan ve que siei fag menut 
Intran en crim et en brut. 

E pos domn' es deissenduda 
Per blasme de fallimen 
Non a mais retenemen, 
Qu* onors _de lonh la saluda. 
Quar de justa fallizo 
Troba greu domna perdo, 
Ans li corr quascus e 1 cridar ' 
Et ans que torn* en oblida 
Lo crims a tan corregut 
Qu* ilh es tornad* en refut. 

Domna, sius es irascuda 
Y.as me, ges nous me defen 
Nius me toHi nius vau fugen; 
Qu' anc, pois vos aic conoguda, 
Non agui m' entensio 
En antra si en vos no. 
Quar vos m* es tant abelida 
Que d* antra no volb guerida, 
Ni ses vos no volh m* aj'ut 
Dieus, ni m don joi ni salut. 
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Lai on non es conoguda 
Breitnra ni fallizo, 
Qui va demandar razo? 
E lai on blasmon fallida 
Degr' esser onors grazida : 
Mas ieu ai tart conogut 
So qae m notz.ni m*a nogut. 



VI. Bayn, V, 224. Diez 419. Gedichte der Troub. 
LXXVIII. {Es. 7614). MCXXXV. (Es. 7698).' 

Nulhs hom no sap d' amic tro 1* a perdut 

So que r amicx li yalia denan, 

Mas quan lo pert, e pueys es a son dan, • ' • 

E U notz aitan cum V avia yalgut, 

Adoncx conoys qne Y amicx li yalia; 

Per qu' ieu yolgra ma domna conogues 

So.qu'ieu li vaill, ans quo perdut m* aguesj 

E ja depueis al sieu tort no m perdria. 

Ben sai que s^ ieu V agues aitan nogut, 
Cum r ai yalgut ni son pretz trait enan, 
Ben agra dreyt que m yolgues mal plus graqi 
Qu' a nulha re; per qu' ieu ai conogut • 
Be ma domna que mais me nozeria 
Ab lieys lo mals no m yalria lo bes, 
Per que ^' agra mestier, si ja pogues, 
Que m'en partis, mas per dien no poiria. 

Que B* amors m' a si doussamen yenout 
Que ieu non puesc ni ai negua talau 
Que ja de lieys, que m* auci deziran, 
Parta mon cor ni V en yir ni 1! en mut, 
Ans si enpren e si forma qaeto d|a 
Per que feira chauzimen, s' il plagues, 
Pus tan suy sieus, si per sieu mi- tengues; 
E pueis qu' en fes cum del sieu. a sa guia ... 



VII. Bayn, V, 226. Gedichte def Troub, MOXXXVJ. 

{Es. 3206). 

Bella donna gaia e yalentz, 
Pros e corteza e conoissentz, 
Flors de beltatz e flors d' onprs, 
Flors de joyen e de yalors, 
Flors de sen e de cortezia, 
Flors de pretz e ses yilania, 
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^ 

Flors de totz bes senes totz mals, 
Sobre totas fina e leials, 
Lo vostre fis amics enters 
Qne US es fizels e Verladers 
Vos saluda, e manda tos 
Qu' anc no fo en son cor joios 
Pols que den an vos se partit, 
Ni <anc» puoi^ nuilli^ re. -no vit 
Qui gaires li pogues plazer^ 
Sitot se cuebra so voler ' 
Ab gen soffrir et ab cellar, 
Qar negus jois no ill pod semblar 
Contra '1 vostre joi nuilla re, 
Ne nnill be contra '1 vostre be . 
No ill pod plazer ni abellir, 
Ni negus bes no ill pod venir. 
Ses vos; (Bt anc be no ill anet 
Si donc de vos no ill remembret 
del vostr' avinen solatz, 
E qar plus tost no es tornatz 
Ves vos, prega us per chausitnen, 
Donna, per vostr' esseinharoen, 
Se US platz, que lo i perdonez . ; . 



VIII. TUiyn, V, 225. Gedidhte der Tröub. XI. {Hs. 7226). 
MCXXXVII. {Hs, 7225). MCXXXVIII. {Bs, 2701). 

Aissi cum es cuenda e guaya 
E corteza e plazens, 

Et azauta totas gcns , '' , . ' ' 

La belha de cuv ieu chan; ' * . ' 

M' es ops que d' aital semblän, ^ 

Cum ilh es, fassa chanso 
Cuenda e guay' ab plazen so, . , 

Que la man lay ' '. ' 

Que 1' an dire . • ' 

Lo desire 

Que ieu ri' ai , . ' 

De vezer son gen co'rs guai ... 

Sos amicx e sos servire ,, ... 

E SOS homs suy e seray, ! . . 

Quar tant es de beutatz ray ... 

Quan la vey no sai on so, > . 

Qa' ieu mais volria un cordo 

Que ieu V agues de sa man 

Cum si prenia de joi tan 
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Quan pren seih ' 
Qae si doDS baja; 
Tan m* apaya 

Qne cozens \ 

W es totz antres janzimens. 



IX. Bayn. V, 224. Gedichte der Trouh. LVIII. (Ss. 
7614). MCXXXIX. (jff«. 7225). 

Estat ai fort longamen 

Yas lieis qu' es falsa leials 

Et ai sofertat mos mals, 

Per so n' ai pres maint tomien 

E non quer don ni esmenda; 

Mais no m platz quMeu atenda 

Acort ni dura merce 

Ni plaser ni joi ni be ^ 

Qae sufren amoi^s iiii renda ... 

Mas autre conseill taing prcnda, 
Tal qu* ieu voill c' om ml penda, 
Si mais V obedisc en re; 
Quar dregz es en leial ,fe 
C* aissi com hom compra venda . . . 
- Totz bom qu' en folla s* enten 
En fol 4espQn sos jomals. 



X. Nulha res que mestiers m' aya, JSavn. F, 223. Gedichte 

der IVoKft. DCCXVII. (Hs. 7225). PCCXVIII. (Bs. 7226). 

MCXL. (Es, Ph. M,y MCXLI, {Hs. 5232). 

Qu* eras es una sazos 

Que bom ren mal guazardos, 

E servezi son perdut 

£ befag desconegut, 

Et amor vol et acuelb 

Aquels que mais an d* erguelb ... 

Et on plu^ elba m' esglaia 
Ni m fai planber ni doler, 
IIb ri e chant e 8*apaia 
E s döna joy e lezer; 
IIb m* es mala, eu li suy bos 
Anbels suy, ilb m' es leos . . . 
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XI. Diez 415. Gedichte der Tr0^h. MOXLIY. 

Seigner vescoms e cum poirai soffrir 
Aquest afan, qne vos me faitz durar: 
Que nuoit e jorn me fassetz cavalgar, 
Qae no-m laissatz ni paussar ni dormir. 
Ges en la compaingna 
Martin d*Algai 
Hom pietz non trai, 
Sembla manjais me sofraingns^. 

Vos ens sabetz, si nön voletz mentir 
N-Üc de San Cir,- qn'anc eu no us ficeroAir 
En Caerci, per tnas terrtt» mostr^, . 
Ab!) m'eaipiiet fort» quant vos Tic jeiiir* 
. Qne dleus me con^traingoiA, / 
S' al cor qu' eu ai , 

N© volgxä mai, 
Fossetz anatz en Espaingna. Ms. 



XII. Diez 414. !Sweite Strophe Bapi, F, 122. &ediehte 
der Trouh. MCXLIV. (Ä. 5232). 

Seigner ooms, no ua cal esmaiar 

Per mi ni estar cossiros, 

Qu* eu non son ges yengutz a Vos, 

Per ren querre ni demandar: 

Qu' ai ben aiso, que m* es mestier, 

E vos vei, que faillon denier, 
Perque non ai en cor, que us quera re, 
Ans si US daria, färia grant inerce. Ms. Düz 414. 

N Uc de San Gir, be m den grevar 

Que US veia que ojan sai fos 

Paubres e nutz e d' aver blos; 

Et eu yo6.fi manent ant^r; 

Mais me costes que dui arquier , 

No feiron o dui cayallier; 
Pero ben sai, si us dava un palafre, 
Dieus que m' en gar, yos lo pretidriatz be. 



XIII. E yostr* als me farai vezer. Gedichte der Trouh, 
CXVI. {He. 7225). Diez 414. 

XIYw Anc en^mics qu' ieu agu^g. Gedachte der Trouh, 

XXVIII. (Hs. 761.4). DCLXXXVII. {Hs. 7698). MCXLV. 

(Es. 7226). MCXLVL {JSs. PA. M.), Diez 417. 
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XV. Adctorak noti vi teiQ{« m 'sazon. Oeßiichie ^er Troub, 

CCCX. {Es, 7225). MCXLVII. (Es. 5232). 

XVI. Ben (gßnt) an saubut miei oill venser nu)n cor. 
Gedichte der Troub. MCXLVIIL {Es. 7225). MCXLIX. 

(Es. 7226): MCI. (Es. 2701.) MCLI. (fis. 5^32). 

MCI^II. (JJs. I7i. iwr.) 

XVII. Be fai granda follor. Gedichte.der Troub. MCLIII. 

(Es. 7226). C/*. MCXXXII. 

XVin. Canson qod len per entendpe. Diatfibe contre 
le comte de Verane, Gedichte der Troub. MCLIV . (Es. 683). 

XIX. Bei» oüls e del cor ,fi d« me.' Gßdiißhte der Troub. 

MCLV. .(J&. 7?25>. ÄtGLVl.(S«. 5282}.^ 

XX. Mains '^ifttä dar» pessainens. €hMfchie dm Troub. 
DCLXXI. (Et. 7225). MCLVIE (Hä. 5232). 

XXI. Na Maria de Mons es pla$entera. Gedichte der 
Troub. DCXCIV. (Es. 7225). 

XXII. Ses desir e ses räzo. Gedichte der Troub. MCLVIII. 
(Es. 7225). MCLIX. (Es. 7226). MCLX. (Es. 5232). 

• XXIII. Tant es de paubra acoindaim. Gedichtß der- 
' Troub. MCLXI. (Esi lhh\ ■ ' ^' 

XXIV. Nuc de Sain Circ ara m' es avengut. Guiraut 
und Uc fion Sain Circ. Itayn. F, 214. G^ichU der 

Troub. MCLXII. (Es. 8207). 

N Uc de Sain Circ^ ara m' es avengut 

So que m* avetz Jio;pjamen antrat, 

Que s' ieu trobi qui m' aia mäntengut 

Ni m voilla re del seu aver donat 

Isnellaipen V ai pres e mölt de cors . . . 

Que si no fös sels que m* a retengut 

E m dona paü e Tih e fen e blat ( ' 

En agra spes del gnAüg d^l reragut- • 

Sitot lo ai ogan alBsi pvorat : . . Bayn. F, 214. 

XXV. Einzelne Strophen nddh Es. 32ö7. Gedichte der 

Troub. MCLXin. 



ILILIL« Almerl« von Pesultelo« 

Diez 423. ' , 

N Aimerie de Peguüka si ton de Toksa, fils d'on 
bor^s qu' era mereadier^ 'que tenia dtaps a vendve. Et 
%prc9 «anfio^- e ^irventes; mas molt mal caiitava. Et 
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enamoret se d' una borgeia sa veziiia, et aqtiek artors li 
ihostret trobar, e si fep de leis mantas boüas cansos. Maß 

10 marit se mesclet ab lui, e fes li desonoriEn Aimericx 
s' en venget, qu* el lo ferit d' ifna espaza per la testa,' 
per que U covenc a issir de Tolosa, e faidir. Et apet s' en 
en Cataluenha, e 'N Guilems de Beirguedan b\ V aculhit; 
et el enanset Ini e son trobar en Isl premeira. c)ianso qu' el 
aria faita, tan qnVel li donet son palafre.et, spn vestir: e 
presentet lo al rei 'N Amfos de CasteUa, qije '1 crec d' aver 
e d' armas e d^onor. Et eatet en aquelas eneontra^as Zone 
temps ; pneis s' en venc en Lombardia, oa txkg li bon home 

11 feiron gran boner:, e lai deönet eneretgia^ segon c'om 
ditz. — E »fon aventijlra >qu' el marit guerit de la n^fra 
et anet a San Jacme. En Aimeric^saup 6 ^t ac voinptät 
d'intrar en* Toloza. E Vönc s'en*al rei'p dis li qne, si 
plazia, volria anar vezer lo.mar^ties de Mönfefrat; e'lrei 
si'l det bando d' anar, e mes lo en afnes dö totafe reg. 
En Aimeric dis al rei que passar volia a Tolosa, mas re- 
gar avia de so qu'el sabia, qu'el rei sabia tot lo fag, b 
vi que la amor de sa dona lo tirava, e det li companbä 
tro Monpeslier. Et el det a. entendre tot lo fkg als com- 
panbos e qn' eis li ajndesso, qn* el yoIH y«3et sa Aona ett 
forma de malante: et eis responderon qu'els fejvui tot $o 
qne comandaria. Et qnan foroi^ a. Tajk>3a, I09 cpmp^ns 
demanderon V albetc del borzes^ e fon lor «n^DihatZ|. . E 
troberon la donJa, e disseron li que Un cozi del .rei de 
Castella era malant^s, que oo&ya en pßletinatge, q qne.^1 
plagues que lainz pogues yenir. Ella respos que lainz seriü 
servitz et onratz. — En Aimeric yenc d0 .nUfJg, e'ls,,coaxü- 
pagnes colgueron lo en un bei lieg. E lendema 'N Eimeric 
mandet per la dona; e la dona venc en Ta cambta e conöc 
N Aimeric, e det sq^grans meravilbas,' e demandet li com 
era pogut intrar en Tolosa. Et el li dis que per s' atnor; 
e comtet li tot lo fag. E la dona fes parvent que *1 cu))ris 
dels draps, e baizet lo.. D' aqui enans, no säi co fo, mas 
tan que X jorns Tai estec N Aimeric per dccaizo d' esser 
malautes. E cant s' en parti; d*aqliianfet s* en al marquea, 
on fon ben aculhit. Bayn, V, 8. J^. Occ, 169. Mähii 
Biographieen der iPiroub: iXF^I, pi 7. :XLX^t Pi 3l5^ 

.■' ' I ■•■ . • ■•,.'.. ' 

I. Bayn. 111, 428. Diez 444. 

^ • ' ■ , 

De tot en tot es ar de mi partitz 

Aq~uelh eys jojjs que m* era remazutz. . ," . ' 

Sabetz per que suy äissi esperdutz? 

Per la bona comtossa Beatritz, 
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Per la gensoi e per la plns valen 

Qu' es mort* uei. Dieus! quan estranh partimeo 

Tan fer, tan dar, don ai tal dol ab me 

Qu' ab pauc lo cor no m part quan m* en sove. 

On es aras sos belbs cors gen noiritz, 

Que fos pels bos amatz e car tengutz? 

£ i venia hom cum si fezes yertntz, 

Que ses son dan sanp far gnays los marritz, 

£ qvai^ quascnn ävia fag jauzen, 

Tomaya'ls pneys en maior marrimen 

AI comiat, qii*om non avia be, 

Des qu*en partis, que no i tornes dese. 

Qu" el sien^s solatz era gnays e chauzitz, 

£ r aculhir de ben siatz vengut^, ^ 

£ SOS parlars fis. et apercenbutz, 

£ '1 respondre plazens et abelhitz, 

£ SOS es^ars dous un panc en rizen, 

£ SOS onrars plns onratz d* onramen; 

De totz bos ayps avia mais ab se 

Qu' antra del mon e de beutat, so cre. 

Per ciii er hom ro&is honratz e servitzl 
Ni per cni er bos trobars entendutzl 
Ni per cni er hom tan gent erdubntzl 
Ni per cui er belbs motz ris ni grazitzl 
'Ni per cni er belhs chans fagz d'ayinen! 
Ki per cui er domneys en son enten! 
Diguatz. per eui, ni cnin si, ni per que 
len non o sai» ni mos cors non o ve. 

Domna, joyens es ab yos sebelhitz; 
£ gaugz entiers sosterratz e perdutz; 
Ja 8 tenla sol per y ostras salutz 
Tot hom ses plus perrics e per guaritz: 
Doi pot ayer'qui yi yotre cors gen, 
£ qui noU vi dol, mas non tan cozen; 
Antra yis^a no i poc metre pueyä re, 
Tant ac lo cor, qui us yi, del yezer ple!. 

Na Beatritz, dieus quVes ple de merce 
Yos companha ab sa mair' et ab se. 



II. Bayn, III, 426. 

£n greu pantays m' a tengut longamen 
Qu* anc no m laisset' ni no m retenc amorä, 
£t a m saiat de totas sas dolors, 
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Si qne de tot m* a Ug obedien; 
£, qnar mi sap afortit e soj&en, 
A m si cargat de 1' amoros afan 
Qn'els melhors con non sufririon tan. 

Qu' amar mi fai mal mon grat finamen 

Lieys qu' ilh m' a fag chanzir part las genson, 

Et agra m'ops que m fes chanzir . alhors, 

Q* assatz val mais gnazatihar en argen • ' 

Qne perdr^en anr, segon mon escien; 

Mas ien o fatz a lej de fin aman, 

.Qa'ien fag > mon pro e vauc segnen mon dan. 

£ sMen cum £ols sec mon dan folamen, 

A tot lo mens m^ er 1a fondatz honors, 

Qu* ien ai ja vist faire mantas folhors 

Que tornayon a saber et a sen, 

Et ai vist far mans fagz saviamen 

Qne tornavon a folhia trop gran, 

Per qn*ieu eng far sen, qnan vanc folheian. 

E vos, dona, qn* avetz valor Talen, 
Aissi cnm etz miellers da las melhors, 
Valha m merces et oblit tos ricors, 
E no gardetz razo mas ohatizimen, 
Qne so qne 1* ns pneia Y antre dissen, 
So qne razo crejs merces Tai merman; 
Si ns platz, ancir me podetz razonan. 

Panc TOS calra del mien enansamen, 

S* aissi gardatz Tostras Talens yalors, • 

Lo dons esgartz e la fresca colors, 

Qn*enqnera m son al cor Tostr*nelh rizen, 

Li cortes dig amoros e plazen, 

E qnar ien plus soTon no ns Tan denan, 

A panc miey hnelh estra mon grat no i Tan. 

Bejs d'Arago, fiors etz d' eskenhamen, - 
Fnelha de gang, fmgz de bos fagz donan, 
Yos etz de pretz mayestres ses enjan. 

Coms Cnmenges, ^at e merces tos ren, 

Qnar ses donar m aTctz donat aitan 

Qn* endreg d'onor Tal nn don antre gran. 



III. Bayn. III, 425. P. Occit. 170. Duz 425. 

Domna, per tos' estanc en ffren tnrmen. 

— Senher, qne fols faitz qirien grat no ns en sen. 

— Domna, per dien aiatz en chanzimen. 

11 
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— Senher, vostres precs y anats perden. ' 

— Bona dona, ja ns am ien finamett. 

— Senher, et ie ns ynelh pietz qa* a 1* aatra gen* 

— Domna, per so n' ai ien lo cor dolen. 

— Senher, et ien alegre e janzen. 

Domna, ja mner per tos ses nnlh cofort^ 

— Senher, bön trop n' anretz fag lonc acort. 

— Domna, ja es ma Tida pieg« de mort. 

— Senher; so m platz sol que no ns n* «y^ tort. 

— Domna, de yos non ai mna desconort. 

— Senher, e doncs cnjatz qn'ie us am per fort? 

— Domna, ab nn semblan m' agratz estort. 

— Senher, respieit non aiat? ni conort. 

Domna, vanc doncs alhors elamiar merce. 

— Senher, anatz; e doncs, qni vos rete? 

— Domna, no pnesc qne vostr'. amors me te. 

— Senes cosselh, senher, o fey de me. 

— Domna, trop mal mi respö&detz ancse. 

— Senher, qnar piegz vos Yuelh qn' a antra re. 

— E doncs, dona, no m faretz ja mil\\ bei 

— Senher, aissi er cum dizetz, so cre. 

Amors, gitat m^ avetz a. no m'en caL 

— Amics, per dien yos en pneso far ren aL 

— Amors, e vos ja meretz de tot mal. 

— Amics, per so ns en trairei san e saL 

— Amors, per qne m fetz chauzir don'aital? 

— Amics, ie]^ tos mostrei so que mais yaL 

— Amors, no puesc sofrir Y afan coral. 

— Amics, per so qneira m' autre loguaL 

Amors, en tot quan faichs tos rei falhir* 

— Amicz, a gran tort me Toletz laidir. 

— Amors, e doncs per qne ns Toletz partiv? 

— Amicx, ^uar greu m' es quan vos vey iporir. 

— Amors, ja no cujetz qu' alhors me vir. , 

— Amicx, per so pessatz del ten suffrii;. 

— Amors, sembla us si ja 'n poirai jauzir? 

— Amicx, oc, vos snften et ab servir. 



IV. Lex. Born. '/, 432. Gedickte der troui, MCLXIV. 

(Hs, 7226). 

D' aisso don hom a lonjamen 

Ben dig entr' eis co»oissedora> 

Si 'n dis pueis mal vilanamen, ' 

Es a tot lo mens dezonors, ■ 
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Del ben qu* a dig, no In* es parveil, 
Des qu* es trobatE ben dizen fala, 
Qu" el dei^ om creire ,dizen mal^. 

S*elh disses al «dDiensameii 

Lo mal, ans qn* elb bed digz fos son, 

Dissera plns cubeftamen 

E semblera ver» als f^lnsöM« 

Mas pero ben aven soven 

Qn* aisso qu' om cre blasmar defen; 

Doncs non es d' ome qn* es aital^ 

Lo bes digz bo niU mals digz mals. 

Us qae dis ben premeiranien 
Qae de bas aut poiet amoTs, 
£'n dis apres mal sotilmen 
Per far «emblar sos mals peiors; 
E per plus enganar la gen 
Ab proverbis dauratz de sen 
Et ab paranletas venals, 
Vol far creire del ben qu* e» mals; 

Non es bes qui fai d^a^inen, 
Segon lo mon, so qu* es valors; ■ 
E que s garda de falhimen 
On plus pot; e crejs aa laazors, . 
Si es; mas non pot far nien^ 
Si non a V amajestraitten 
D'Amor, qu'es majestre Hals, 
Qu* ensenba triar bes dels mals. 

. Qu* el cor najs on amorß en^pren 
Ensems ardimens e paors; 
Qu* en saviez* a 1* ardiman 
E Yolpilhag* en Ifus folloars; 
E pueys es arditz eissamen 
De larguez* e d* ensei^hamen, 
E Yolpilhs d* escarsez* e d* als 
Que fos YüanfA ni malisf. 

Per so m par que, qui. eitz mal« men 
Del majestre que dona*l sen 
Cum sia bom Valens e cabals, 
Ni cum se pot gard^ de malß. 

Quar val plus e conoys • sen 
Na Joana d* Est, et enteil 
Mielh, segon lo dreg jutge, quals 
Deu bom dir d* ainor bee o mals. 
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V. Lex. Bom. I, 429. 0edichtp der, Tro^^{. JHQIJiY* 

(Ms. Z>. 0.) .,, , ^; .. ..,- I . . 

De fin'amor comenson mas cansös ' ' " . ,"• . / 

Plus que no fan de nulV antra feciensai ; - . '> f 

QuMen non saubra nien, s^ amors iioyi lois, f( i. ' • 

Et anc tan car non öomprei conoissensib; ' • .( . ! 

Qu' ab belh semblan, aissi cum fai ^aire, . 

Me Tai doblan quascun jorn mon ipartire, . . , , 

Qu* en la boca m fes al prim dousjsezir 

So que m'a fag pueysali cor amazizir. • ..... 

Si de merce acuzar fos razos, ' '' . ' " ; ' " 

Digna fora de ma desbe^olensa, ' ' ' ' '"' ■ ' 

Qu* amors vens me e chauzimenz amdos, 

"Et US non a d* eis poder que lieys vensa; .!..>< 

Per so m cuia de tot en tot aucire, ' . ' . • 

Quar sap e ve que merces n' es a dire;. . i 

Pero no m vol del tot viatz aucir, i <. f ■ 

Abans me fai languen,. piegz de morit<.i 

Piegz a de mort seih que viu cossilros, , ' ', : 

E non a joy, mas dolor e temerisä, ' 

Pueys ye la ren qu' el pogra far joyos, ^ ' * ' 

On non troba socors ni mantenensa. 

E doncs ieu, las! que sui d* est mal fiuffrire ! 

De mil dolors» fos d* un jsol joy jauzirel 

E ja no fos mas per mi escamir, < > 

Si m degra far ab belh semblan languirS ' > 

Mas non a tort qu*ieu am Heys a rescsos 

Ins e mon cor, e no *1 n' aus' far parvensä; 

D* aitan fas eu a guiza d* orgulhos, 

Quar sol de lieys aus aver sovihensa: ' 

Mas ieu non pnesc ad amor contradire; \ ' . 

So que'l platz am, e so que *!• pla-fez ad!te; ' 

Pero cum folhs mi vuelh enfolhetl!r, ' -^ '! 

Quar encaus so que no vuelh cosö^guir;' • ' *' 

Qu*el sieus cars pretz es lo mielher.dels bosy , , 
, Pueys la beutatz es egual la valensa: 
Cum plus remir ni teyd'iattras .fäissos, i' " ' ''''[ 

Ades m'es vis que sa bentati agensÄ; 
Per qu* ieu no V aus preian moA cor devire, ' . 
Mas que denan li fremisc e'Ih söspire, ' ' " 

Quar sa beutatz fai ma boca mudirf . . . : i r • * 

Mas sospiran la*n cug far avertir. . • j i.> • < 

Dels huelhs no vey lieyö cui de cot retiiirie', ' 
Per qu*ensemp8 plor mesclamen e'sospire* '" 
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E si 8 laisses a merce «(mreiiaar, • ' < 

Dreitz for* hueymais qne m feix ras m \«iiit. 

Beys d* Aragon, tänt agnizatz de dixe , '\, 
Als ben dizens, qu*ii9 npn.sap ox^ se yire, , , , 
Qu* a Tan bon fag faitz l'antrß cosseguir/ 
Per qu* om tem dir lo ben pel miels gequir. 
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VI. Lex. Born, I, 430. Gedichte der Trouh, CCCXLIIt 
(Ha. 7614). MCLXVI. {Hs. p, 0\) tHez 440.. {J)ie drei 
letzten Strophen ohp^ das Geleit) /, 

Seih qne 8* irais ni gnerr^" ab< Amof, .{ . • •• 

Ges qne savis no fai^'almiett settiAilBn,'' 

Qnar de gnerra ven tart pro e toBtdan, - 

E güerra fai mal tomar en peior; . 

En gnerra trop, per qü'ieu non la vplria,^ ^ ^ 

Yiutat de mal e de ben care^tia;. . ' • 

E fin* amors, ^i tot mi ^ai. langujr,, 

A tant de joy qae m pot leu esjanzir; 

Que '1 plazer so plns qne ^F enney . d' amor, 
E '1 be qne 1 miä, e 'f sojorh que V ä'faü, 
E *1 gang qne'l dol, e*l leu fa^/is^ne*! peaan,!' 
E U pro qne*l dan son plns^' e^l ns iqne *l p)or; 
Non die aissi del tot qne mal noi i sia, ' > ' > i 
E *1 mal qu' om n* a val mais qne .&i *n> gaiena,-» 
Qnar seih qn'ama de cor non .rol gnerir • 
Del mal d* amor, tant es dons per snfrir! • •• 

Enqnera trnep mais de be en aihoi', 

Qn.* el vil fai pros e *1 nesci geü j^arlaÄ, 

E i* escars larc e leyal lo tmaoi t 

E*l folh savi e'l pec conoissedor^ - . . . 

E Torgnlhos domesg* e hnmilia^ 

E de dos cors fai nn, tan gieH'los lia} •, 

Per qn* om non den ad amor contradir, 

Pub ton gen sap comensar e fenir. > • :. , ' 

S'ien Tai serrit, pro n*ai cambi d*'amor 
Ab qne ja plus no m fassa'tttaiis ^iian; <• ' 
Qu* en mainh locs m* a fag tanr anfi e {taii-iprailv 
Don -ja ses Heys no pogr* aver hppoi*, ,. ., 
E montas vetz mi gart de yilania, i. ,.,,,. 
Qne ses amor gar dar no m* en 9,^ia{ ,..,., 
E manhs'^bos motz mi fai pess^jß ,dir, 
Que ses amor no i sabria venir. . , . , 

Bona domna, de yos tenc e d* Amor - 
Sen e saber, cors e cor,* motv^ ehan; 
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E s'ien res fatz qne sia bonestaa 
Devetz n* av^r lo • gprat ß la lau^or, 
Yos e Amors, que m 4atz la majestria; 
E si ja plus de ben no m* en yeiiia, , 
Pro n*ai cambi; segon lo mieu älbir; 
E si plus fos, be saubra*! plus grazir. 

Chansos, Tai t* en de ma pari e d* Amor 
A} pro, äI riiD^ al valen, al prezan , 
A cui sefvon ITyes et Alaman, 
E'sopleyo cum bon emp^rädor; . 
Sobr' eis majörs a una majoria, 
Honor e pretz, largieke^j ^ oortQsifk; , r 

Larcs es de cor, d' amftr 6 de sernr,., 
Valens de fag p^r licrpretz oonq«iejfir* 

Bona domna, la g^nser, eliz que sia, 
yas.YOs_.aiZor e söplei liufeg e dia; .• ,' 
Jamals de vos no ine yölrai parljir, 
Qu' en tot lo mon non pogra ^iel^ chauzir. 

' til. .\Lex. JKöm. I, 43$. 

Li folh e'Lput'en filhol * i 

Creisson tiopy e'no tm'^es'belb; 

E'l croy joglaret.Biov«lh, 

Enuejos e inalipapIalB, ,i 

Corron un pauc trop enanr, ' ■ 

E son ja li motdedor ^ -r .. 

Per un de nos, duy d^ .Iqr, . 

E non es qui los j]^' j^Q.^^^^* i 

Greu es quar bom lor aool, • ■ 
E non lor eii fai revelhr ' ' 
Non die contra 'N Sord«lb, 
Qu*el non es d* aital semblaiit 
Ni no s va ges percassan 
Si col cavalier doctor; ' 

Mas, quan falhot *i pr^stndcffr • 
Non pot far .V. ni .Yj. teroa^ 

Lo marquöö part/PJndirol,' 

Que ten Saluz' e Retölh, 

No vuelb g^s que desclavljlh' , ' 

De sa cort, ni an Iptihän 

Persaval, que sap' d^ eilfaii 

Esser mayestre tntor; 

Ni un autre tuador, t/ i. 

Qu* ieu no vuelh d|v,, dd liuaema. 
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Aitkls los a com los vol 
Lo marques d* Eucaatarelh, 
Nicolet, e*l trufarelh 
Qae venon ab loi e van, 
E non del tot per lor dan, 
Be s son trobat d* una color; 
A tals vassals tal senbor; 
Dieus lor don Tita etema! 

Ar veiietz venir V estol 

Yes MalespiQa e 1 tropelb,- ' 

Denan la carn e la pelb; 

Et ades on piegz lor fan 

E menbs demerce lor an; 

Trop son li combatedor, 

E panc ^i defendedor; 

Mortz son, si Diens no^ls governa. 

Estampidas e rnmor . 
Sai qn*en faran eotre lor, 
Menassan en la tayeroA. 



VIII. JRayn. IV, 63. Diez 434. 

Anc non cugey que m pogues oblidar 
Lo dan qu' ai pres d* amicz e de senhors, 
Mas lo gran dan oblid' om pel maiors, 
Qa* aisso es dans que no s pot esmendar, 
Qu* el melhor. coms del mon e *lh mielbs. apres, 
Lays m^o, que tug sabetz be del marques 
W Est qnals era, no '1 vos qnal lanza^r ges, 
Mortz es, mas ieu no cre que negus temps 
Morisson tans de bons costums esseiops. 

Qu' elh fon savis, conoyssens e sanp far 

A mezura tan qu'era sa valors 

El plus SkVtt grat poiate e sos prets sors» 

E sostener que no b pogues baissar 

Lo saup ab sen, pueys fo larcs e cortes, 

Humils als bos et als mals d' orguelh ples, 

E vas domnas adretz en totas res, 

E vertadiers a son poder tos temps, 

Qu' el cor e'l sen e'l faitz hi mes ebsemps. 

Antra dol ai que Ai' es greus a dorar 
Del guai comte Yerones qn' era flors 
De gran beutat e d6 toiz bes colors; 
Qui *ls sieus bos aips tos volia comtar < 
No 'Is poiria totz xetrßji^ en wbl mes, 
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Ni non es hom qni tener se pogues, 
Si*ls anzia, que del cor no*l plaingiies; 
Per so que mais no falhiran tos temps 
Aquist duy dol qne son vengnt essemps. 

Senher marques, tos faziatz donar 

A tals cui dar no fora ja sabors, 

Pnejs faziatz als menntz donadors 

Creisser Inrs dons, quant anzian parlar 

Del vostre fait cum era sobremes. 

Qoi fara mais los belhs dos ni'ls grans bes, 

Ni de quäl cort- venra tan rics ames ' 

Cum fazia de la vostra tos temps, 

Quar negus tant cum yos non dava essemps! 

Senber marques, que faran li joglar 
A cui fezes tans dons, tantas bonors! 
Mas un cosselh non sai als trol^adors, 
Laisso* s morir et ano* us lai sercar; 
Quar sai no vei guaire qui de lor pes, 
Quar YOS no y etz, ni *1 Valens coms no y es; 
Pauc nos laisset dieus vas que trop n* a pres, 
Si laisset, tant que durara totz temps, 
Plangz e sospirs e dolors tot essemps. 

Aquelb vers dieus, que fo et er totz temps, 
Los meta amdos en paradis essemps. 



I IX. Bayn. IF, 61. Dies 441. 

Era par ben que valors se desfai, 

E podetz o conoisser e saber, 

Quar selb que plus Yolia mantener 

Solatz, domney, largueza ab cor Yerai, 

Mezura e sen, conoissensa e paria, 

Humilitat, orguelb ses Yilania, 

E *ls bons mestiers totz ses m^nbs e ses mai,*" 

Es mortz, Guillems Malespina marques 

Que fo miralhs e mayestre dels bes. 

De bons mestiers el mon par non li sai^ 

Qu' anc non fon tan larqs, segon mon parer, 

Alixandres de manjar ni d^aver, 

Qu*elh non dis non qui*l quis, n*i trobet plai, 

Ni ges d* armas GaWains plus non Yalia, 

Ni non saup tan Yvan de corteziai 

Ni s mes Tristans d*amor en tan d'assai; 

Hueymais non er ohastiatz ni repres 

Negus, si falh, pus lo' miralhs no y es. 



ll I 



• I 



!• I 



AIMEEIC TON ^QUILAIK. 199 



On son eras siei dig plazelit>l3 gnäi»- > 

£ siei fag plus poderos de ipodesr, . ' , 

Qu* eis aatres fagz fazian desmler» 

Oi dienst cum son eseirzit' 11 clar rai / • 

Qn* alnmavan Toscana «' LomVardia, ij 

Per que qnascns anava et venia, .'. i. 

Ab lo sien nom, aes dopte e ses esmaii, . 

Qn*aissi saup pretz gnizar, tan fon coiftejs^ 

Cum l'estela guidet loa.xejs totz tres., .^^ ^ 

Per cui venran soudadier de liieHh sai, * 

Ni '1 ric joglar qnto '1 Tenian vezer, •" 
Qu' elh sabia honlur ä oar tener •" 

Plus que princeps de sad mar ni cleilaii^" 
E manhta gens ses art^ ses) jeglaria, • ,• 
Per lo sieu don on negtis m>n falhia;< ^ < t 
Que manh cayal ferran' e brun et bai ' • • 
Donava plus soren et autf' ames * < 
De nulh baron qu*ieu anc. vis ni ^ai^bi^s^ ,. 

Belhs senber cars, väleiis, 'i^ iijue latai? 
Ni cum puesc sai vius s^s 'voi^ remaner'? 
Que m sabiatz tan dii^ e far' pksser ' * 
Qu' autre plazers contra '1 Viätre m.desplail; 
Que tals per vos m* onrava fe tai*&culhia" ^ 
Que m' er estrans, cum si yist no m ^avia*; 
Ni ja nulb temps cambi non trobarai 
Ni esmenda'del dan 'qu*'ai per vos pres, • 
Ni eu non cre qu'om'for'la m' en pogueis; 
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Lo senher qu' es una persdna eii treö m ;• .• .i.. 
Vos valba aissi cum ops ni cocba us es.' ' 

X. Bayn. lYi 1(^2. IK«^ 435. j ,'■/ [ .', \ 



'Ära parra quäl seran ehveios ' '' 

D' aver lo pretz del moif e '1 pretsJ de dieu, . 
Que be'ls poiran guazänhai; ambedos', ', ' 
Seih que seran ad^eitämeri rotoieu' ' " ' ' ^ '* 
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AI sepulcre cobrar; dieus; cal dolor, 

Que Türe aian forsat no»tre senhorl. 

'Pensem, el cor la desonor moiJtal, ! i - . . i . -,| .f.., / 

£ de la crotz prendani lo.saDb senhal^ii ! .i. r 

£ passem lai, qu'el f^rms-e^lvioonodssensn 

Nos guizara lo bon papa Intocen». > .j^ 

Doncs, pus quascus n* e^pregüatz ' e" ' sotrios;' ' 

Tragua s' enan e < «eiih ^ ä' el » nom de dieu* 

Qu'en la crotz fo mes entre) dos Islsos:^ '' • n it 
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Quao, 868 colpa, rauciKm li'Jnsie«; . 
Quar, si prezam leialtat. nl Talot, 
Son' dezeret tenrem a dezonor; 
Mas DOS amam e votom so qh* es aial, ' 
E soanarn so qu* es boB e qve val; 
Qu' el viures sai es a totz defalbeiiB, 
Del murir lai serem iotz iemps jaiiMiiB. 

Non deuria essrer bom temeros 

De snffrir mort elserrizi de dieu, 

Qu' el la safFri el jseryizi de nos, 

Don seran sals essems.ab aant Andriea 

Selhs qu' el segran lai vaa Moati Tabor; . 

Per qne negns non de« aver^paar* 

£1 yiatge, d' aqnesta.jQlort «arnal^ 

Plus den temer la mort asperital 

On seran plors et estridors de dcns, , , , , , 

Qne Sans Matlens o mostr'-e n^.es. gnirens. ,; 

Avengntz es lo temps e la sazes 

On den e^ser proatp.qn«^ temon c^eUi 

Qu^ el non somo ma«^ los yalena e 'U pros, 

0* aqnels seran totz te^ips f n^ncaman sieu 

Qni seran lai;^» e bo^ sofrid^ 

Ni afortit ni bon oombatedor, 

E franc e larc ;e oortes e leyal, . , 

E remanran li mennt e *1 venal, 

Qne dels bons vol dieus qu' ab bo^ fagz Valens , 

Se salvan lai, ß| es be^s salvamens. 

E 8* anc Gnillem Malespina f(xa, bos , . , 

En.est segle, ben o mostra en dien/ . 

Qn' ab los premiers s^ es crozatz voluntos 

Per socorr* el sant sepnlcr' e son fien, 

Don an li rey eolp* e T emperador, 

Qnar no fan patz et äcort entere Ipr , ., , 

Per desliurar lo; regisipa reyat .. 

E *1 Inm 6*1 vas e la crotz. at^etal 

Qu* an retengnt li Türe tan longoamens, 

Qne sol V anzirs es ns grans marrimens. 

Marques de Monferrat^Tostr'assessor '^ 

Agron lo pretz de Suri* e V onor, 

E Yos, senher, Yulh«tz V aY«r aital; 

El nom de di^u vos imetetz'lo senhal, 

E passatz lai, que pretz et honrain^t • < 

Yos er el mc«, et en dieu salvamenß. . 

' . » •(• , " . 

Tot so qu' om fai el segF ea dxeitz •niens, 
Si a la fi non V aonda soe iseiif i. 



ic«v[BRio you p^amiiidv. ^71 



j '11' . I • I I A 



• 1 1 

. l! 



i 1 •' ' 



XL Bayn,., ir/m. JRM 43l 

En aquelh temps qn' el reys mori *N Anfos 

E SOS belhs fi\a qn^eta pl»zßta e .parOA, - ( ' 

E '1 reys Peire de cui fon Ar^guos, ^ 

E 'N Dieguo qn' era say^^SjC pr.os, 

E*l marqnes d'Est, e'^lTaUns Salados« 

Adoncz cugei que fos mor^ pretjss $ dos, ,/ 

Si qu' ieu fui pres de laissäir .m^s c(|iaiijSqs^j j ii ,,^ ,,, 

Mas ar los vey restaurati anilj>e4Ö9^. ; j , J,. .' 

Pretz es estortz qu^ era gmatz'e'iiialiiie's^ 
E dons gneritz del mal >qti^»yia fs'tSt ' 
Q* un bon metge nos a diens. «ai trames ■ 
^Deves Salern savi e ben,.aprQ9i . • .,.< » 
Que conoys totz los no^s e tot^.lf^^ ^i 
E mezina qnascun segon que, s.^ es;, . 
Et anc loguier non demande^ i^i qu^, . . 
Ans los logua, tant es frq^ics e /9p{r,tes^ 
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Anc hom no vi metge de son jovttl, '-■ ' ♦' -^ ' 
Tan belh, tan bo, tan larc, tan eö'noiss^,' ' . 
Tan ooratgos, tan ferm»' tan co^queten, ' 
Tan be parlan ni tan ben entend€^, : i 

Qn' el be sap tot, et tot lo mal ^»Jtei; •, 
Per que sap mielhs mezinar f ^^Si^gei^ 
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E fai de dien cap e con^^sawen^. 

Qu' el ensenha guardar ^ iaUipiieiif>« ,,, . ,• o 

Aquest metges sap d'e metgia tan, ' '' • -" ^•' " ■ 
Et a Tengienb e'l sen eU liäb^r grtin, 
Qu* el sap ensemps gnazanbafr inezinän' 
Dien e'l secgle, guardatz 'tiil6t>d* einfain,' 
Qu' el sieu perden venc meten e iliman > . / «ii i ('» V 
Sai conquerir r emperi alaman; , ! r, : : • 

Hueymais cre beA, com que<<y i«iieadupiiflin< ■> ' 
Los faitz qu'om ditz d* Alixsuidt'ien loimtan* . < ' • . « 

Aquest metges savis, de qu' ieü vöö die, ; 

Fon fllhs del bon emperadbr 1^ lEnric, 

Et a lo nom-del metge Fr'ederic, ' '.' *" / ' '" ' • '\'. 

E'l cor e'l sen e'l saber öl fäg Tic," ' ' " : ' / V 

Don seran ben mezinat siey amic^ 

E i trobaran cosselh e bon abric; 

.IXej Idilc .wiatton .detem to bwüV prWlb, / 1 \ .<vv\ .'. . > " / 

Que ben cobram lo.gv&n isegöli T'^eb^ic. 

Be pot aver \o nom de Frederic^.i i^ ' ' ';' ' 
Qael*dig son bon e'l fag i^otiijaiitL diric,: ■•■ '> ' * >: > 
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AI bon metge maiestre Frederii; 

Di metgia, quo de metgiar no s trio. ' 

XII. Jto^: IV, 22. jDt>» 448. • 

N Elias, conseill vos demah ' ' ' 

De lieis c'am mais c' antrui ni ine, '/ 

Qae m ditz que m colgara ab se ' i * • . • 
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üna nuoich, ab que il jnr e il man 

Que non la foitz pari spti 'talan, ' ' ' ' • . 

Mas qu' eu estei baisan teneh: ' ' 

Del far digatz m*«l'T/06tare seDy < w,. .. < . . .> • 

S* es mieils c* aissi' sofrn ek endur, . (• 

part son voler me- peijur. : . ; 

N Aimeric, ie us y^uc conse'illan' 

Que, s* ab si us colga, faitz Tu bidj' ' 

Car qui 6a dompna en son bratz te, 

Fols es s* ailloT la vai cercan; 

Gar s" ieu era ab mi dbnzjazen 

E n' avia fait sagrameu, . 

Faria 1* o so us assegur» . . < 

Qui que m' en tenguea per peijur. t • 

N Elias a lei de truan ' ' ;• ' 
Me conseillatz er et anese, ' ' ' , 
Mal a qui del conseill yofe cre, ' ' 
E sai ben que il fals vos ctäiran; 
Cill que non amon tati ifi quan;' ' 
Car dieu e sa dompna eissainen , , ., . 
Pert qui aisso que il jura men; 
Per q^al tenen baisan mratur , 
Ab cor que del far won..p?jjur. 

N AimeriCt vilania grab 

Disetz e razonatz desse, > i' • ' 

Car s* ab lieis jtäkv ^n^ am maisqiie mc^ 

Ja als non Tirai demandsn,' ' 

Mas bellamen rizen. jogan. 

L farai, puois plorar^i m en , t ; 

Tro que m perdon 16 faillmeifi \ 

Puois irai, pelegrins, part Sur, / 

Quer* en dieu perdon del perjurl 
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XIII. Bayn. IV, .4a3.r Päth. OcdtAll. Ea>ijfn. II, 178. 

^Pieä Poesie 106. i • ii i. . • 

Mantas vetz sui enqueritSi :.,'/««.;; 

En cort cossi TOra nojfata» - ! ' 
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Per qn* ien ynelh sf apelatz, 

£ sia lurs lo chujoiti, 

Chansos o vers aqaest chans; 

E respon als demandan^ ' ' 
Qu* om non troba ni sap deyezio, ' 
Mas sol lo nom, entre ters t th&ttio. 
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QaMen ai motz masdesi tauzits . ' i 

En chansonetas assatz, , .... 

E motz fem/^nis panzatz 

En verses bos e graaitz; 

E cortz sonetz e cochans 

Ai ieu auzit en verses mans, * ', 

E chansos ai auzidas s^b lonc so, 

Eis motz d' arodos d*iin gtan, e*l chaii d^'nn'to'. 

E s* ien en sni desmentitz 

Qu* aisso no sia vertatz, 

No er hom per me blasmatz, ' 

Si per dreg m' o cohtraditz; 

Ans n* er sos sabers plus grans 

Entr* eis bos, e '1 miens mermans, 
Si , d* alssQ jfi pot venser segon razo; ^ 

QuVJeu non ai\ge8 .tot.lo.sen Salamo. 

Quar es de sonloo partitz 

Domneys, que ja fon prezatz, . , , , 

Mi sui alqnes desviatz 

D' amor, tan n* Qstaac n^rritzj 

Qu' entr' amairitz et amaiis ' ; . , 

S* es m'es us pales enjans;; . ' i . 

Qu' enjanan cre l'uä V autre far spn prp, . 

E no i guardqp temps ni per que nl quo. 

Qu' ieu vi, ans que fo fftiditz*, 

Si fos per amor donatz 

üs cordos, qu'^dreg aplatz .; , > 

N' issia e ricx cpyit^i • 

Per que m par que.dufj dp.8 ta^s . , , 

(Js mes no fazia lis aijis,,, , , ' , 
Quan renhava domneys ses t^'^acdo; . 
Greu es qui Te.cpm,e8 e fi^p,,coin fp. 

E non es tan relenquitz. ' 

Sitot mi sui dezamatz, ' - ' > • 

Qu* ieu no sia enamoratz , , 

De tal qu*es sima erazitz . 

De pretz, tan qu* a me ^s dans; 

Pub la Talors e*l semblans •■ ■ . , ,., 
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Bon assemblat en tan bella falMb ' 

Qu* om no i pot neys pessar meliwrazd. * ^ ' 

Ail belh cors cars, gen noiritz, . <. 

Adregz e gen faissonatz. ^ 

So qu' ie ns vnelh ^ a^vinat?; . 

Qn*ieu no sui ges tant arditz; 

Qne ns prec que m* am^iz;'«.bail8 • •>' 

Vos clam merce merceyans. 
Snfretz qu' ie us am e no ns qnier aniti^e do*^ 
E ges d' aqnest no m devetz dir de so. 

• Vas Malespina vai chans 

AI pro Guillem qu' es prezans, ;., . 

Qu' elh ayre^d^ de tu los mo|;z e *1 so, i '| j* 
Qual que s vuelha per' vers o per cnanso. 

Na Beatritz d'Est, V enans 

De Yos mi platz, que s fai gtms; 

En TOS lauzar s* en son pres tug 11 bo^ . 

Per qu*ieu de vos dauri mön vers cbanso. 
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XIV. Bdyn, F, 11. Die fünfte Strophe näA Ss. T^ß", 9t, 
Diez 434. Gedichte d^r IVom&. MCLXlV: {M ilöl): 
Complainte sur la mott d^marquis d' JEsti,, 

S'ieu anc chantiei alegres ni jalizetiS, '' ' '' ' ' ' 
Er cbantarai marritz et ab trister, ' ' 

Que totz mos gaugz torn en dol et en ^ot/' ' 
Per qu' ieu sui tristz, e mos chans es doleti^;'' 
Quar lo melher marques e'l plus valeti's 
E '1 plus honratz fe"l 'pUs 'fiö ses faWa' / '"" * 
Es mortz lo pros AiaTf^ues d* Est e '1 pf^zto,' 
Et en sa mort mor pretz e.jfujii eicbans« 

Ges lo marques non es mortz solamens, 

Qu* el melhor coms, qu* anc fos de 8a= rfcolr, 

Es mortz ab lui, que ns dobla la dolor • > 

E'l dan don ja non er teistattrattifetosri'i' "'t •^' '' ' ^ '^ 

Tan gran perda hi fai lo remaneus; ' ^ "'^ ' ' 

Segle caitiu e de falsa nülttirfl, 

Soven es traitz aquelH qt* ab^ vod ^ attirä; 

Quar qui plus fai ni ditz YostrefK-comaQS, 

Aisseih n* es plus enganatz mil aitans» .|. 

Las! qui sabra mais tan entieiraineni^ 
Far ad autrui honramens ni honör; 
Ni qui aara Jamals tan flu* amor ' ' 

Yes SOS amicx ni yes sos bevolens]; ' ' 
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Ni on sera mais tan 'dasenhatiete i. ,' 

Cum el marqnes fo, per que preta pejnra, / 

Ni qni sabra jamais tan Den dar oura ' 

De totas gens, ^n^els pritatfe e'ls istiailhe >. 
Sabia tener amics et agr^dans? 

Ges enqneras no pneso serrar mas den^ .. t - 

Qn' ien del comte non digaa sa lanzoi; 

De totz bos aips foron siev li melhor- 

Qae gen parlars e dou^ acnlhimen» 

E largneza.e fors'et ardisi^ns 

£ gnay solatz e beutatz fin^e pnra ' •' 

Foron ab Ini; alias! tan gran fraitnra 

N' aorem hneimais dels dos anries «mans ^ . . 

[Trop es lo dols 'angoichos • eozeins 
Que yalors pren e 'Ih marqnefl nto senhori 
Qu'elh era caps de pretz e de Talor, 
£ flors e frngz de totz bos complimensy 
E mayestre d'onors e d*^ onramens. 
Lasl qni pot dir la gran dezayent;nra, 
Ni *1 dol ni '1 dan ni la descofitura 
Qn' avem preza, don es la perd' e'l dans 
Eemas ab nos angnoissos e pezans.j 

Senber yerais, Ihesus omnjipotens, 

Keys dreituiierEj, hiinulö, ^les de' donssof ' ' ' 

Salvaire Crist, qtii clathih ^^ccädor^ ' . 

Als dos taros, sinher, öiatz guürens/ ' ' ' ' 

Qa'en lor era merces e chaozlmena . '. 

£ lialtatz, ab fiansa segara; , 

Per so devetz, senber diens, per dreiturat, . . 

A qnasqun d' eis esser yers perdonansi 

Que qnasqus fo fis e sei^ totz enjaius. 

Lo plang fenisc ab dol 6t ab' rancnra, 

Quar de dol mov et ab dolor s'atura, 

£ per so dea ab dol fenir mos dbans, ' 

Qu' el mielbs del niön s' es perdutz en ün lans. 
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XY. Bayn, F, 12.' DiesaUi, Gedickte, der ^Trwil. 

MCLXV. {Es. 7225). 

• I . . . i 

Totas honors e tuig fag befiestaft • 

Foron gastat e delit e mal nies* 'r < . 

lio'jorn que mortz;aucffe lo miel pfreÄftti ' 

E'l plus plasen qa'äneinaifi nasques de nlaillre, 

Lo valen rei Manfrei que «apdeli^fe ■ ■ ■ ' ' ' ' 
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Fon de valor, de gang, de. tote los'be«;; > 
Non sai cossi moitz ^ucir lo pogueft, . i 
Ai! mortz crndels, com lo Irolgilst ancir, . 
Qaar en sa mört ve hom totz bes mDrlr? 

Q' era s' en vai Honors sota plo^an * * 

Qne non es hom qn^ ab b6 Papel ui res, • ■ 
Coms ni marques, ni reis que s &8»'enaii,.> . 
Ni la semo (Jne vengai a lor repi^ire. . 
Era fag desonors tot qn' anc volc faire, 
Qa' a forostada honor de son paos, . , 
E i son cregnt enjan ta&t eno fets 
Qu' an revirat vas totas pari lor gir : 
Qu'a pena sai.OBipoae om pros.gaodir.i.., . 

Part totz los mohz voill qn'an mob sirvei^ties. 
E part totas las mars, sl ja pognes . 
Home trobar qne il saabes: novas dir 
Del rei Artns, et qnail dea reyenir. 

Ai! cobeitatz, vos e vosträs arnes 
Confonda dens e totz vostres conires, 
Qn' aves viven gastatj . e fäig delit ' 

Deport e jai ab Vostte fals desir. 



XVr. Ancmais de iqi ni de ehan. Bayn^ F, 10, Bios 
439. Gedichte der Troüb, DC(?XXXYlI. fffi., 7226). 
DCCXXXVIIL (5^:^608). MCLXVl, (Ha. ?701). . 

Ni fin'amors, so vos man, 

Non a ni non pot aver 

Ab se försa ni» poderj • 

Ni nnlh cosselh patie ni gran, 

S* il huelh e'l cor noli danj 
Mas so qn'als hnels platz et al cor agensa 
Vol fin'amors, qne no i.pbt contrajstar; 
Per so non den amor ocnaizonar ' ^ 

Tan qnan los hn^lbs e'l cor, a ma'pairvensa. , 



XVII. Bayn, V, 10. Gedichte der Troub. XXXV. (Hs. 
7^14). MGLXVII. (J?«. 7226). MCLXVni. (JET«. D. 0.) 

Atressi m pren com fai al joguador 

Qu'al comensar jogna n^ijjresMlmeni 

A petitz jnecs, pueis s'escalfo perden^ f, , 

Qn' el fai montar tan ^ne sen £a folbor, . . , 

Aissi m mis ien.panc e panc en Ja via,,. 

<lne cniava amar ab majeatm .. • • .' i . 
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Si qn' en pogues partir qnan me Tolgiies 
On sui ihtratz tan qu' issir aon ptiegc gßs. 



XVIII. Pus desoobrir ni retraire. Bayn. V, 10. Diez 
431. 424. ' aedichte der Trouh. DXVIH, {Hs, 7698). 

DXIX. {Es. 7226). DXX. (Es. Ph. M.), MCLXIX. 

{Hs. 5232). 

Car mielhs m' avetz, ses duptansa, 
Qu' el Vielhs Anse^si la gen 
Que van neys si era«part Fransa, 

Tan li son obedien, 
Ancire sos guerriers mortab. 

XIX. Si cum r albres que per aobrecargar. Di$2 430. 
Diez Altrom. Sprachdenlcfn,, p, 95. Gedichte der Trouh, 

CCCXLIV. (Hs. 7614). MCLXX. {Es. B. 0,\ 

XX. Qni la ve e'n ditz. Biez Poesie 351. {Es. 7698. 
7225). Gedickte der Trouh. MCLXXI. (Hs. 7226). 

XXI. Destreitz cochatz desamatz amoros. Gedichte der 
Trouh. LH. (Es. 7614). MCLXXII. {Es. 3794). 

MCLXXllI. {Es. Ph. M.). Diez 423. 426. 

XXII. Qui soffrir s' en pogues. Gedichte der 'Trouh. XCI. 
{Es. 7614). MCLXXIV. {Es. 7226). MCLXXT. {Es. 

Ph. M.). Diez 428. 427. 423. 

XXm. Amors a tos meteissa m clam de tos. Gedichte 

der Trouh. DCCXXXIX. {Es. 7226). DCCXL. {Es. 7698). 

MCLXXVI. {Es. 5232). Diez 429. 424. 

XXIV. Car fai de dur' acoindansa. Gedichte der Trouh. 
MCLXXVII.<JSs.7226). M€LXXVm.(fl«.7698). MCLXXIX. 
(J5r«.a794). MCLXXX. (JETfi. 2701). MCLXXXI.(Hs.5232). 

Diez 424. 

XXV. £issamen cum Y azimans. - Gedichte der Trouh. 
MIII. {Es, 7226)» MIV, (Es. 7698). MOLXXXII. {Es. 

5232). Diejs 426. 427. , 

XXVI. Per ' solatz d' autrui chant soren. Gedichte der 
Trouh. LXXXIII. (Es. 7614). DCCCCXCIIL {Es. 3794). 
^ BCCCCXCIV. (Hs. 7226).. Diez 434. 439. 

XXVII. Ab marrimen^ angoissos et ab plor« Gedichte 
der Trmh. DL VII. {Es. 7225), Diea 444. 

XXVin. Ades vol de- V aoodansa Del cor la boca parlar. 

Qeddme der Trouh. CQXXXVL (Es. 7226). COCXXIX. 

(a. 7698), ItCLXXXIIL (jffa, 7225), MCLXXXIV. 

{Es. 2701). 
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XXIX. Aissi cnm seih qa'a la lebre cassada. Gedichte 

der Troub. .MCLXXXV. (Hs. 7226). 

XXX. A ley de fol camjador. Gedichte der Troub, CCIV. 
{Ha. 7226). MCLXXXVI. (Ha. 3794). MCLXXXVII. 

{He. 2701). MCLXXXVni. (Ha, Ph. Jtf.). 

XXXI.- Can qu'en fezes yers ni chanzon. Gedichte der 

Troub, MCLXXXIX. 

XXXII. D'avinen sap enganar e traMr. Gedichte der 
Troui, MCXC. (Ha. 7698). MCXCI. {Ha. 7226). 

MCXCII. (Ha. 5232). 

XXXIII. Den Berguedan destas doas razos. Gedichte der 
Troub. L. (Ha. 7226). DXC. (Ha, 7225). DXCI. (Ha. 3794). 

XXXIV. En amor trob alques en quem refraing. Gedichte 
der Troub. MCXCIH. {Ha. 3794). MCXQIV. (Ha, 7226). 

MCXCV. {Ha. D. 0.). MCXCVI. {Ha. 5232). 

XXXV. Gaucelm Faidit de dos amics corals. GedicfUe 
der Troub, MCXCVII. (Ha. 3794). MCXCTHI. 

(Ha, 7226). MCXCIX. (Ha. Ph. M.). 

XXXVI. Hom ditz que gaugz non es senes amor. Ged, 
der Troub, DCCCCXCIX. (Ha, 2701). M. {Ha, 7226). 

XXXVII. Ja non cuidei quem pogues oblidar. Gedichte 
der Troub. DCCCCXCV. (Ha. 7698). DCCCCXCVI. 

(Ha. 7225). 

XXXVIII. Lanqnan chanton li auzel en primer. Gedichte 

der Troub. BCIV. (Hs. 7225). 

XXXIX. Longamen m^ a trebalhat e malmes. Gedichte 
der Troub, DCCCCXCI. (Ha. 3794). DCCCCXCII. (Ha, 

Ph. M.). MCC. (Ha. 7226). MCCI. (Ha. 5232). 

XL, N Albertetz chansetz al vostre sen^ Gedichte der 
Troub. DCXCIII. (Ha. 7225). CCCXXX. (Ha. 7698). 

XLI. Nnlhs hom non es tan fieels vas senhor. Gedichte 

der Troub. MCCIL (Ha. 7698). MCCIII. {Ha. 7226). 

MCCIV. (Ha. Ph. M,). MCCV. (Ha. 5232). 

XLII. Nulhs hom no sap qnes es gaugz ni dolors. Ged. 
der Troub. MI. (Ha. 2701). MII. (Ha. 7226). MCCVI. 

{Ha. 3208). 

XLin. Per razon natural Segon ma concisensa. Gedichte 
der Troub. LXXXn. (Ha. 7614). MCCVII. (Hs. 7698). 

MCCVIII. (Ha. 7226). . - . 

XLIV. Pas ma belha maP amia. G^diiMe der Troub. 
DCCCCXCVII. (Ha. 3794). DCCaCXCVIII. (m. 7226). 

MCCIX. {Ha. 5232). 
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XLY. Ses mon apleg Non vauc ni ses ma lima. Gedichte 
der Trouh: MCCX. (Hs. 7225). MCCXI. {Es. 7226). 

MCCXII. (Ha. 5232). 

XL VI. S'ieu tan ben non ames. Gedichte der Troüb, 
MCCXIII. {Hs, 7225). MCCXIV. (ifs. 7226). MCCXV. 

(JTs. 5232). 

XL VII. Sitot mes grieus T afans. Gedichte der Troub. 
MCCXVI. (jfffi. 2701). MCCXVII. (J3s. 7226). 

XL VIII. üs joys novelhs complitz de grans beutatz. Gedichte 
der Trouh. MCCXVIII. {Es, 7226). MCCXIX. {Es. 2701). 

XLIX. Bertram d* Aurel se moria. Die zweite Strophe ist 
von Aimerie voruPeguilain, Gedichte der Troub. DCXLVI. 

MCCXX. {Es. 3207). 

L. Anc tan bei colp de iocanda. Die zweite Strophe. 
Gedichte der Trouh. MCCXXI. {Es. 3207). 

LI. AI rei que ten en pes. Gedichte der Troub. 
MCCXXII. {Es. 3207). 

LU. Totz hom que so blasma que deu lauzar. Gedichte 
der Trouh. CHI. {Es. 7614). MCCXXIII. {Es. 7225). 
MCCXXIV. {Es. 7226). MCCXXV. {Es. Fh. M.) Bayn. 
V, 3. Da in den 3 ersteren Ess. dieses Gedicht dem 
Aimerie de Figuillan ausdrücklich zugeschrieben wird, 
so ist für dasselbe nicht mit Bayni V, 3 ein besonderer 
Troubadour Namens Aimeri anzunehmen. 

Totz hom que so blasma que deu lauzar 
Lauz atressi aco que deu blasmar, 
Et eu die o per so car es amors 
Forjujada per nescis jujadors . . . 

A mainz homes aug amor acusar. 
Et el maldiz d^^mor asutilar; 
Que cavaliers ai vist e trobadors 
Que de bassez fez auz e d* auz ausors, 
Tant es laissatz que non tenian fre 
De dir d' amor tot mal senes meroe ... 

Una dona sai que no troba par 

Que de beutat puesc' ab lei pareiar; 

E sa beutatz es entre las gensors 

Genser als! com entre foillas flors. Bayn. T, 3. 
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180 PEIBE CARDINAL. 

Xmu. Peire Cardinal. 

Diez 446. 

Peite Cardinal si fo de VeiUac, de la ciutat del Puei 
Nostra Domna; e fo d' onradas gensde paratge, e fo filhs 
de cayalier e de domna. £ cant era petits, sos paires lo 
mes per quanorgue en la quanorgnia del Puei: et apres 
letras, e saup ben lezer e chantar. E qnant fo vengutz 
en etat d^ ome, el s* azantet de la yanetat d* aquest mon ; 
qnar el se sentit gais e bels e joves. E mot trobet de 
belas razos e de bels chantz: e fetz cansos, mas paucas: 
e fes mans sirventes, e trobet los molt bels e bons. En 
los cals sirventes demostrava molt äß beilas razos e de 
bels exemples, qui ben los enten, quar molt castiava la 
follia d* aquest mon; e los fals clergues reprendia molt, 
segon que demostron li sieu sirventes. Et anava per cortz 
de reis e de gentils barons, m^nan ab si son joglar que 
cantava sos sirven^ies. E molt fo onratz e grazitz per 
mon seignor lo bon rei Jacme d' Aragon e per onratz 
barons. Et ieu maistre Miquel de la Tpr, escriyan, fauc 
a saber qu' En Peire Cardinal, quan passet d' aquesta vida, 
qu' el ayia ben entorn de sent ans. Et ieu sobredig Mi- 
quel ai aquestz sirventes escritz en la ciutat de Nemze. 
Bayn, V, 302.' P. Occ. 806. Mahn Biographieen dtf 
Troub. XCVL 



I. Bayn, IV, 343. Diez 447. Gedichte der Troüb, 

DCCCCLXXXI. 

Li clerc si fan pastor 
E son aucizedor; 
E semblan de sanctor 
Quan los vey revestir, 
E pren m'a sovenir 
D' En Alengri q* un dia 
Volc ad un^parc venir, 
Mas, pels cas que temia, 
Pelh de moton vestic, 
Ab que los escarnic; 
Pueys manjet e trahic 
Selhas que Tabellic. 

Key et emperador, 

Duc, comte e comtor, 

E cavallier ab lor 

Solon lo mon regir; If' 
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Aras vey possezir 
A clercx la senhoria 
Ab tolre et ab trazir 
Et ab ypocrizia. 
Ab forsa et ab prezic, 
E tenon s* a fastic 
Qui tot non lor o gic, 
Et. er fag quan quo tric. 

Aissi cum son maior, 
Son ab mens de valor 
Et ab mais de foUor, 
Et ab mens de ver dir-; 
Et ab mais de mentir, 
Et ab mens de clercia 
Et ab mais de falhir, 
Et ab mens de paria; 
Dels fals clergnes o die, 
Qn* ancmais tant enemic 
len a dien non auzic 
De sai lo temps antic. 

Qnan son al refector, 
No m' tenc ad honor, 
Qu* a la tanla aussor 
Vey los cussos assir, 
E primiers s' escbansir; 
Auiatz gran vilania, 
Qnar bi auzon venir, 
Et bom non los en tria; 
Pero anc non lai vic 
Paupre gnarso mendic 
Sezer latz qui son ric; 
B' aisso los yos esdic. 

Ja non aion paor 
Alcays ni Almassor 
Qae abbas ni prior 
Los anon assalhir, 
Ni lurs terras sazir, 
Qae afans lur seria; 
Mas sai son en scossir 
Del mön quossi lur sia, 
Ni cum En Frederic 
Gitesson de V abric; 
Pero tal Taramic 
Qu* anc fort no s* en jauzic. 

Clergues, ig[ui yos cbauzic 
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Ses fellon cor enic 
En 8011 cpmde falhic, 
Qii*aiic peior gent no vic. 



n. Bayn. IV, 337. Diez 448. 

Un sirventes fas en Inec de jnrar, 

£ chantjU'ai, per mal e per feimia. 

De malvestat que vej sobremontar 

E decazer Yalor e cortezia, 

Qu* ien vej als fals los fis amonestar 

Et als lairos los lials prezicar; 

E *l8 desviatz mostron als jnstz la via. 

Engaanatz es en son nesci cniar 
Folhs qni cnia qne enjans e banzia 
Fassa son don decazer e mermar, 
Enans los sors e*ls crejs eUs multiplia; 
Meravilh me cum totz no van ranbar, 
Pns malvestat ama hom e ten car, 
£ lialtat ten hom a fantanmia. 

Glotz emperier no vol vezer son par, 
£ li clerc an aquelha glotonia 
Qu' en tot lo mon no volrion trobar 
Home mas eis qne tengnes senhoria, 
Qu' eis fejron leys per terras guazanhar, 
Cum poguesson creysser e non mermar; 
Ades fai pron un petit de baylia. 

Ab totas mas vey clergues assajar 

Que totz lo mons er lurs, cuy que mal sia; 

Quar eis Tauran ab tolre o ab dar, 

ab perdon, o ab ypocrizia, 

ab asout, o ab beur\ o ab manjar, 

ab prezicx, o ab peiras lansar, 

eis ab dieu, o eis ab diablia. 

En Gostia, diguatz m' a 'N Azemar, 

Si defendre si vol de la clercia, 

Miels qu' en lur fag si guart en lur parlar, 

si que non en bada s' armaria, 

Qu' eis trazon so don hom no s pot guardar 

Que quant autres fan enguanas farguar 

Et elhs enguans per maior maystria. 

Non aus dire so que elhs auzon far, 
Mas anc rascas non amet penchenar, 
Ni elhs home qui lur dan lur castia. 
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III. Bayn, TV, 857. P. Occ, 320. Diez 449. 

Tartarassa ni voutor 

No sent plus len carn puden ' 

Com clerc e prezicador 

Senton ont, eß lo manen: . 

Mantenen son siei privat, 

E qnan malautia*! bat,, 

Fan li far donatio 

Tal qne '1 paren no y an pro. 

Frances e dero an lauzor <* 
*De nml^ qnar ben lar en pren; 
E renovier e trachor 
An tot lo eegr eyssamen; 
Qu* ab mentir et ab barat 
An si tot lo mon torbat, 
Que no y a religio / 

Qne no sapcha sa lesso. 

Saps qn* esdeven la ricor 
De selhs qne V an malamen? 
Venra nn fort raubador 
Qne non Inr laissara ren, 
So es la mortz, qu' eis abat; 
Qn' ab quatr' aunas de filat 
Los tramet en tal maizo 
Ont atrobon de mal. pro. 

Hom, per qne fas tal follor 

Que passes lo mandamen 

De dien, que es ton senhor, 

E t* a fonnat de nien? 

La trueia ten el mercat 

Seih que ab dien se combat, • 

Qu* el n* aura tal gmizardo 

Com ac Judas lo fello. 

Dieus verais, plens de doussor, 
Senber, sias nos guiren; 
Guardatz d' enfernal dolor 
Peccadors e de türmen; , 
E solvetz Iqs del peccat 
En que son pres e liat; 
E faitz lur verai perdo 
Ab vera confessio. 
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IV. Eayn, tV, 358. Biez 450. 

Tot atressi com fortuna de ven 

Que torba'l mar e fa'ls peyssos gandir, 

Es torbada en est segle la gen 

Per un fort ven que dels cors- fan salhir 

Fals messongiers, deslial e trahire, 

Ab que s cuion eyssaussar e formir; 

Et en aissi fan Verität delir, 

E 'n pert son dreg hom bos qui '1 ver vol dire. 

A! greu sera est segl' en V estamen 
Que a estat, segon que auzem dir; 
Que hom era crezutz ses sagramen, 
Ab sol la fej si la volgues plevij, 
E veritatz era sens escondire; 
Ar es tomatz lo segl' en tal azir 
Que quecx pessa de son par a trazir; 
Per qu'ieu apelh aquest segle trazire. 

Qui lauzes dir quals son 11 falhimen 
Que fan en cort selhs qui degron regir, 
Et an jurat de tenir Halmen 
Dreg a quascun? primiers los vey falllr, 
E fan semblan aqui mezeis de rire; 
E 'Is clamatiers, quan ven al departir, 
Ab penhoras, ab dar et ab servir 
Perdon lo sen, quant auzo *1 jutge dire. 

Entr' eis clergues non truep departimen, 
Tut son d' un sen, d' un cor e d' tm atl^ire, 
E siervon dieu aitan honestamen, 
Nulh' antra ren non lur pot abellir, 
Ni es nulhs hom que mal en puesca dire 
Mas seih que y es, si doncx no vol mentir, 
Qu' el cavalguar e '1 manjar e '1 dormir 
E '1 juec d' amor tenon a gran martire. 

No y truep cosselh mas qu'estem lialmen, 
E que pensem e Ihesum Crist servir, 
Quar el nasquet pel nostre salvamen, 
E volc en crotz per nos la mort sofrir; 
Aital senhor, qui 'h poiri' autr' eslire, 
Qu' el fes de se nau per nos reculhir 
Als grans perils don no podem gandir 
Ses cofessar, e so qu*aurem fag dire. 
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Qui ye gran maleza faire 

De mal dir no se deu traire; 

Per qu' ieu vuelh dir e retraire 

Que ricx hom dezeretaire . ! ! 

Es piegers que autre laire, ' 

E fai didblia '\ . 

Peior qne negnn raabaire, 

£ tart se castia. 

Kicx hom, quan va per carreira, , . : , 

El mena per companbeira r f.: 

Malvestat, quo vai primeira . . 

£ mejana e derreira; 
£ gran cobeitat enteira , 

Li fai companbia ; . < > 

£ tort porta la senbeira, . • i >. \ 

Et ergnelb la gnia. > * 

Bicz hom mals qnan yay en plassa i^ 

Que cuiatz yos que lai fassa? ^ . ■ - • \ 

Quant autr* om ri e solassa, • 

A Tun mov plag, T autre cassa, ,^ . i 

L* un maldi, T autre menassa, , i 

E r autre afolbia ; " ... ) 

E no y fai joy ni abrassa, 

Si com far deuria. f 

Eid hom, quan fai sas calendas ' 

E sas cortz e sas beyendas. 

De toutas e de rezendas 

Fai SOS dos e sas esmendas, i 

Sos lums e sas oferendas, 

E de raubaria; 
Et en guerras met sas rendas 

Et en plaideria. / 

Bicx hom mals, quan yol far festa, 

Auiatz quossi fai sa questa: 

Tant bat la gent et entesta < > 

Tro que denier non lurresta, 

Que no y quäl yenir tempesta 

Ni fam ni moria; 
l*4eys fai cara mout honesta, i , 

Qui no *1 conoyssia. . < 

ün pauc ai dio de la gesta 

Que dire yolia; * 

Mas tan gran massa n'y resta 

Que fort pauc embria. ' I 
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VI. Boyn. JF, 350. P. Oee. 818. JHex 452. 

Tals cuia be 
Aver filh de s^ espoza, 

Que no y a re -^ 

Plus qne seih de Toloza; 

Quar s' esdeve , 

Qne la molher coitoza 

Acuelh ab se 
Alcun baratador, » ' 

Don ilh rete, , 

Pins vilh d'nn* antra toza, 

Un filh de qne . - ■ 

Fai heres al senhbr: 

Per so ai fe i 

Qne malvestatz si noza 

En tal qu' ien cre 
Qne fon filhs de^ prior. 

Tant es viratz 
Lo mons en desmezura^ 

Qne falsetatz • 

Es en Inec de drechnra, ' 

E cobeitatz ^ 

Creys ades e molhnra, 

E malvestatz 
Es en luec de valor, 

E pietatz 
A d' hoste sofrachnra, 

E caritatz 
Fai del segle clamor, 

Et es lanzatz 
Qni de dien non a cura, 

E pauc prezatz 
Qni Yol aver s* amor. « 

Qni des en sai 
Entro en la Tnrqnia, 

E dans en lai 
Tro qne part Normandia, 

Ad nn savai " 

Baron tot o daria, 

Non eng ni sai 
Que visques ses ran cor; 

Qne gren si fai 
Que fort gran manentia 

Son don apai 
De dbnqnerre maior; 
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Mal li eschai 
Aitan grans baronia, 

Pns non Testrai 
Del nom de raubador. 

Mais yal assatz 
ün ribaut ab pauprieyra, 

Quo yin en patz 
E sofre sa nesciejra, 

Q* ns coms malvatz 
Que tot jorn fai sobrieira 

D* avols peccatz, 
Qne non tem dezonor; 

Qn' al ribant platz 
La via dreitnreira, 

E *1 coms es las 
De dien e de sanctor; 

E quar lo bas 
Hom a vi^lor entiera 

E '1 coms non pas, . 
Pretz ien mais lo melhor. 

E que faran 
Li baron de mal aire < 

Que tot jom fan 
Lo mal e'l be non guaire? 

Quossi poiran 
Los tortz qu' an faitz desfaire? 

Que lur enfan 
Seran plus toUedor, 

E non daran 
En r arma de lor paire 

Lo pretz d* un guan, 
l!ri negus en la lor; 

E li engaan 
Qu' auran fag Y enguanaire 

Betornaran 
Sobre V enguanador. 

Non ai talan 
D'aver aital repaire, 

Qu^ eras en chan 
£ totz temps mais en plor. 



•\ 
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Pus ma boca j)arla sens 
E mos chantars es faitls, 
Vuelb ab belbs motz ben assis . 
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Dressar los entendemens 
Dels malvais mal entendens, 
Que cuion que valha mais 
Hom messongiers qne yerais; 
£ *1 sen tenon a folhia, 
£*1 dreit tomon en biais. 

Ves yfern fay son eslais, 
E '1 govem ten yes abis, 
Seih que vertatz aborris 
Ni ab dreitura s* irais; 
Quar tals bast murs e palais 
Del dreit de las autras gens, 
Qu* el segles deconojssens 
Ditz que mot fa bona via, 
Qnar es savis e creyssens. 

Tot atressi com Targens 
El foc arden toma fis, 
S* afina e s' adoussis 
Lo bons paupres paciens 
En las trebalbas cozens; 
E *1 malvatz manens savais, 
On plus gent sl viest e s pais, 
Conquier de sa manentla 
Dolor e pena e pantais. 

Mas d* aisso no *1 pren esglais, 
Quar gallinas e perdis 
Lo conorton e'l bos vis, 
E U ben qu' en la terra nais, 
Dont el es jauzens e gais; 
Fneys ditz a dieu en ugens: 
leu suy paupres e dolens. 
E si dieus li respondia, 
Poiria'l dire: Tu mens. 

Semblans es als aguilens 

Croys hom que gent si guarnis, 

Que defora resplandis 

E dins val meyns que niens; 

Et es mager fenhemens 

Que si US escaravais 

Si fenhia papaguais, 

Quan se fenh que pros hom sia 

üs malratz manens savais. . 

Tals si fenh pros e Valens^ 
Quar sol gent si viest e s pais, 
Que es malvatz e savais; 
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Mas si los antres payssia, 
Per aqno valria mais. 
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VIII. Bayn. IV, 360. P, Qcc. 319. Diez 454- 

Tan son Talen nostre yezi, 

E tan cortes e tan huma, 

Qne si las peiras eran pa 

E qne las aignas fosson vi, 

E li pneg bacon e ponzi, t 

No serion larc, tals n^ i a. 

Tals n' i a, mas non dirai qui, ' 

Que foron porc en Guavauda, ' 

Et en Vianes foron ca, 

Et en Velaic foron masti, 

Se^on r afaitamen cani; ' ' 

Mas, quar non an coa, rema. 

En jurar de femna no m fi, 
Ni son sagramen no ynelh ja; 
Qnar slU metiatz en la ma . 
Per ver dir nn marabeti, 
E per mentir un barbari, 
Lo barbari gnazanhara. 

Tals a lo semblant effanti 

Qn'el sens es de Trebellia, • . . 

E'l lengna de logicia, 

E'l voluntatz d'En Alengri: 

Tals a belh cors e saura cri 

Que dins a felh cor e vila. 

Dig vnelh arer de Sarrazi 

E f e e ley de crestia, 

E subtileza de paia. 

Et ardimen de Tartari; 

E qni es guarnitz en aissi 

Val be mßssongier Castella. - . 

Quar fai tort e messongas di 
Atressi com de tals nM a. 
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IX. Bayn. IV, 366. P, Ocdt, 321; iHeis 455. 

4 

Tina cieutat fb, no sai quals, ( , .< 

On cazet.nna plneia tals 
Qne tng Tome de la cieutat 
Qne toqiiet foron dessen^. 
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Tag dessenero, mas sol us; 

Aqael escapet e non plos, 

Que era dins una maizo 

On dormia, qnant aco fo: 

Aqael levet, qaant ac dormit 

E foa se de ploare geqait, 

£ yenc foras entre las gens 

On tag feiron dessenamens. 

L*as fo vestis, e l'aatre nos, 

L* autr* escapi vas lo cel sas; 

L*an8 trais peira, Taatre astelas, 

L* aatre esqaisset sas gonelas, 

L' ans feri e V aatre enpeis, 

£ r aatre caget^ esser reis 

£ tenc se ricamens pels flanez, 

£ r aatre saatet per lös bancx; 

L*as menasset, T aatre maldis, 

L* aatre ploret e V aatre ris, 

L* aatre parlet e no sap qae, 

L* aatre |es metoas de se. 

£t aqael qa* avia son sen 

Meravilhet se molt fortmen, 

£ vi ben qae dessenat son; 

£ gard' aval e gard* amon 

Si negan savi n*i veira; 

£ negaü savi non i a: 

Grans merayelhas ac de lor; 

Mas molt Tan eis de lay malor, 

Qa* el vezon estar saviamen; 

Caion qa* aia perdat lo sen, 

Car so que ill fan no ill yezon faire. 

A qaascon de lor es veiaire 

Qae ill son savi e ben senat, 

Mas lai tenon per dessenat; 

Qai*l fer en gaata, qai en ool; 

£1 no pot madar no s degol. 

L*ans Tenpenhy T aatre lo bota, 

£1 caia eissir de la rota; 

L* ans V esqainta, V aatre V atrai, 

£1 pren colps e leva e chai. 

Gazen, levan, a grans ganbaatz 

S'en fag a sa maizo de saatz, 

Fangos e batat e mieg mörtz; 

£t ac gang qnan lor fon estortz. 

Aqaesta faola es al mon 
"^mblan et a tng silh qae i sotaj 
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Aqaest segles es la cieatatz, 
Qne es totz ples de dessenatz; 
Qu* el maior sen c* om pot aver 
Si «s amar dien e temer, 
E gardar sos comandamenB: 
Mas ar es perdatz aquel sens; 
La plueia sai es cazegnda; 
Una cobeitatz es veBgnda, . 
Uns orgoills et una maleza 
Que tota la gen a perpreza; 
E si dien n* a alcnn onrat, 
L* autr* el tenon per dessenat 
E menon lo de tom en yil, 
Car non es del sen que son il, 
Qu* el sen de dien lor par folia; 
E r amicx de dien, on qne sia 
Conois que dessenat son tut, . 
Car lo sen de dien an perdict; 
E Uh tenon Ini per dessenat 
Car lo sen del raon a laissat. 
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Bazos es qu^ieu m* esbandej;, 
E sia janzens e gnays 
El temps que fuelha e flor nays. 
Et un^sirventes despley, 
Quar lialtatz a vencnt 
Falsedat; e non a guaire 
Que ieu ai auzit retraire, 
Q' ans fortz tmchers a perdtM: 
Son poder e sa vertut. 

Dieus fai e fara e fej, 
Si com es dous e verays, 
Dreitz als pros et als savays, 
E mercc segon lur ley: 
Quar a la pagua van tut 
L' enguanat e V euguanaire, 
Si com Abels e son fraire; 
Que ^1 traytor seran destrut 
E 11 trahit ben vengut. 

Dieu prec que tracbors barrey 
E los degol eis abays 
Aissi com fos los Alguays, -••^ ' 
Quar son de neior trafey: 
Has aisso es ben säuput, 



11 



192 naiBfi cABrarAiH 

Pieger es tracher que laire. ; ^ 
Atressi com hom pot faire 
De Covers morgne tondut, 
Fai hom de trachor pendat. 

De lops e de fedas vey 
Qae de las fedas son mays; 
E per un anstor que nays 
Son mil perditz, fe que us dey: 
Ad aquo es conognt 
Que hom mnrtrier ni ranbaire 
No platz tant a dien lo paire, 
Ni tan non ama son frnt 
Com fai del pobol mennt. 

Assatz ppt aver arney 

E cavals ferrans e bays, 

E tors e murs e palays, 

Eid hom, sol que dien reney: - 

Doncx ben a lo sen perdnt 

Totz hom a cuy es yeiaire 

Que, tollen V autrui repaire, 

Cugp venir a salut, 

Ni 1 don diöus quar a tolgut. 

Quar dieus ten son arc tendut 
E trai aqui on yoI traire; 
E fai lo colp que den faire 
A quec, si com a mergut, 
Segon vizi e vertut. 



XI. Bayn. IV, 338. P. Occ. 308. IHee 458. 

Falsedatz e desmezura 

An batalha empreza 
Ab vertat et ab dreytura, 

E vens la falseza; 
E deslialtatz si jura , 

Contra lialeza; { 

Et avaretatz s' atura 
Encontra largueza: 

Feunia vens amor 

E malvestatz honor, 
E peccatz cassa sanctor 
E baratz simpleza. - ' 

Si es hom que dieu descreza, , . : ' , 

Sos afars enansa,^ < i. . 

Ab que non aia grineza i : 



Mas d' emplir sa panga: foTT'> 7 oiili ina o'^ 

A cui platz dreitz e tortz peza xV.hjyü -.iiti ^Ay^^yd IM 

Soven a greyansa, loxüi;! 'm^fM ^^h ij/t <)Dp 

E qni b* enten en sancteza .£liii(»t ii». •!< li 

1,.^'^^v^^'' malananBa; ,,,,„^|, ^, , „.^.^j 

Et an 1 dngnanador .^^^^^ kmotue 'i, ii.>^ .ri M.i) 

De Inr f ar honor; ^-.^^^^ ^,^^,^^ ^{j. ^ 

Mas li mal entetidedor 

Jutjon per semblanss: 

Aras^e^^en^ dÄ^S^riöSk -^ .a.; ,^U .«v.i>V\ .11/ 

Que hom non BomonÄifio'Ki' .1 -. ^lU,"! '>fr'>t uil-l ij'i 
Mas selhs qne an aondansa .i-ij.ii.j.l/: i-. \i u;«f(-4Mo.l C-C 

De vin e d' anona, \ji;,.i4 tu ^'»Kn;v< .T.fwv K-! 

E qu'om non aia coindansa ; , rwu .--if» a i». .la.iii.. A 

Ab panpra persona, j,<ri u KfoiDniur .'i;i.i> 

Et aia mais de bobansa i-vhyju & n rt « r 

Aquelh qne meyns dona, , -, ^M nuü mi j.I 

E qn'om fassa maior ,; j '.f,jf,,i^ ,Tün ui> 

D' nn gran trafegnador, 
E qu^om leve lo trachor, * > ^ ''^"liit^'» -'Hf «lo ri^irrjj i:i 

E'l just dezapona. •'-'"'^''••it '"^»i* iil'jinr r.ir',it oirp ä 

Coms Eajmon, ducx de NarbQiiatr/iß'li' > ok|> ^-.liuii j:ii; il 

Marques de Proensa, ti.^.ü tjfiy .m Jinr»» :i 

Yostra valors es tan bona , .holfKrlA. .(* Vm..) lo 'nii 

Que tot lo mon gensa; ^irm.i r. 'iip la/ (k^^ 

Quar de la mar de Bayona .v •!.}< -. U j^ji. ju o.I 

Entro a Valensa, ^ * , , r 

Agra gent falsa e fellona ^'^'^ ^'^ ^'''r ^^''"P '^^ ' "'S ^'^(^ 

Lai ab vütenensa; ^ -^*i^«Hi ü »i. m ...n .ir - t:I od 

Mas vos tenetz vil W''^^ '• ^ '! 7/^""J '^.^ '^^'•''* '^^J 

Que Prances bevedor '''" ' '' ^'l^' ^ '^ ^^"»•». ^•»"« ''"^ 
Plus que perditz ad austor ^ '^V^' ""'"l " '^^ '^'" ."J 

No vos fen temensa. '^'''''i''^^' . '^'v^^: [[ 

Ben Volon' obediensa .7;»ifT»l f J> wni'i'l 

Selhs de la clercia: . '*•..„•.. + i„, 4x .r 

E Volon ben la crezensa;^^^^ ^ ;' ^"."^^ '"^ ^''\'^y " :'3 
Sol r obra no y sia: ' ;'''^:\ "/ '''''\ ^^""^ ^^l;^' V'^ 

Greu lur veyretz fw falheiläA^*\; '''•*:';-f'^^>^ Y.uti.uj 1 -i-l 

Mas la nueg e 1 dia; ' "'^^^' ': ' ^ ^^^^'"^ '■"■^^"« ' ^^ 

E no porton malvolensa , *'^^'* '^'^ ^' '^'^ ^^^-'"^ 

Ni fan symonia; ^■^' '^ /";"}; ''^' "'''' "/ 

E son larc donador , '- ''''''\\ ^ '['^'Tl i 

E just amassador; ^"^ '"^^ ^'♦'^^^ ^'.^''"^ ''^ ^* 

Mas li autres n*an lauzor, ^htniL^ in f'«hf:M ^-^ohf/) nrrA 

Et ilh la folhia. -iw.l''vi/\ in iiitj-^-iiiM i/1 
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No sai diza Tenor • j?- -rir.im.'r .r.li 

Del segle Mb traytor, ,.. ..| ..■■•,«; .i, in !., ; , , 
Qne fai de blasme lamor ^ ,../ . r. h .. < 

£ de sen folhia. i; ^ mj.^ •> . nv • •,> 't 

Dien prec per sa donssor '^' *"' ,' ' ' ' ' ./• ' ' , 

Qne BS gar tfenfemal dolor ''" . ^' : ' "'; ' 

E im verge Maria. r . . . : ! 

m. Bayn. IV, 345. P. flflfr,?«^ ^0kk,45*. ; 

Per folhs tenc PoUes e Lombarli« > '.* 

E Longobartz ei Alamans, 'i'i> •' 

Si Volon Frances ni Picartz :'•.*.; 1 

A senhors ni a drogomans; ' ^ > i^^ ' • (< i 

Qnar mnrtriers a tort '^ 

Tenon a deport; 

Et ien non lans rey 

Qne non gnarde ley. 



' « '. i • . 

i ' •. ,: ii 
Et anra*l ops bos estandarts 

.1, ' ■ \ r • 



E qne fieira mielhs qne Botlane,' 

E qne sapcha nuds qne Baynarti, 

Et aia male qne Con>anuH9 • •• ^ * ' i« = wi 
E tema meyns mort f ■ wi •(» ^ .i., i,.'/ 

Qn*el coms de Monfort, < >( -'• ' < • ^ - < «>/ 

Qni Yol qn* a barrey :' « i «i- ■ ' •/ i »^ " 

Lo mona li sopley. i- • ■/.''« i '" ' ••' ••? '• -"i- / 

Mas sabetz qnals sera sa partz . r;. » ! '. -t' . ' 
De las gnerras e dels mazans? ,/...;.' 

Los crite, las paors e'ls regnartsi, l^;', :.;//.;; . 

Qne anra fairz, e*l dol e*l dans' 

Seran sien per sort. „ ,♦ .. . .. -r., ..i 

D'aitan lo conort, , , ,. ^ „.-^ .', / 

Qn' ab aital charrey 

Yenra del^tomey. ■. •!! :. u-l., m :; 

Ben petit val tos giens ni t'artz,; ' \ "\ '! ] \ ] , 

Si pertz Farma per tos e&ns; "^ '. | ,, '/ 

er Tantmy carbonada t*ar);z^ ,; ' * ' 

E 



)T V antmy carbonada t* arj^s^. , 
Fantmy repans t*es afansV 



Per * -««-j v^M>,«..^ « -a^«^ ,,^._ ^_. j^.^^ ^ .^.^. __^_j 



Pneys yas a tal port ' ' .' '' ' " 
On cre qne qnecz port ' / 

engnan e 1 trafey ,,,..« r . 

Is tortz £utz qne fey. , , 



Anc Carlos Martel ni Girartz ( <• « < '" ^ * i. li 
Ni Maisilis ni Aigolans ' •' { ( >( • i. m 



1 1 



Ni'l xej 

Non ftnoiteron bonua tan« 
Qae n'aioD astert , 
Lo Tslan d'iu-ait). t n 
Hi BOD Ini eanj- u < , 
Themu ni ane^ 
Non eag qn' & U mort' , 
Nfigni plot enport 
At«t lu luniej. 
Um Im fkiti qaa:fe^. 



' I'. 'fj;' V..! fli fi),.T 



XIII. ÄHfltjr;Ä*T;::jöM'.^#;;^i'; 

Tos tempi uir fkbelat et «i^ani ^ ' }><-' Ii: . 
Et ab rertat et ab dn^ nl ii^iAeHi, ' ' <i f .:i 
E Bi per so ranc atras 'O msb,' . . O - >/ ilj^ 
No m en raDcnr, ans m' ei tot ton ^e Vl^t, .., ., ^ 
Qa'ela uns dechai lialtatl nanta« .ff^f^, ,. .^,.',1',^ 
E'ls antrea sors enjan^ ff m^ (eft;., ,.|.„„i ,1,!,.^,,, 
Uaa ai tant es qn'om ^rf^Mw^ m^ , '^^ ^j j„ 
D' aqnel nontar diase» pnejB ep preon, . . 
LI ric home m,fiftati tan ejM; • ' 1, |.,,<i | 1^ 
De panbia gen, com m Cagm 'i' Ailfim „..„ ,. ,.■,.( 
Qne m&i* Tolon taliW:qBe'lop ik>;Ibp,.,:{ ,. i,,,, „, 
E maia mentir qne tozas de bordelh: 
Si 'Is oiebaTat^ en am loci:. en tres, 
No na cDgeitelä qUr'verUte'Ti"iBri^.g^ ''^- 
Uas measongaB, don satii-^O* M'im l'j tr - m , 
Qne BobTeTertt'etim aigMid^ teiWl. I,' ■ \i: -..iIli'. 
Hans baioa vey, «a nttuis liieei, qne J -tsha' ,' ' 
PluB falsamen qne veyres ,eii, aiieTn';' '; > ii> ■■ 
E qni per fls l<w ten fitlb atrest^ ■ ' '■ ' '. ",'' 
Cnm b1 nn top vendia per anbei; " ■' '^ :m.-i|j 
Qnai elB no son ni de W bI fl^ j«rj ■' ,' " '" ■■'" 
Ana loron tag ale^ defus po«B,' " '■ ■"■■ "'■'' 
0« par la CTos e la flon entmm» n i' .,1 vh 1 r 
E no 7 trob efah' . 1 invils. j^ 

Dana Orient e' b' ' '""'"'' 

Pag a la gent y '■' ''■ 'i'/'"''. 

ALlial hom d( ■"■■', - '■■'■<" 

Sin dedlala m ''-' '] l "-''y' ". 

Et nn niaro d' ek """ '■'"', '' '' 

Si'l degchaniil B;'""' " '' ' '"" ' 

AI vertadiei' darai d'anr jutlgntmUH ""-' 1 1>< ' 
Si m don'nn hocu quoi «anongfeiri qM f Mfc t 
13« 



ToU'la lej qn'el pug de'lu'^mijfuii -untm';) x**! (' 
Escrinri' en ea un petit de peUi/ir.:) kif .] n.i-i Atiim u 
En la meitat del pol^ar de mon gatlBfl'i n-ne 'u i,ui 
E'ls pioB home« psTBseria d' an tortalk, «a 1. <i <li;y i- 1 
Qoar ja pels pro« no fora care cosavunfi -r<.l ii<'it iV 
Has ai foi hom qne los malvatz pagnw,»ii; in iiu^ <ili 
Cridar po^a, e non gardeaaetz QU^ .1 . , ., 

Tenet» manjar li pro home del mon. '' . ' '!''.'''.' ''"-i 
Sei qne no Tal ni ten pro pei semblu, .^','i<': in ^-..1 
Ptob ni Talen non tanb qne hom.)'l^|>\;;:.i >...: .,,u 
Ni Tertadier, qnao met dzeg en soan, 
Qnan dreiW.nj watat aon.llea beb , 
Car qni fai mi riftort; '^ämiiSioi-.eS^ ■'"'- 
Qn'en cneilla grat ni lanu^iviipwta^ftnii^vr' ->^i.i'.t > 
E ee ditz ben nn reptodh^i pglimb: <-. i, 'i.:,',! it^ 
Sei q' nna res eacoTja anlxAiMii 'timaS: ■■,\r:i •<- i>[ i. 
A totas genB dii/''^' Acfe' iiivintüs'" '"^'- ■^|<^^|||■■' r.-.'m ■ 
Qne ai rertati e drfeitntT;'fr«e*eW'"'.' '"■.•l-:i- -.■.. v.\-' 
Non governon home en aqüfeH'nlott,'''"''' '""'' ' '''"^ '' 
Ni Sfti ni lai no rfB' Valorsr'adÜ.l ''|".^':' '■■> 1"«' '^ - 
Faidit, Tai t' en chantaT lo sirretafes ' '"' 

Drech &1 Tornel a'N QnigO.'tiri \id«'ptt,nit 'yM'-.l w 
Car de Talor nona'»^ tte «all>'AidW <•■■■'- -ii'"-'. 1 i'MFri 



XIV. sa^'MM:MB-^-/''J:v 

Un rirrenteg noTel »afelh: ta««nlfti"i: ""'■ ■■tv' ■'' "k 

Qne Tetrairai al jorn drti'ih^ittlWfii- "•»■' s.Tu-.iiir-, m!>> 
A seih qne utjfete-fi .ffinfttW^t^^rWO^iii .-fy >...■.-.? -.»iK 
81 1 me cnia de reil qchwaonar, .,,,,, ,,„., .,1 ,„|.| 



1 me Tol metre efl,.)^,.4iah)js.4'„ , .,„ ,,. ,.„, ,,, 
len li dirai; Senher, merpe fl,o pi^ |,-|. ri/ n.i Hn 'i 1 
Qn' el mal segle trebaJjiey.iiQta ?ftOT, fp^„ „ ', ,„, ^ ,' , 
E gnardate me, ri na p}«i,.^el^,=fnfa^l|aj8,^(.') „ ^^„■^' 
Tvta iE cortz fafui m«nrt^iiry : 
Qnant anuian lo n ~ 
Qu' ieu die qn' el b 
Si '1 los cnia delir i 
Qoar qni pert ao qi 
Per bon iieg a de 
Qn'el den easer don 
De retener aas anni 
Ja aa porU non ainAifta^ndKif 
E Hans PetattfiiMchi'ignB ' 




CABODßlli lüT 

Qnar n^es portiers, mas qß^t^iiiakmäimm^^. Uii^j^'l « t.l 
Qüascnn' arma que lai Yo\fiaMhf34>nLr/n tvu liit ;)iiii a ,t.} 
Qüar nulha cortz non ernja^liqmilltepliA uo?. nmob la iA 
Que r uns en plor e qi|ptdi'aaia»t^eBLm,shol mki la i'A 

Si no HS obrc^iera li i^/ft\fe .d^ffiftg?. . ,..,,, „.. ,. ;, a^. ;| 

Los diables degra deieT6ti|i>i' > m ^ -^-.'.nun iü^>.ij;I an i:>f 
Et acpra en mais d* nip«MiipM»«<ye»<tnj 'j haU ^.nq ij8 .t-^ 
E*l dezeret plagra a^tote^gfonp ^v^f u -uA .tn^yirA ua iM 
Et el mezeis pogra B\<$(HputA<mamfi*ii j ,<\':ahi -^'n*! na 1A 
Tot per mon grat; totz;kri£(le4tenifi% i* w r, ia"''i\l na YA 
Pus tag sabem qa*alHi9l«tr;fd*«fllp9ifiil')y lern ^n'f tm i'Ä 

Bei senher diens, siftl^ 4y,sh9i;e1i«iiÄ« ,,.i,,, ,,., ,^„, j,.;/^ 
Dels enemici enoios^.j^jpezpis,; , „„ ^j^ ^.^ ,,.^^ ,,,^ ^.,^^,, ,,, 

len no mi yiielh«<dc| iDduB jde9M|>ei3ir,i'jir.| rr.U :.f> >iKn( JA 

Ans ai en T08,«i«i.\b«n ^bgmummh, ,ifi"f...i(* 'I* a'(r.'ii JA 

Per que devet^^.ab'aMa'iii «9^''i«>iftB8alvarr : ',l, /latn (f/ 

E qne m TalhaiB'{A*tneAD*itHifeq[)a8Mwe]i^; ;>hiit: -/u ^.{«ni oA 

E far Y08 ai iui»iUQa>ip«i16aiiir^'>m •(<] «'»joriffrL y.\ini «iA 

Qne m toniefci^ilai'jdim^dbifyBaikrclifeifiiepriiiii^r > 'f. fln'n «t/ 

qne m siatz de mos,tart?,^sYm^;i{fl,, ..t^jp^if, ,,,a 
Qn'ien no Is feira, si nq.fo^ |«rtS,.«ü(^Wr'p ,,;..ii54 roL .U 
S'ien ai sai mal, ^irIeBlj^lem1aidil^() ^oi) ivl» nu '1 itr.nS) 
Segon ma fe, tortz e:peauA^tpm»rb^ o Wioi t'.{ oihssi F 
Qn*ien vos pnesc 1^ «sosr vefattinsaa]. •»;,. vr;j ni.-iib lA 
Qne per nn ben ai de ma^Knui'saiÜiii.'nluj ..{ xibi-rrf 'A 

Per merce ns prec,/abW ^cÖi'ktoiJi^*' ^'^"••'" '^'^ 'i"y \ 
Qn'ab voetre filh m'iiiiWiidiM^M' "" " "'"'^'^^ ^^ '"'^ 
Si que prendatz los paireflk<di*lS'bol|OB,i' > %• i.>hit;.b <"'^f' 
£*l8 metatz lay on^.aita McflfsiJaapsi \..!'{ ^.n-^J^ ^U .t:i. 

i»'j; i ii7[ . ( '> • ftH-, ,!.,- ■j^fli il ^;i'f 

Bicz hom qne gren, dit^ vertat .e len.men, 
E gren yol patz er^M wdv üÄlmo;^ ' ^' 
E dona giyn e len ?ol qu* ojs^i^.i^^'.h jorÄ in ^'4» nU 
E gren lai be e len destmi -iti gen/ ^.'>ii>i'4i> 1^ ..(F) r»f 
E gren es pros e len es maU*ial»rliqfB,i[r.:> oj jithit on^) 
E gren es francz e len es orgnlho3y'r, o /iihi'-.t[r'i >y\ 
E gren es larcz e len toi e gseUi len ,( «(( aiW\ x »jkI V 'J 
• Den cazer len d* ant inec en ^hafti'fliftairge^ql'rj no^j-^'i '\\ 

De tals en sai qne pisson a preÖeÄ -^'^^'J "* ^^^ «^^'"^1 ^^ 
Et al beure resoondo s dini^fmaM^Miir.. otm) ai (»rr hu'i 
Et al manjar no qneron companho, lat't-n'th ntui is.irM 
Et altalhar qneron en mais de |«»Ly nfloiir j: njj> »u^i 



f M vmam c AmmMii 



.. «. 






Et a Tofital sottMMithi'Virmio^; 

Et a tort far son ric «> podeiosi ' • > 

Et al donar son dt'taitia pteain-f> u n 

"Et al tobre fortz.<e:de graa iootal^giw ; • <' • '- • ■ 

Maldits 68 hom qni*! ben tanäa firt Ml prtn^ 
£ *iB ricx an pres euguan 'e ttä^iö, 
Et an laiflsat condug e messioi % i* ;.' *>(, : '.. l 
Et an pres dan e graft daitnwinMi^ t '■-* : , 

Kl Et an laissat lays e vers q dHUttort; ' ( > i • 
Et an pres plaitz, e novas^e <tBB9oe/' j . 
Et an laissat amor ^tipvetti' iMni; ^''' ^ : i.>v "-u-, 
Et an* pres mal Yokf e faf 'eatf8tg«wi> :•: mü- - 

Aissi cnm son nudor «äikeyiiM ik kk' . ' .' ^' ^ 
Ab mais de tort et ab meyns'fle taiio, " "" ' ^ 
Ab mais de dan tener, ab iMgaiB 4& ptfo,! i <</. i « • • n • 
Ab mais d*orgaelh, ab mmfo» 4b oiibiaMi, </ 

Ab mais de tolffe^^ik abnetfav de<Mt ios^ - ü, 
Ab mais de mais; ab Muyn tidgtJbeie ireapsfe^ ..> . 
Ab mais d* enneg, ab meynsdTiMpedlMbfMir' n ^ < 
Ab mais d^enfiini iib>iiie7as disbon cdnitfe« . i . 

Ära diguatE, senhöfs, Al Voötrö öön . ' . .. "' ' ! ' 

De dos barons qüal a mriöt ^äid, * ' ' ' 

Qaan Fun dels dos pot dar e ia[ln nOi f . it • . 

L* autre pot tolr* e dar in» potuuen: : • . : . 

Ar diran tng qne da» Yäl. f«r im doa^ < ' i 

£ v«yretz los tolre^totia steos^: ' > .> 

A qne far doncz van: eif^laa ni. tolj^i^, . , 

Pns lo donars a do^ .^ans, d aVantatge? 

Mos chantars es ennof als älnciot •• : . > 
Et als plazens plazeri^' dd fAate laios 
Tüg li dig son enoios e plazen^ 
So qn* als qf|plat^filji^autr^a ea salvatg^. ^ 



! 



■•ivt:!,<fc^».;i^;M 



•j i i-;' j' ■ i 



ün decret fanc dreciilarlbry ^'i» i 

E die, si clergnes lofc- ßdr,"^i 

Qne fieira lo colp immiert '• • ü ' • - "'• i« ■ : * 

Pns Tapostolis o cÜi^ ^ n :.■ 

£ *1 laicx feira per emtler : i ^ I • < : - • • 

Lo segon colp^ e '1 derrieri, i • '; 

E pneys sia'n patz e fis, j. .. : .,„^. ... ,^,^ 

Pns no m fanc.antre ji>n»lf^<'/ - '('>•. 

Farai nna deeretal ■■• " »"'-'i • '.• <'" • •-•■ ■ . i . ■ 

Qne qni a moller venal • ':• • » 'i"i ' . r- . i«. ■. 



Que la lajs a sot yesi«: • -^- >'' - '- •- '> -i^ "I r <> 

£, 8i la tonia en l'ostal, . n i • li.i.j i > < ) 

Qne ren&nt rion lerali <>.>!; ><i) >!. lo / 

Pos elh Ion pays e*i8 Testli;^) n ' , 'i . i i- .xt;.; 'i 

aercia no valc anc tan -'^''''^ '''' '•"' '"^""' ''''='' 
Qu* eis solo anar prezican, . < '< 1 i^: ^ r i 't 1. 1 

Aras ran peiras lansan '.:"i ']> > Mi-j •. .-.''t;;.:» 

A 1* antra ffon, '-', -.• Fii:(f •• ,'!.; i 

£ tenon per pablican . . •( -. > t* .;;. h» ,\rj:t • 

Seih qni 8 defen. i.i ?'.-.' >nfu ict •]•>•{ K*\r ) 

CavaUers solon raubar;-' ' ' ' '^ ' ' /^*: ' - ' - \ 

Ar an melhnrat lur afar '"' l "^ ' '' ' ^^ •• 

De mentir e de peijurar; ^ ; ' .' ; ' '" ' 

E 80 qne solion manjar ^'^ '• .'*'; ^ '' . ' '':f . ' 
Porten veatit. , •''''' '^ ' ' *"' "^ 

Dompnejs es melhnratz mot fort ''.''- "• '" «^ i ' 
Que sol dar ad home la mort, '^^^ ' "'•' •, ' ' 
Ans que n^agues juec ni dep«H), ": '""' i t * j- i 

Ni fos Tolgutz; ., ; ' • • ' l ' "' • ' 

Aras, ab que deniers aportj/ ''"'^^' ' ^ *' . • • 

Sempre er drutz. M VT -" • ' ; / 

Vilas no solon aver sen , , ^ ., <. , .,, 

Mas de laorar solamen;^.., ^ i i ,' i '\ '.■,'..'/ -V . < .'[ 
Aras son rezat e sabenf ", j .V ;^ ,. '.'. ''^,, ", y; -j./ 

S*an plen la pelh, ' 

Et a plag, avan sagramen, ;..'*! 

Qu* eron libelh. l Vi» • ^ • i» . i : 



XVn. Bayn.ff,i)^i,\:' 



(! . ■'' 



I I 



Vera yergena Maria, • '•: ■ • i«' 

Vera vida, rera fes, •'■•i*' ' • - '• • • 



, J T' ''1 



Vera vertatz, yera via, ■ 'I '^^f' 

Vera yertutz, yera res, 'j;N*-i - ' '•' -f i> J^'i« 1; .M'j': ^ -'l 

Vera maire, yer*amia, - ="-^' -■- '••• ■ '^f'^ '■'''^ «'s-'''^i» 

Ver'amors, yera merces, 

Per ta yera meroe sia 

Qu* estenda en mfet tos «fieptik « ^^ ' ' ^ V / 

De patz, si t plai> dona, tr;?il;a. , ,„. .,,.,, .,f jv: 

Qu* ab t<m filh me sia faita, ,...„, .'; _, , .^ ^, 7 ,, j 

Tu restauriest la foUia • ;'''!• ' '« -^ r • .'J 

Don Adam fon sobrepres; 'i ' ^' - •' '- 't ^i.'h '' ? 

Tu yest l'estela que guia .;.!;.■<) . • .:f....;'{ :: 

Los passans d*aquest paes, jsiitr- . ; r; Ji 'i,. •: .? :•: 

B tu yest l'alba del cua •''''■f '"• •»■»' ^^ " t.''i'* •"!.■' 



Don lo tieus filhs solelhs es, jrix»/ «^^ « y.x^i i;i huO 
Qu'el calfa. e clarifia, Jj.ts^A'f no «nnit «( i^ .H 

Verais de dreitura ples. Jp.t.I noi;^ tn«'l!i"'I 'n i> 

De patz, si f plai, dona, t^att»./ «si' j ö^L^f M iffo -.ü*! 

Qu* ab ton filh nos sia faita. t • f ^ 

Tu fast nada de Suria ^tlA'^h *'i({ liurn «•(• «^ .[-> 'ir(> 

Gentils e panra d*arnes, /u.iuj nni'*q rfß7 ?ß(/. 

Umils e pnra e pia ,n'.!» aiiui 'I A 

E fatz, en dis et en pes, fiü'iMoq loq rfon'kt :i 

Faita per tal maestria jnHAi a inp jih^i 

Ses totz mals, mas ab totz hea,.^,^,,^^ „„|,,, .i,ifr/r/) 
Tant fast de doassa paria ,,,,. ,„i ^,,„,ff wn m; ,A 

Per qae dieas en tn se mes. ..,„;i..f of» '♦ ilhvm Ml 
De pat^ dona, si t platz, tralfa ,,..„„, ,,^j,,, .,^ ^,, ^^ 
Qa ab ton filh nos sia faita. 'jij<vv itojio'l 

Aqael qai en te se fia ji.,i t.,„T v^'^iMÜ-üi •» vf^nin« d 
Ja no'l cal aatre defes, |.,.,m( j;f ooftf b/; irU 1*m m,..o 
Qae, si tot lo mon pen%„j'.]) in Df^uf ^»tnn'ti m\[> <iil 
Aqael non penria ges, :xtnvfo7 ^ol iX 

Car als tieas precx s' amilii^tv ^ir, mofn- r> !.rfp (f« ,yßiA 
L' aazismes, a cay qae pes, .ximf» t» oumi-^: 

E'l tiea filhs non contraria , 

Ton voler negana ves. '^'^' '"'y' »''^'"'^ ;'"/''^' i 

De patz, dona, si t platz, traita"y"''''r'^^'''^'^^ ''*' '^'f 
Qa'ab ton filh nos sia faita. •'^';;'''= '; *''*V' "''m '*'^' 

Dayid en la prophetia ^ ^fTunfUivii-' nrsvr, ,vr.}«| ü < ; 

Dis, en an salme qae fes, .ilI.»Jil n'nj'jr|,i 

Qa* al destre de diea seziA«^ 

Del rey en la ley^pron^, ,, ,;„,, 

üna reyna qa\avia*^* «^ •'^V.'''>^ .IW>^ 

Vestirs de var e d'aarfres; ^ßir.I/: üfi'.^^f.T ut.7 

Ta yest elha, ses falhia, ... 't jn»/ .Hry jn^Y 

Non pot vedar plaides. y-r iwn .x^Rt^f avri 

De patz, dona, si t platz, traita ,^ »i mw .sJirii »/ jj-i^V 

Qa*ab ton filh nos sia faita. ,jiirr'«'T»Y .auvcrr i*i»V 

XVIIL iSoj^i »BF,<444iji n .. jj^nor-^'j 'i.n 
Dels qaatre Caps qae a la''iM. «f '^l^ isiU\ i U ,sln*| .d 
Ten ras sas veö lo firmamen,^'"^^ **'« ''f" ''^'^ *'*'* *^« "i- 
L'antre ves abis qa* es dejos. r,Iff'>1 r,f tj<'«hnßi^ n i'i 

fi r aatre ten ves Orien ;>-.i.f'.-rd'.'K not mß!)A ii<»(] 

E r aatre ten ves Occiden, ßii/y oirp f.l- ^i 'f i<i/ i. r 
E per aital entresenha /-ij5«j t«Mnp«'i» f^itßx^ßq -«oJ 

Qae Crist o a tot en poder. nih {^h «dl«'! 1>mi u* A 



La crotz es lo dreg gofainos jj,,, n« j;/|j;^ -firf n«' j i ^. 
Del rej cni tot qnant es apen, .n i >. v^nf tinci 0I (•!> A 
Qu* om dea se^ruir totas sazos, . , 



Las soas Yolmitatz fazen;^ , ,, 

uar qui mais y fai, mais y pren^" '' " ' * ' ' ' 

£ totz hom qu* ab Ini se tenha ^ , 



Quar qui mais y fai, mais y pren^' 

E t?tz hom qVab Ini se tenha -«'^'^ "" "^ "•^■" ' 
Segnrs es de hon Inec aver. 



Cristz mori en la crotz per nck 
E destrnis nostra mort moren, 






Et en crotz Venqnet Forgulhos •■•'•'•'!'-^ '" " '■■"} " "•;; 
El linh on venia la gen; •"""' " '"" "' " •■ '' 

Et en crotz ohret salvameUjiU »n .- •? I y '»»?.' nt.'if 'u'j» •« .'I 
Et en crotz renhet e renha,;/! 1 i:. ^ <.m -ij.i i »In "<• 
Et en crotz nos yolc rezemer. ^1. ij .,f. h«i<> '»up uv > A 

Aqnest faitz fo meravilhos '' ' '^""''^ ^'- "' '""^ 

Qu'el linh, on mortz pres naiss^Q^^; -.illii: • ' 7 irn •( .'» 
Nos nasqnet vida e perdos, ,ut'. .htm /.I n f«! •. ti li'» t'l 

E repans en Ineo de tnrmen: j;n '{ r,« üc "f ^. i.r;) / 

En crotz pot trobar yeramen .ji-umsi t.[ k • r. i- > {• ' / 
Totz hom, que querre Fi denha, , ' . , 

Lo frug de r albre de saber. '='''"^. ' ^«■''■'' j "'' '/', :' ' 

Ad aqnest fm^ sem totz ^omos,i;j .', ii.,n liii-i. «i!-). ex inO 
Qu* el culham amorozamen; .ivyui if'ui mi-'-i'^ '>f i« ''^ 

Qn'el frug es tan belhs e tan., hos , ^ .' . 

Qne, qni'l cnlhira ben ni geilV . ' ., ., 

Toti temps anra vida viven; . -^' "V -;'' " ' '^ ' '1 

Per qu'om del culhir no1'*feA!iÄ, ' * ''['-'' " '^^ - .' 
Mentre qn'en a luec e lezer. '' i' ^'^" ^"''^ '^■"' ' " ' 

Lo dous fmg cuelh qui ki^bÄiä/jireti-'^ ''"^^^ ^ '''"" r''i 

E sec Crist'vas on qvi& M\üi:^ : "V"' "' '^' '' '':,. 

Que Cristz es lo frugz de saberl'V' ''''^"''•" '^*^\'' '"/ / 

XIX. Bayn. n^'-m? '•'"■•■''■' '■.'■' 

Ihesum Crist', nostre Salvaire, ^uhtu.i ;;'' d ü i /i.'fti.M 
Per salyar nasqnet de maire, ..1 -miü »i* r.it «.' Ai ;••. M 
Salut fes e mandet faire, , , , r t ../r 

Car sei que la fai Taten. ^''^* '"^ •'^•"^^•'"^^ ^ ''^ ^' '- ' 

Also es gfan cortezia^ -/rr.b »•;[ rr-i» ■.■ . ;; 1 

Qui salva que salvat sia; .n.W' .= >_ »^. c Ji'< /..; 



Qui autre a salut guia 
Yenir den a salyamen. 

So es qui la gen marrida }TVM-in>> \'. •» xti>)'i(.j ;.i i.o 
Viest,e pays e los-ajuda, .r-.ir, 1 Jit'.fv< (--•'•» ';n\ iJ 






Sei Jörn Inr salya la vida > -^ ' .\^ - • ( 

E de la mort los defen. ' , i-' : • < " : . 

;. '♦.; '• •',.: . r ••• M-i ' ' ' 



Car qni so non lur faiUi, 
Farns e freg e malantia 
£ dolor los anssiria, 
£n aissi nostre yezen. 

Mas sei qne ben o vol foucßt 
Can lor ye la pena traire» 
Salva los et es salvairei 



sni 



» M 



'^ * ' ' •■ • • •» I' t n 

Segon lo mieu essien. i /•.,'.; * 

Per qne hom qne salnt yneliui« '- 

De salnt faire no s tnelha; <' * r . • n « > [ 
E com qne salnt cnelha, '^ ff '^^ ••>. 

Semen la primieiramen. ^ ,> r r ^ 

Car qni vol cnillir an^filf •• '• > '-^ ' ' 

Primieiramen la semena, .n ; r.i; . .,. 

E qni semena en pena i f > t . . > j 

Aqnel cnelh en janzimen. ^ • 

Ans tn qne amas ranona 
E deziras la Corona? 
Qni so qne amanon dona, 
So qne desira non pren. 

Ans tn qne as draps e pelhas» , 

E yezes de freg yermelhas 

Las gens, e clans tas aure^iäs ,, ^ 

A Inr yotz, cant yan qneren^ ' , .| 

Tn qniers a dien mantas cansasf 
Fols iesty car parlar li n^aozas; 
Diens a sas anrelhas claiizas . 
A ta yotzy qne no t* ente'n. 

Also es meznra ^g]ff^a^^ 

Qni no fai so qne diens inända 

L^enemix Ta en sa landa, •• • ^' i ?: .:i 

Lianna metra en tnrmen^ ' ' r. • . v'f 

• . ■ • • ' . < ' ' , /* 

De sens nos demanda tot dia - , . ; . ^ 

Can los panres nos enyia; 

E dis qne qni Inr daria - '^ - ■ i:i - - •/ 

Demandes segnramen. 

Ja negns hom qne dien creza 
Non amassara rigneza, 
Qne ill pietatz e ill grineza 
Li faj despendre r argen. 
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ramOABDDMii ^^ 

No OS peiweti qu' en mia plMM i 

Menses ab gran arer jassa, k t i i.' , :i 

Qne r arera la meroe cassa 
£ '1 merces 1* a? er despen. 

Meroes es eaua tan larga 
Qae" de be faire no s targa, . 
ÄTcrr e peecat desearga 
A son don oominaliiien. 



V J ■ ■ -i' ■•;! . .. '•! 

:: ••! < • 'h / . J 
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Merces TOl, e dieos o manda, ... ^ 

Qve bom son ayer espanda ... 'i i 

Lai on es nessieira granda, . , 

E diens ren en per nn cen. . 

Diens eomanda c*om entenda» ' lU < . ' ... t/ 

Sos eomans, e qn'els aprenda; 
E c* om SOS Tesis reprenda, 
Can n*anra oonoissimen. 

Mas sei qne laiua folia 
E no blasma ni castia 
Malratz faiti, ni los desfia, 
Peco' ab doble falhimen. 

Per qne cascvs en sa vida 
De V obra qne V es cobida» 
Mentre qne *1 clartat lo gnida, 

Denria obiar liahnen. 

• ■■/ ■ 

Car qni fai delial obra, ... 

Segon c* a serrit o cobra» 

E cro 7 'gnizardo li sobra, 

E *n tiBj pena e tarmen. " 

Ans tn qne cantas las messas 
E f as a dien tas promessas? 
Si no so Sanas tas pessas, 
Obras a ton dampnamen. 

Sei qne fai lo sagrifizi 
No s tanh qne s pes nnil mal vizi, 
Ni qn* en aqnel panh s* afizi, 
läBB sol el sant sagramen. 
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Ans tn qne as las grans terraa' 

E per pns fas pla^ e guerras? . •• - ' ■ ; i 

Del tort don manjas ni ferras 

Bendras eomt* al jn^jamen. 

Pneys qne diens t* a dat ton vamM 
E qne cobeitat t* enienre, 



• .. . : 
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204 tmtmBAxomiuu 

Dregz es c*al türmen te tteorf« hmu /. » '. p .\r -. m| u <•/ 

E que t tola*l remanen. ,i;'>«i. i .<j; lu./:: d« hin ■!/. 

Aas tu qne tens las bailias ''V.V.. * ^1*M •/* '" ^I'h 
E que fis Im simonias? '"^'^"^ ' ^"« * '"'''"''' ^ ^* 

S*enaDS la mort no t castias, «vinJ fiBt f.Mfjo ^.«^ -«v,^,,]/; 
Pueys DO y as conseguimen. ,i;..u;i k v^ji in:,.l 9t1 »f» '.0^) 

"Vas yfern cre que sopleyas, , i«»-! <» ;r ih m J«./ • . :•? T^ 
Car fas Tobra falsamen. •:»,.«:•'♦ fYR no^ moff '?<.» 

Aus tu que fe fas legista *' . *'j! ''^*-'* •' ''^^ ''' *'** '** 
E tols r autruy dreg a vista?" '^ ''^' ^ '^ '^'^ ^^"^^ '"'^^ '"^ 
AI partir n'er t'arma trista^-l «■"«■- m-'j »Iw^m-it •ri-jid 
S'as mal jnljacla la gen. ji,i>ii 'im, »I'i'üi. •> ,-i/ti;inio >"•■>■ 

E per cobeitat t' entrf bes, '^ •-""-■'"> r.x.i, « <"■ ' 

Vas yfern Cre qu'en sotz sabPes rAl {.ßvnjil »irr. [.« »>».T^ 
Plus c'om que dre^ non enten. nii-i:» in ßfifirJ*! (»n '1 

E^fire^Spe«- "^»''"•=* '"'■" •"• •»"' 

L' autruy. dreg? del tort t* infeniais^ v- n . j.;n.;o mhj» t ,'! 
Si caritat no t defen. .r.l.ii.» ^^ 'f '.rf|. fji (*. 'i .,jf 

Car 81 a tort escumenias, ... ; - .i 

De tu meteis cre que t yenjas, 

Que no s tanh las gens destrenjas^nJ- \nit'^liu\ i :)t -ir.' 
Mas tant c' a razon cossen. .•?• ■ > «. i'm •: j> S »» ,.: 

Mas sei sec via segura ' . , , \ , . 

Qu'en totz sos feti met mezufa;""""" •' "' ' V"'* '■ -^ 
Car caritatz e drechura .-^> **'.r ^^kI r.i;)j /) ir«' ;»t i./ 
Lo conduc a «alvamen. 1.^''* ^aq ii uoii» /; -0 :. 






Aus tu que donas mezinas 

E que jutjas las orinas? 

Si tas obras no so finas, 'i- AvaD' nf u;\ '.-p [-.r-, 

A tort galias la gen. "äv l'f j'iriT >,"«, *'. '>;r^. iffuii ;> „Z 

Tu que sabes de ferica, ' " '.': :,;'"':'' '""'"', " \ '"'' Z 

E no t prezas una flca, " "'•"■"' "'■', ' ' '""■ "'■"• 

Qu'el ben e lo mal te giea^f» »i fv.' v wl «i-, kim ni kk^ 
Tal fals obra t sobrepren. V fn. ...; •; -, {:l| rsA -iif; t^j A 

Aus tu qu en orde t apaissas •. • r *. r 

E sojomas e t engraissas? ' * 

Pertz te, si ta'regia ItAum,^'*' f t; !• •' '• •«'"••'• "i<p 't'».'''« 

Ni fas fol captenemen. /Mtcj.j . '» ijti ,{,«» mu^. .( 



Pos c* a dien aon vot non Mn^^fnu 'I lup pa h .^mo V /f 
£ qn* en tos fatz lo malmenes^niv \^ ^iii(rw{ ij^v,, Si j.'i 
Dreits es c' a la mort o peiies,,^.,^^,^ ^^^^. ,^, ,^,,j^^, , ^^ , 
Sitot estas en coven. ^^„^,^^ ,^,,^.^ .^ „,^ .^^,^, ^^^^^..^ ,j 

Aus tu qae fas oompras e yttkikm^>'t ^100 U.'-^ * ii- f, i/L 
Falsa caresma e calendas, AVitaaUnw \Mi\\n\ ^j-rH 

Tan qn*en aquel faff entendas? .rr ^4 > <, 

T arma encrana s e a ven. . , ' . . . 

Pas qne tos yezis enganas * .n-ricx] 11^3 i^inu"' ir.np -DlnA 
Ab fals pes, ab falsas canas, .uixcmii •> r.ii ■( ,i' i •({ 

Dieus te met ab las soanas . .„ r« .,. -. „ ,i i 
Com fals demers c'om no TOreii. •,,,., , .,' ,.. , ,- 

Ans tn qae dizes laazenjas Lpiiurr 'iifnnq w .-^ j-.I '<(;., m^. 
E qne de mal dir desrenjas? .a*^v; ;jm/.:1 •> ..| n:i/^ 

Fote yest, si las gens ,l^labstenjas . ., , '. r r . . 
Smon per castiamen. . , ' , . r ^ . ■ t 

Car si de mal dir t* esforsas^-tRnj^.: '«!> ,.■:<;»[> »/ n»'! n 1 
Fas qne fols, si be t deportas, .1, »wliunAi •> t r h^\ 

Que no s tanb las Jens remordas. _ .. ,' . . , . 
Car peccas y mortiOmen. - '•^'*' '« '^'^ ^^ '^^ •^*^^''- '' '' ^ 

Ans tu qne trop Toles benre r. ;:: ■ »'m/ 'b 'n * .>« »uO 

£ la nneg te oolgas ieare .n .m: u 1' ^i'fiir.'i ii lunüA 

Tro *1 dema? non es desnenre r • ■ > 

ue as begnt eyssamen.. •. ' ' . ,v 

£ cant as ta test^ armada.'n!» r>y i«-. .va-r.: 'm^i nT.,i t\( 

De vil cor, e 1* a levada» .u m.|-!0 n-rr .,| y.)..(IA 

Mot yest en sola balada a . r r . • , ': • 1 

u escannisson t en la len. ' ; ^ . 

Ans tn qne trop te enfruna»'. ^n« !• 'f«i» 7»/ ;..j . iii/ 
De manjar, e pafic enduras? .((•yi^.-n <*i ! /i , . i.i 

Si'n est segle no dejnnas, p,.,,,..., » ,1 ,, .. ,, ,y \ „. ....• 
L* autre t den far espaven/" '■ .1' ' "'. ' '^, *"l 

Car qni en manjar non metnlenpre'M . ;^ ri, »1. m 1 'i 
£ fai son dien de son ventre, •■ ^: i:;' f.'i /? ./. 1 ,) <• 1 
Dreg es qne diens desegnentre ^ r . . 

Lo laisse al jntjamen. , 

Ans tn qne toles ni enblas? v 1. »rc >> i:: (■ « • :i.> . r 

Lasl com de paor non trenblas! i« •i>>]i.<ii(o 'lin.j ;. a* •..•! 

Can prens T antray qae non rendas, r - • ■/ 

Mot as malvat ariimen. '-"''' ""'•/• "," '\ ''■'" "^ "4 

£rgnel y fas e sobreyra .»i.iiv»».' i«'.r { m h' •.-.•• «'l /;) 

£ Varnia sec avol feyra, .,->-if(>'> j-.:< -!..'. /.^ .; 



El oon, si es qni Vengmsft^r ,; i. . (r.> u ih ;:% ,>^ 
Pot n'esser pendnt al Yen« •';.' ^. I ;>a u •<'-. ^ 



o ;■ I ( ' ! ,: » . •• \ '! iT • 
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Tu qa' en adnlter' iniendes 
£ garas que no f esmendes, 
Pel delieg c' al oon coiMitai • j. 
Öeias punitz nudamen. 

Pub qn' en peceat te delieitas, 

£ ton criator despejtas, 

Anias qnal lognier en penras: ■ * : n 

Dolor, pena e tormen. 

Aus tn que obras ab umi^ 
£ metz dien a no f en cnra? 
So qne la gen panbr'endnra 
Mailjas e beves soven. 

Sabes doncx, pns 1' antra/ t)ro8t as 
Ab ^an tort, ab pancas soetas, 
ün jom ye qne so qn' ajosta&: ! » 
Ira tot cominalmen. i 

Aqnel jom den far fere^ ' " ' ^". " ] 

A sels que an cobezeza, ' * * ' '• 

Que moble d'un'egaleza < : ' i ' * ^ .'''.\ '^ii\> rt ■■•■• 

Auran li paubr' e ^1 manen. -iM i ir. * tt ' .• • 

Aquel lom es de cossire, , ., 

Gar dieu trac per nos martire, 

£'1 jom que mort, al yer dire, i i. i • ' ! 

Abduy porton esparen. ../:.: • .t . :.. 

£ si d' aquetz dos membraya 

Ad home, e pueys peoeaya, 

Malyestat yey qu'elsostcayay. •■(!). » .; (|..|* .< .u 

£t es del tot negligen. • •; > '. •> i - n. 

Aus tu que as ren destrucfaas ,.,,.. „ .. . 
Las monedas que trabucbas? 
Per un deniers que n'wlaelia* m . • --. ' ^ v 
£n tols X. a P antra gen. . 

Si tot ho fas a presensa, 

£ no prenes penedensa ~ ' • 

Tu cairas en la centensa 
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De dieu pair' omnipoten. ! * '>• ) •: 

Nomparc'aiadedieiicura •" ;;";., "■'" ' '", '1 ";' ;';,; 
Ni c'ame dieu ni drechura 

Qui franch la leial mezura, * , , i , ', « v ^ n i ) 

£ la malyaiza ooneen. ■ > •-((.«. 



MBSOABIHVAL» 

Ans tv qvtB yest bondres ..(":.;i - • -.ni: '; u.n-*''. l ■ ::.^ 
£ qne yest nudTaiii bolftires? .< • i.'i <: < • lil.i t, >/ 
Pins lag falheB o* antre laires, 
Si mens temur ni renden. 

Car si Faatniy dreg oobeitas-nii''/ ' - J>i • ■■■■•', 
E'n giqnes las vias dieitas, . .i;> > ' ':• »i ., r i 
Sabes qnal lognier enpleitas? • , 
Mort qne t penrau sc^tamen. 

Ana ta qne tos jomals loiaa ■ i ; . > < i« ,' i <.: 

E pneis de Pobrar t'enoias? ^ : i > 

Dels morts cre qne f ^[»ropias, ^ - . . ; . , 

S'as fidsat ton covinen. > i ^ . 

... .« •• 1 i". •. , ' 

Pos qnecx, segon sa manieira, t > o a i 

De^ ha öbra drechnrieira, .. <: j ü:. « ; o:;,. I -. 
E, si sec aital carreira, 

Pot vienre mot leiahneü. * ' ^' \ ' ': 

Estay donc en penedensa, . s' - !:• -> !j< , 

Et aias fenna crezeosa, . n-..:. < -ii.f i- .>^> 

£ non oobeitar gran sensa 
Ni'l ben d'aqnest mon do)en, 

Car tot cant es ni ja sia i> i 

Anr, arer e manentia .n n.-i •> i>i i 

No val res ses la paria 

uel paire onmipoten. . 

Doncz pos las yanitatz vexm ' i in . t i 

D'aqnest mon, per qne non crexetf .;.!)..' i, . . u 
Aqnel qne fo mortz e prezes , ^ 

Per nostre deslinramen? '"; " i - * . ' j 

Qn' el te mostra doaa lioSf/ >- •. .i i • <\- .k <: i • ;u 

£ potz chanzir, se yezias; • '.• ••;!.!.) > i 
E si la meillor non trias, 

Ta dartatz no t val nien. . •. r. . . . - : v., 

Doncx ben ^est fols, si non gardas^ : m: « : 

Cant t'apatiscas ni t lardas . .« 

Qne tn mezenses non tardas 

Ni t metas en fuec arden. , . ' « ^ ^ i • • 

1 . ■ ' . ' i J . > ' ' ' ■ ! ■ ' 1.11,1 I . 

Tn qn^els deleitz del mos töloB • u. > < >: . * i 
Homs fenm<i8, ren no t dols»;^: '*< i i^ : .> ^ ; • ' •: / 
Be tos tortz, cor qne trascelß^,. , ^ 

Anras ire marnmen. 

Pensat doncz, cant ti sojomas^- :. • in. i< >• i !-• • 
Don mognis ni en qne tomas^- • ' i':i " -i . i <;. i 






20$ PBnBTCABIHXXDi 

Calr Bobremal t' arm' enfornas ''.')-*.] zir^l i:^^ mrp ui r^ik 
£n trebaill et en iormen. V>'aii:io4f Ki/:vl£irr t<»^ <)ii(» H 

Mas cobreras, si t castias, • ' "'' ^l;'« ?> /•■'•I«'-' V«^' ^'^H 

Que dieos'ti vol, si'l Tolias^.li "fo') \'-th vim;i!c'I jr- n.') 
Et as molt bm partimen. .-.i.?i<i!. -liv -'kI c'>>ii>i>t fi'>1 

Pos que tal patz podes faire,-'"' ■'" ', '""'''^ /""'' ■"■"''',';• 
Que atendes In«, peccaire. ••'■"""•;••=' 1.''<1 * «fC i'-M 

Que'l mortz no t sostera gairfli I h-nt >[ t ? p ui u^i 
Ans te penra sopdanamen. S'ji i i:;i '.. 'l •.!• <^i>uM .i 

EBtai donci en penedensa • '"' ■"''■ '.■'"'' -'•'. ;'^?"' ''■;! 
Et aias ferma «edensa, " """^ "'" •■"'•^ ''' "^ 

E reten en soymensa ,»/(! «iKCMi üh n »-u j-, .> »•♦iip v«.*I 

Sei que t fonnet de nien, , -n iir'ifonh i>'Ki^ i/ii uiü 

Dieus te feg a sa semblansa. ' ''•^ *-.■";•• .'"*'" '"" ", i 
Membre t doncx la crox e'l lansä' •■""•' ' •" ." ""• '" ^ 
E'l 'trebaill e ill malanansa .c-ii i i;-«| (i'i u,- .i, ,<u'A 
Qn'el trais pel tieu garimen. ..'■■„■•v<i) t.ur-'i j.m. >A 

Las! ben mot ti pot retraire ,'■ "■■ "'■'" ■"^*' ''"=» ,"•",'/! 
Lo senners qn es caps e paire ^ 

Qae dels tieus tortz fo penaire u\>' al in ^o Jrin) M ^&'^ 
£ soflEri mort e tnnnen. uiu.'iu.ni •» lo/ß ,iuA 

Pensat doncx en ton coratge, '*'' ^ !' ' " ^^' J" /T^ 

Mentre que yest el passatge, » " "i"""" ''"^^=« ^ '^* 

Pos per te met tan car gatge, ./ \n '• «pw 'j.f »•. ^f /Mi »0 

Qne segas son mandamsB. i ' < i «up r»; ,ij. ../ ]>>*}. ^.r.'il 

Diens non vol sias toleire, '^ '^': '• '''■'7 r ^'? I'-i 

E Yol cregas ton preveire 

Qn'els bens que t mostra devesRcrekstf* j.ih.. ir ',i lo %}{> 

Senes tot corrumpamen. : • i\'/ o; /ilxpi;!'» .io,| H 

.. 1 ^ « >iüi>' frort i<»il{ f j5l i, 3 

Aia 8 merce e largueza, . i«, t .,,.,,. . «r 

£ renha ab leialeza^ 

£ gurp tort et avareza«!'«^*- r«»: ''- ,>'.1 ;>"'/ M>f ^'»rrfti 

£ tot fals perpanzamen. -»ifi.ti t iir .r:.viij.!i; r rn/; ) 

Et enpres, s'en aissi renhas i .„ . ,, ,» * • / 
Ni tant en tos fais t'estrenhatf,'"'"^ " "^ "" ''•^""' ^ '^^ 
Segnrs siest c'a la mort T^ndias)!!! II* \ti'»f>ü 'f/trp oT 
Yas Ihesu Crist qui-f at^J.^i* : l -> ,'':iiir'>'i «> -...oll 

Pregnem doncx qni ns apana ' . . . . 

£ pres p<Br nos cam numana, 

Que ns don far via sertana iin ■{. • i1 i:u:» .v^rcof» iiifcit'/I 
Com tengam ves Ini breumen^niM) '.pp n» in in .<>*< n-i^l 
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nOBI CAStlKDIAIt. 

E pregaem sa donssa maire : . -" -> . • : / i' [ 

jQue ns enseigne e ns esdaire .1 > . .!>*'; 

Ab 8on filh et ab son paire 
Tan per qn'en siam jauzen. 

E tng digam en Amen 
Gratias al seinhor valen, 
Qne el nos gart dal tonnen 
D' enfern orrible e pndenJ' 

Amen. ,• . 1 /• • t: "ü;* ■ 
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XX. Bayn. tlt^ 43S. 

Ar mi pnes ien lanzar d* amör, ! . . > j 

Qne DO m tolh manjar ni dormir;' • 

Ni'n sent fireidnra ni calor, 

Ni non badalh ni aon. sospir, n.' 1 

Ni'n van de nneits ava^e, 
Ni 'n sni conqnes, ni *n sni oocliat^, 
Ni 'n sni dolens, ni 'n sny iratz, . ^ . 1 

Ni non logni messatge, ^ ' 
Ni^n sni trazitz ni enganatz, 
Qne partitz m*en sny ab mos datz. 

Antre plazer n*ai ien mäiof 
Qne non trazisc ni fan tiionv 
Ni^n tem tracheiritz ni tracbor 
Ni bran gilos qne m*en azir, 1 

Ni*n fan fol vassalatge, 
Ni'n sni feritz ni desrocatz, 
Ni non sni pres ni deranbatz^. > 

Ni non fanc lonc badatge^ 
Ni die qn* ien sni d* amor tosatz, 
Ni die qne mon cor m* es emblatz. : wi ' 

Ni die qn' ien mner per la gensor, 
Ni die qne'l belha m fai langnir^ . 
Ni non la prec, ni non Tazor, 
Ni la deman, ni la dezir, 

Ni no *1 fang, homenatge, * ' . 
Ni no *1 W antrey, ni *1 mi «td datv^ • i 
Ni no sni siens endomenjaiz, ; > 

Ni a mon cor en gnatge, . ..> 

Ni sni SOS pres ni sos liatz, .1 

Ans die qnMen li ilmy escapatz. i'v -^ 

Mais den hom amar yensedor 

No fai vencnt, qni*l ver toI dur;^ • 1 ' A 

Qnar lo yencens porta la flor, 
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E'l vencat vay hom sebelir; • ■ . ' •- .r r. t.. rfi.n .. . • 'I 
E qni vens son coratge .; > • ^ • • . . n '!(,k 
De las deslials volnntatz • 1. 1 t. ii, n < ür >* «i/ 
Don moY lo faitz desmezoratz^K.vi i;i. ;.. f: »t •. -ir. •><. (' 
E li autre otratge, , .. . . 

D'aquel vencer es plus honratz ' '''• '/ '''\^^' -^ : 
Que^si vencia cent cintatz. " "• ^ ;""'" ^^' f '^' "' 

Pauc pres prim prec de preyador.liiui j - ! i: i ni'! - . «l 

Qnan cre qu*el coia coyertir, .n .mV. 

Vir vas vil voler sa valor^ . 

Don dreitz den dai:. 4a^^^ P^i^^> --- 

Si sec son sen salvatgfe '. .' - 
Len res lo larcz laus lagz'hmhtttz^c <•:! u I sri.| ;<.r 7/ 
Plus pretz lauzables qne-f|iuiEAt^|f * : ' "•• h'i..» ,„ .,,1 (> 

Trop ten estreg ostatge .•".;. » -i m <•"" ti i:-.- i«' • 
Dreytz drntz del dart d* amotf nairsii^ '>: •' i 
Pas pauc pretZy pns pretz ea eomprattrü .1 1 
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No vuelh voler volat^ö, , 
Qne m volv e m vir vils völnntätz,' '" ; .'y' ;' "* •' 

Mais lai on mos toIs es yolat^. ' . '' ' ' * ' . 

. I I. I ll ■■ . i ' I <ii ■ . . 

XXI. Bayn. III, 436. P. .Oce, 30^6. , 

Ben tenh per folh e per moaut. < t ^. -. i r^ vnw • w 

Seih qn'ab amoi se lioff'' ■ f» -.. \; li.i' '::r ' i ,/ 1 . 
Quar en amor pren peior pfuct ' ' .- • if' f' i'i 

Aqnelh que plus s'i fia; >; . < . 1 ( . j ' ,r . - 

Tals se cuia caLfar que s^art; • >• .' r I ii). u''>/ 

Los bes d' amor yenon a tart; ' : i< n ^ . i:;- .♦» / 

E*l mals yen quasqun dia^ > n ' ..»;! fu •/. 

Li folh e'l fellon e'l mo^nssait 1 .; ' i-. i np .iii / 

'Aquilh an sa paria; * m. i . ) n .1,' ,il ir. 

Per qu'ieu m'en p9,rt. ,:.,..., • ' :i , 

Ja m*amia no mi tenra^'i' • ■ > f--. : 'I l' •':• ''f t" 

Si ieu Heys non tenia, .1- :. ': . - n in ,••«{■; u -. »«i 1 '. 
Ni ja de mi no s jauzira, ,:( »;, f ; i ,.• u u nl 

S'ieu de Heys no m jauzia;,> •:. • . x . ,;i V < u ia 
Cosselh n' ai pres bon ^.eerta '. i ü . ''■' f v. • >-■ 

Que'lh fassa segon que m fani;* ^■.'•■i. ./. 

E, Stella me gualia, t . lo 1. - r, >/. 

GuiJiador me trobara, .\: : i ir f.. ;.• . 1 ' 

E» si m yai dreita yia, ".i .•,■ "♦ . ■ -i noi '.■,. "if 1./ 
Ieu Tirai pla. , t .... . , , i , • ; ./ 

Anc non guazanhei tant.-ml ief < ' >>": -1 " :iti • / 
Cum quan perdey m'amia, .» i' •' ; n«..^ ,i\ »m ./ - i c 
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XXII. Lei, Bfm, 1,444. 
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Quar perden Heys g^nazanhei mo -. ,,,. .il 
Guy ien perdut avia: i-, ,. i, f.,) 

Petit gnazanha qui pert se, ' .,..'} 

Mas qni pert so qne dan li te, .',, , ji. 

Ien cre qne ffuazanhs sia; j 

Qa* ien m' era donatz per ma £9 . . . ; : ; 
A tal qne me destrnia, ; i 

No sai per qne. . , 

Denan me mis en sa merce 

Me, mon cor e ma via^ ' » 
De lieys qne m, vira e m desmante 

Per antrny e m cambia. 
Qni dona mais qne noi^ rete 
Ni ama mais antmi de se, 

Chanzis avol partia, \ 
Qnan de se no'ih cal nil soste^ . 

E per aqno s'oblia, , . 

Qne pro no^lh te. 

De lieys prene comjat per jasse, . : ^ 

QnMen Jamals siens no su^ !' 

Qn* anc jom no y trobei ley ai fo,i'! 

Mas engan e banzia: ■.'■•.., « 

Ai donsors plenas de vere; -. . 

Qn^ amors eyssorba seih qua ve .'<.•' .1 r, 1 - 

E *1 gieta de sa yia, 
Qnant ama so qtie'l d^scoye, ' * • ; ; . • 

E so qn'amar denria ' ^ 

Gmp e mescre. ^ ^^ ' " ' ' 

De loyal amia cove u ,., , !' < • 

Qn' om leyals amicx sia;.h . 1 ; w ■ 'I 

Mas de lieys estaria be \o .: ,! 

Qn* en gnali^ se fia, . f . • 

Qn* om gnalies qnan sap de qne; , .' . ': '• 
Per qn*ar mi pjai qnan s'esdeve I . 

Qnan trop qni la gnldia^ . 
E gnarda sa onor e se . . 

De dan e de folia, if 

Ni '1 tira '1 fre. 
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Aissi com hom planh son filh e soa paire , -. \ > ^ä i 

son amic, qnan mortz lo Ta tolgn^, 

Planh ien los yins qne sai ^o^ remaznt . i 

Fals, desleials, fellons e de mal aire;. 
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Messoigmer tntan, 
Cobes de mal plan, 
Banbador, lairo, , 
Jnrador d'engnan, 
Abric de trachors, '■ 
On Diables renha, 
Qu* aissi los ensenha, 
. Com hom fai enfan, 
E lor met denan 
So per qne Diens los soan. 

Tot home plane qnant es glotz e ranbaire, 
£ plane lo fort cant ttop o a tengat, 
E plane lo fort qnar hom non ^* a pendnt, 
E plane lo fort qnar es tracliers ni laire; , 

Non plane qnar mon:an, 

Mas qnar viyon tan 

Li malvat gloto; 

E, plane qnar anran ' / 

Heres sordeiors; 

Tan fan mala senha 

Sels qne Dietö destr^nha, / 

Qne, si gair*estan 

En aissi obran, 
Festa farem qnan nMran. 

Tot lo mon plane, qnar hi estan tänt laire, 
E qnar si son engnanat e perdnt, 
Qne dels vicis cnion sian vertnt, 
E del mal ben, so lor es aveiaire. 

Qne^ls pros son blasman,, 

E *lh malvat prezan, ^ 

E li avol bo, 

E 'Ih tort benestan, 

E r anta honors; 

Malfaitz los ensenha,' 

Qnar no vol qn* om tenba 

Ben qne Diens eoman, 

Mas qne qnascns an 
Lai on li desleial van. 

Mont plane, qnar qnecs enia Valens faitz faire, 
E 8 fenh fort frane8,qnan fort pro ^.be^t; 
Mas si SOS faitz fasia, aissi eom tnt, 
De la Yidor calri'al ren retralre* 

Lai eng qne segran 

Li fals eng qne an, ; • i 

Qne del fkg feHifo 
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Lor fai ferm semblan, 
Qu" es yera yalors. 
Gens, cni Diens desdenha» 
Cniatz-vos qne ns veiüia 
Bes per maL luazaii i 
Ni pros per dar daii? 
De tot fag voUtz grat grau, 

Ar m* es semblans qne ihos chans no val gntdie, 
Qnar de mal dir V ai o^dit' e tescat; 
Mas de mal faelh non cnelh hom len .bon imi^ 
Ni d* avol fag bon plag jian aai r^aue. 

Dels laitz fait^ qu' ilh fiui , 

Lor ai die lo daa^. . - 

Josta la raao, , 

E del felh talan . 

Enic die lo ^rs; / . 

Quar gren m' es qu' ieu pienha 

Lur error ni fenha, 

Ni los an lanzan, 

Ni '1 chant an danran, 
Mas per aital com seran. 

Mos chantars, ensenha : * 
De qne b/om se, teüüia^ 
Ni quäl fag soan 
Seih qne a talan 
De valor e d' onör gran. 
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XXIII. Lex. Born. I, 400. 

AI nom del Seingnor dreitnrier, 
Diens, qu*es jenbers dei'tori qnant ae^ 
E nnills, mais el, 8enhers<,n(nA Qs$ 
^Ai cor de far vers y^rtadier; . 
Et el do m* en poder, :qn* el mon sosta» 
De far aital, pos en cöratge m ve^ 
CajT nnill cantar non tanb ßra|>ellata 
Vers, si non es vert^^i: ves totz latz« 

Motz non den averütifanier ... 
Si totz motz- a^reiJiz 9 cortes' 
Met boin. en maint cbiantar kugier; . 
Bels dictas fis, ab castic si cove; . i ' 
En yertz, qni'l fa ab tant dabla soa« be; 
Car, per bels motz, er sos cbantars lamsatz, 
£ *1 casticx es fondemenz de pecpatz, 
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Pos tant pot valer caBiJer, 

Ben Yoill qn* en mon vers sta mes; 

E no i anra mai» motz msadez, 

E par me sia lo pirimierr; 
E fas r ab joi, car hien enten e ci^ ' 
C*aissi foron faig li bon%g aüMe^ > 
Per qne totz hom ri pet oi^acuidab 
Cant no s.d^ joi^, goan pot'^star onxatZr' 

• 

En aissi volgra*! plus dobrld^ 
D* avea^ oas^nat, b* en pognes, 
Qn^ non fos avars bi cobeS) 
E qne s des joi 0t' älegrier^ 

E Yolgra fort el castier metre 

Qne des per Dien et qne non tolgiie6>e; 

Mas cant lo rics er d*aisso castiatz, 

Venia N Artns, sei qn* empörtet k> eatzi 

Non sai si m n^ anran per parlier 
Li ric, s* ien die aizo qne n^ es; , 
Mas tant bieis de lor panc de wes. 
Per qn* en no i conosc meiUurerj 
S* ien die lo ver, o si m* en lais dese; 
Car so qn* ien die enten ^ctms & re, 
E s* ien die plns serai pet? eis blasma^z^ 
E si m* en lais non serai plns bOni^tz. 

Seingner Diens vers, sobre yos non ha re . 

Et en aissi com es vers hien o cre, 

Da mi poder qn* en ame so qne amatz . . . 



XXIY. Lex. Born. I, 451. , 

Aqnesta gens, qnan soh en Inr gnajeza, 
Parlon d* amor, e no sabon qne- s' es, 
Qnar fin*amors mov de grab leialeza 
E de franc cor gentil e ben apres;* 

Et eis cnion de Inxtlria 

E de tort qne bon^amors «ia; 
Mas en derrier o pot hom ben Vesiet» 
Qne Inr amor viron en mal yoler. • ; ' 

Cort eng qn* en sai qn'es loorta d^ li^gnes», 
Ab oortz servirs, 'ab' oörtz däns,' ab cfMz h^, 
Ab corf amor et ab corta firanqne^'a, 
Ab cortz perdos^ei ab coitaa merces; 

Cortz es abMiJdrta' cortezia ' 

Et ab corta donsa paria^ 
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Ü^ quar son cort li j«yie«li plsbei^; • ;> Mih > m; 
Per aquo den lo noni' ide • cor! avelr. 

r 

Mas ieu quier cort qua s.d^scprt' ib;iruzeza^ , ',' 
E que s'acort ab totz fis'faitz cöftes, ' '. '"'^ ' " 
E qn* en plan pueg^ pneg pj^r- Ana {l|roeza; ' 
£ qnan que cost^ so sia sos conques^ ', 

E cort de mil amicz ami&^ ' ., , ' 

On fals ni fragz non afadia; '. '' . 
Cort on b' acork la valors ab yiler, ' 

EU gang ab dreg, el donar ab devef. '^ ., 

Qui men soven e vojl qne hom, la creza^ 

Ab genz, ses sen^, län:»ra fii metöisj" ' / ,, i' 

Qui *1 Yen despefi/en Ite^d* antra iK^iqüeza,' ' 

Don pren nien ^elh cuy rieii' a'-promes, ' ^ f '• 

Engual li val öc que fadla;^ / ', ';': • . '.' ' ' ' ' 

Qn* en qnalqu* aitsd m^rb^dHa 
D^enjan penran, aisso p.Ojdon sdjbef, IW-l ,'/ ; 
Cnian aver nien vX cap Äel feer.' • •' ' ' ^ 

Que £an T enfan d* aqnellai gen 'ei|gl:eBa> . i > < [ 
Qu*avan no van gnerreyar ab Fränces) 
Mal an talan de'la-tefra'äiigolniQgB^' ^ 
Tiran iran conquistar (jastines; .^^ 

Ben sai qud' laC^n'iK'irmkndii/r 

Dechai, e cbai'to senHoria;/ * ; . 

Quar los guarz6ä vezpt 'eh patz sezÄirl' . ' '' i'^/" ' • ' ' 
Anctos «. tos qne b&,p^^er:, W.;" • V;', '• - ' ' 

Lo pros dels pros me plazeriaf > ' • ' ^ j: ' < 
E*l mals dels mals^ ai t?:ä)reBiA'. : '^ 

Qu*en tal ostal estau mati e ser'r <:i i ti< !•' 
On mielh que m vuelh aiitrailotipoBLi^laflMr. i 

Caritatz es en tftii IböÜ est^min* .', '^ '' i'i ' ^t 
Que pietatz la' iesenb *e lä iWu; ' * V' ' ";:./' 
Vertatz la vol, dreytüra k xi^|ai^ " ^ '' " " ' " " "" ' 
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Merces la te, e patz la vay se^en: 

Poder la defen, '. '', ' ' .. 
Sabers Tes amicxr'"'" '' ; ' ' \ . 

bontatz abhci , ,. = f' { 

Sus el gra ausser. "' ' '' ■ <^t ' 
Ab lo Dien d amor, ^ . ,\/ 
Cuy esperitz armatz ve " »'''•• 
Ab los buelhs dars de latfb;:ir:. i ' ' / 
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E sains es tortz que ab cbreg eonten^ 

Et es mßntirs qui siec ioit per esclan, < ^ • . 

Et an engaan e bauzia e frau 

E cobeytat et ergnelh eissamen; 

De lor parlamen 

Salh US tals prezicx 

Qne conorta'ls ricz, 

Et ensenha lor . 

Que sian trachor 
B de malvestat tug ple, 
Tro qne la mortz los enme. 

Dreitz ditz a totz que yiVan jüstamen,. " ^' 

Que Tortz periSj, engal qu'el ben'ji cläu; 

E Tortz respon aquo que IJ abaü; . 

Qu* eis tieus son paubr* e li mieu 'son manen. ; 

Dreitz dis qne qi4 m$n , 

Es mos enemicx. 

Tortz ditz: Si t'.e^ gicx .' ' 

Non anras neor. 

Dreitz ditz: Qu* om labory 
Et aura ricor e be. : • ' 

Tortz ditz qn^munon li'ii la|B're;> . -n > r 

Tortz ditz als siens qn'es^ardon en preseta, , 
Qu' om no val re qui l'aver noBJ enclaü; . ..^ ^ ;, 
E Dreitz respon: Äquel qne Dien non an, / .' / 
El non an Inj, ni sos. precx non e'nteni 

Tortz ditz que, qüi pren ' ^ 

Es savis e ricz;' . • - • . > . ,-.. , i 

Dreitz ditz^ Non V> iäcat • '• fi.rn '.' 

En aital ricor. ■» •; i . .. Ij i ' 

Tovta ^ctitv qn0>]l0iior> > < :^" • I .. '> 
Maior a, qui mais rete. 
Dreitz ditz: Non a ges ses me. 

La gran folbor ibi mon^Törtz tek a sen^ 

Et a folbor lo sen qu* ab„ßieu s* .^nclai^; 

E 'Ih dous voler de Dien' jfortz teri a bräu,^ 

E seih del mon a dous .et ä plazen^i . . , ', . , . , , , , ^ 
Mas Dreitz. Iprepreft '.' 'v! .' . Vv 'V./ ' ,", 
E ditz qn'&ls enicx- ,'V. ..; ' r 

Es r enans destricx^ ,. . '^ . 

Qu'el ris torna en plp? ' , 

E '1 joy en dolor , 

E '1 gran poder en n^n ^e^ 
E dreitz vay lai on cöve, . ..',.. 

A belh amador, 
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Qne a belh* amor i 
Qii*a donat son cor e se, • j; 
Ai donat in*amor e ift^f. , „: r 

XXVI. Lexjjftm. i, 464. , 

r r 

Aissi comensa la Gesta de' Fra Pe^^ Cardinal 

Car motz homes fan vers, , .,' : > i , 

len voly esser divers, <, . .,:.,• 

Que vnelh far una yersa: . ■ > ,< i 

Lo mon es tant revers itjt'. .i j, 

Que fe del drech evers. j. r, 
Tot cant veg es gorbilh, 

Que lo paire ven lo. filh /.-'• . . 
E l'un Tautre devora; 

Lo plus gros blat e§ müh, ;' ' / 

Lo cameis es conilh; ^ < 

Lo mon dins e defora ,'■ <. 

Es plus amar que thora. ; ^ (• " 

Lo papa veg falhir, ., < 

Car vol ric enriquesir . , ,,.,.'. 

E'ls paubres no vol veyte; ', , '. , 

Lo aver vol reculhir, ' I.. . 

E fay se gent servir; , \\ ' V ',',. ' , " 

En draps daurats vol seyre, 

E a 'Is bos mercadiers, 

Que dona per deniers it;!' 

Avesquatz e maynada; 

Tramet nos ranatiers, n, ' . ,. 

Quistans am lors letrielrs m ' « . 

Que dono perdo per blada, . ■ .. • 

Que fan pojezada. .-•'i ...<•; 

Los cardenals ondratz ' ' ^ ' 

Estan apparelhatz .•■■•.; «• v 

Tota la nuog eldia ' ' ' ' • ' 

Per tost far un mercat: 

Si voletz avescat, 

voletz abadia, . . 

Si lor datz gran aver ^ 

Eis vos faran aver . r {i.it - . 

Capel vermelh o crossa; . , v ; t • 

Am' fort pauc'de saber, 

A tort a dever, ; 

Vos auretz renda grossa,* 

May que pauc*dar no y UQZft^, , 
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Dels avesqnes xn'fes bei, ü' . 'i'- ^ r. ■. ,) 

Car escorjon la pel '• ' • «• - f.- !• w » 

Als cappelas que an rendli}' '^ ^ i *> 'i* j>.. I^ </. 

Eis yendo lor sagel» 

En nn panc de cartel, 
Dieu sab se f ißal W&ttäa!> • *> ' /-'.'/ 
E,iiw..trop9,a7^de.Bwil,,^, . , „ . . ...,,. ^a 
Qne a an menestayral 
Fan per deniers tonsnra; '^ /^ '• - "ff :.'• 

Tot es mal cominal 

A la cort temporal, 

Que y pert sa drechnra, / : . ; 

E la glieyza-ne pejura. li ' f <;■ •. r 

Ades seran trop may ' , r 7 . , ,.j 

Clergues, pestres, so say, i, 

Que no so boayralha; ji- r t ' . , 1 

Cascus son par decay, 

Ben so letratz, so say. 

Ja dire no m* calha; 

Cascus son defalhens, 

Que vendo sagramens 

Et may que may las messas; 

Cant coffesso las gens 

Laygas, non malmerens, 

Donan lor grans destressas, , 

Non pas a preyeyressas. ' ' 

Los ordes fan semblan 

De penedensa gran, ;;/?/„:,: . \:, , . ,/ 

May per cert non fan gayre, ,"> ; . 

Car mielhs vivo dos tans « • • f I • " j; t - : « 

Que no fazian avans - «.! ' t » )•: j . , 

En Tostal de lor payre, 1 ' ' n..; 'm'« 

Mielhs vivo atressi; ,,,.., j, 

Mal fan com querenti, / ' . 

Jotz Tabit fan la berta, ^;- ,- 

£ mot home mesqui ' ' '" 

En orde meton si, 

Car non an renda certa; 

Jotz r abit fofl cuberta. .. . . 

Metges falces veg trops ^ 
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Que fan falsses yssarops, ^ '" ' <> "' r. .- 1 . • 

Copas e medecinas; .1 <|^'. »I» "m;; t.i : 

D'aqui raubo lor ops; ^ ' ' ' ' " '• ^ ;' 

Cascus volrian fos clops, *■'' ' • ' ' -i ' T'Ji ^ V 
Car fan falssas doctriwte}»" ' i'- " •• . '' 



ptim iA^misiktk ^d 



Poticaris malyatz, ' • ' • -♦' | '' 

So consentens al fag, ' ^ - ' 

E van per via torta, » ^ i • • ' • ' 

E 80 tant maestratz < '■ ' 

Qtie, am novels essagz, •''• ■ - ; ' 

An mota gen morta, .' i • '" •"'' ^- '• ' ' 
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Pueys dizo aquo es sorta. ■ ' ' • "' ' ' ' 

Falses avocatz veg ' V ., - . /.i 

Qne playdeio lo dreg 

Per fi>rt panca de causa; 

Am semblanssa de dreg 

Faran libel ses leg; 

De parlar non an pansa; 

Plaideiar Tanso fort, ./ i ' '! i . 

E non volo aoort 

Mas qne hom se desavenga^, 

Tant home ric n* es mort, 

Car eis sosteno fort; 

Mala mort los estrenga, 

E lor sarre la longa! 

Trop obre falsamen, 
Perjnran e menten, »• ' 

Aqnestz falses notaiis; 
Per decebre las gens, 
Fan los encartamens 
Que n^aio grans salaris; 
Se carta lor qneretz, 
Diran dijos venetz, 
Que aras non letz a qnerre. 
Empero se proferetz 
.V. sols .VI. .X. 
Yos podetz conqnerre, 
Mas que borsa se serre. 

Clergnes stndians ,, 

Qne gaste los g^azanhs 

Qne lor payre gnazanha, 

E'ls van pntaneian^ 

Las ribieyras sercan 

Aqni qne blat soffranha, 

Qnar se van deportar 

Qne denrian recordar;- 

Aprendo de Tescrima, 

Mas legir ni cantar ' ' •' " • ' • 

No sabo al antar, '■ '' "' '' 

No, ni may dire prima, " '• ' • "• / ' t 

Sitot s' an raza flima. ' ' '' ' ^■^' 
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De totz clergnes me duelh, 
Tant los yeg ples d' ergnelb, . 
Que hom no ni*en pot be dire; 
Lor malfagz yeg a hnelh, 
Mas dire non o Ynelh, 
Pro n* ay dig, a mon albire, 
Tant los fit)be malvatz, 
Certas qne me desplatz, 
Car leyo los deymaris; 
Dieas, qne foc clavelat, 
Los fassa bos, s* elh platz, 
Qne tant trobi falsaris 
Los seus malvatz yicaris. 

I 

Defalhir veg lo rej, 
Car te gens senes ley, 
E es semblan de erransa, 
May defalhis, so vecb, 
Car no te d* nn an dreg 
Mesnras e ballansas; 
E falh car vol levar 
Sabcidis, ni cambiar 
Negnn temps las monedas, 
AI comn vol trencar 
Costumas et mndar; 
Tant vol tondre sas fedas, 
Qne non lor layssa sedas. 

Thesanrier e baylins, 

Jntgesy sirvens caytins, 

Trastot lo mon engano ' ' '' 

En calqne loc qne sien, 

Cascns de panar vien, 

E'l dreg del senhor pano; 

E *ls serco mal tos temps; 

Trops hostals an fagz sems 

A tort senes forfach; ' ' 

Totz pndo coma fems, 

E ges trastotz essems 

No Talo pas dos datz; 

Yolgra fosso negatz. 

No8 vezem entre nos 
Paratges sofrachos, 
Tant que vendo lor terra, 
E creys lor metios; 
Mas tan son ergolhos 
Qne no lor platz mas gaerra; 
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E *l8 compro a matlen, 

E pneis pago tant gren 

G* om lor met en hostage. 

No8 yezem len qne len 

Qne decazo mot len; 

No conoTssi en paratge ". . > 

Sino mal e dampnatge. '• ^ 

Mercadiers fan renon 
Que aqnels qne yendo nn hnou 
Eis ne Yolo V espera, 
Eis fan de blat vielh non, 
E del vedel fan bnon .... 
Lo fals mercadier ben 
Lö panbre cant li den, 
E del renon si clama; 
Tot jorn pren d* aqno sien 
Eatro qne dis tot es men 
E Testam e la trama, 
Adonc lo caytien brama. 

Menestayrals ribans 

So del gazanh tant cans, 

Per qne falsso lors obras, 

E *ls yendo tant asant, 

E monto pretz tant nant 

Qne trobo largas sobras; 

E'ls yendo ses merce, [ 

E dizo, per ma fe, 

A antre non o dera, :; , ,.^ 

E qnant pagnes dese; 
Eis yos contaran be 
So qn' el pretz gnazanhera. 
A mon yol Diens s' en yengera. 

A n' y de gen d' affan 

Qne sabo tan d'engan,, 

Diens yol qne panc lor sobra! ' ■ t :., j 

Cascns pana cad an '. : 

Del deyme tan o can, . ' i ■ 

Sa semensa ne cobra: ' ,' ' ^' * 

Ja non yeyretz negn ' i , . 

D'aquestz yestitz de b.m 

Sino am longa parlieyra, 

Car qni talha comn 

Dizo mal a cascn, 

Trop fora gen sobrieyra, 

Si no fos la panbrieyra. 
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Aqnestz paubres mendix^ .- 'i >■ >. • i , .> iM 

Vivo trastotz dels rix, n > ^ .k,.! • . :f . .. j 

E gayre no los amo, '!.{,< ; .■( .1 >. ' 

Ans certas ien yos die j .; im .' ./ v. 

Qae eis son tan enix ; . i m.» , <> •; .;> . \*/ 

Que tot jom los deffamo; • ,<.....; :, . i ,. .. o/ 

Cant lo ric pren mescap 

AI panbre trop bo sab, 

E contra el s* en arma; 

Pa ni yy ny may blat' 

Non agro, per mon cap, 

Anz sentiro gnazarma, " "' * 

Si no f OS mas per V arma. 

" Jotglars an tost apres 
Coblas e may versetz, 
Cansos e bassas dansas, 
Tot cant dizo fals es, 
Car no se entendo ges 
Per que fan gran falhesas. 
Jogiars yivo d^esqnöm 
E so de mal goyem, 
L^ enemic los goyerna, . , 

E *ls gazanho yffem; 
L'estien e may lo yvem 
Non veyretz nna tema 
Que no ano a la tayema. 

De bostalie^s ay despieg, 
' Que se yoletz hnn lieg 
Ayans yolran la paga . . . 
Si yoletz yy ni pa 
L* argen metetz al ma 
Tantost a lor maynada . . . *' 
Trop lor plats la gen fada. 

Begardatz en prion 

Totas las gens del mon, 

En totas trobi falha, 

So d' ayal yeg d' amon, 

Que Fun Tautre coffon, 
£ cascus lo mon baralha; 
Mas aquel qu' es be vestit 
Es per tot be aculhit, 

E que el fos raubayre; 

E lo mal abilhat 

Es lo plus pauc presat, 

£ que fos predicayre, 
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May dire no .ynelh plus, 

Maz qui yol poiai;^STis, ■, ,.[ •," > ,.. ,/j 

Sus en Talbre de vida, 

Esforoe se cascns 
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Que fassa bon condns .-idr. .,( ,• . ^j-v \,-. „ .,,{■ 

£ bona departida; 

Totz los mala seran bos 

Si laisso falhisos, 

E qne cascus se ature; 

£ si Dien me perdo, 

Lo mal ay dig per pro, , , , , . 

Qne mal plus no pejure ' ' " ' ^ ' :' 1 

£ que be se melhure. 
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Plus dossa trop qne mel, 
Faradis me apparelha; 
Dona, fay nos fizels, 
Lials com fist Abel! 
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Tot lo mon, dona, velha | ' ' ; ' ' ■ 



£n tu rosa vennelha. 
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XXVII. Lex. JKom: ' i*. '4^5:' '" " 

De sirventes suelh seryir 

Sai sus on eron volgut, 

Dont ai maynt vil vol tolgnt . j ^ -' " 

Per far fals faitz esquivir. <• ■ i .■ . / 

que nom ves yalor Tir; 
£ si per so platz als pro%- 

Pro m'es.pros, . . ,,. , _ 

Qu' ieu am e' dezir v. . t . j , . y 
Qu'om pros m'am, qui.qi^f jji'^ir.. ,., , . • . 

A fers faitz fai afortir .• ^ • .... i 

Lo mens selhs que y soii iui80iiti> ■ ' 

Que quan quecz a pron rlsovt) ■ f > (. a • 

Quecz quier cum puesca murir ' > . ii./ • 

Ab tortz far et ab mcntir; ' » • •' ■ i I n; :• 

Qu*en dos miUierd noh adosi < '• i. r r i 

Qu' ab dreitz dos> » i • . .i> ..',, !.^ i : 
Yuelhan deyenir ' , j, - . i. ,«< 

Sai, on hom dous d€|U vepft. . 

£, quan Yidal vol 'iblliir,"' «i .. i .i 

Cuia far vera vertut; ' > > • '• 

Quan dis que siey aver tot<' •> tu! i :: < • n*. 
Sian dat al sebelhir, » " ■ k 'i > i m.Im " i . / 
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Qa^estiers no'l pot abellir '': ': '' «• •"!. n-K 

Donars, tant es cobeitos • . < s ! / ;. , .' 

E coytos *'*' 'J'- '1 '■ ' •■' • 

D'aver aculhir, • •. • *»i<' ' 

Tro mortz vay luy lecnlhir. • . •• • «i •- .1 > 

Diens den los barons grazir, 
Qnar yes luy son sort e mut, - 
Qu' el luec, on fon rezemut, 
No'l Volon tan p^sezir 
Com r antrny terra saizir» 
E no cug qu'el reys N Amfos ^ 
Aytals fos, 
Qnan volc descanzir 
Turcs, per chrestias ayzir. .11 ' •; '\ \'J 

Malvestat vey espandir , il •< '.« ' 

Ves totas partz, a saubnt, '' ', .' 

Qu'el mon a tan cormmpnt ,. ,/ 1 . 

Que gaire non es a dir; | ' : . 

E qni anzava dir, ., . , 
Bays e bruns e blanc e ros 
An tan tos 

Qne, ^nan,m'.o^alhir ^ ,\ .,i,., ■. 

Dolor m en ven arramir. ^ 

* 1*1 

ün non trnep, en cent gnarsos, ' ' ' j t ; . : ; ^ . 

ue gart sos, ■ . ' t ,■•.■■>, . r. <• 

Mays Volon bnrdir ' ' . , . ..; . . i 

De chansos falabnrdir. , ' 
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D*nn sirventes faire nb m ttielhi* * 

E dirai vos razon per qne, : • .. . 

Qnar azir tort, aissi ciuftvaaelh)> < 1, 

Et-am dreg, si cum fis anoae; n 1 ^ v. .■ 

E qni qu* aia antre thesot«, : • >.< . > 

len ai leialtat en mon cor ; . * ' •:( • r 
Tant qn' enemic m* en son U .plus tleialf 1 , . 
E si per so m'aziron, no m*en cal.^ i. 

On plns d* omes vezon miei hnelh. ' ' 

On mens pretz las gens e'Mi's'mcl| 

Et on plus los siec, piegz lur, .tftfilb,:. ,',..• i 7 i, . . 

Et on mais los aug, mens los cre; 1 , -iij . . » 

Et on plus intr*en lur demnr^ i.,u .1. .. ,, <(• 

Mens ai de plazer en mon cor; i n. 1 
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Qde, si pogaes Tinra de* mon «oaptal, 
Grea m* asegra la nu«g. en Inr logal. 

Dels ricx malvatz 'barons ml dnelh, 
Qnar son tant de malTeatat ple; 
Mal m* es qnar la morts no* Is acnelh, 
£ piegz quar vida los soste; 
E mal m es qnan malvatz hom mos» 
Quar la malvestatz, qii*a el cor, • 
No mor ab el tot ensems, per engual, 
non restes ab son filh ak ostal. 



Manta carta vei e mant fo^ 
On aitals escritz se eontev . 
Qae hom azir tort eterg^eft, 
£ laisse *1 mal, e fassa *1 be; 
Mas trastotz lo mens, d* or «a or, 
A juratz F al re ea son cor, 
Qne b(Hn laisse lo ben^ e fassa H aud, 
£ '1 dreg azir, et am lo tort mortal. . 

Ben. camja civada per jnelb, 

£ tijiaca per yere, 

£t angaila per anedaelb, 

Qni laissa Dieu per laia rew 

Tan vai tracios a> tu for, 

Qne si Thom, qne plus n*a el coiv« 
La trazia en plen mercat yenal, 
No*l daria bom mealba del qulntal. 

Trachors, si *n tos tricba m» apr, * 
La malvestatz qn' avetz el cor 
Vos menara a fort malvat ostal, 
Qu*anc non fon ns qiie nonanea'a mal. 



XXIX. Lex. Born. I, 463. 

D*nn sirventes far sny aders 

Merce Dien e de mos vezis; 

Qne de Dien me mot lo sabers, 

E*l razos dels barons mesqnis, 
Panbres d* amor e de fennia ricx, 
Sors en ergnelb, en valor descbauzitz, 
Amicx de tort e de Dien enemicz. 

Mal lor di bom, mas lor eS' yers, 
Qni los apela qnerentis 
Ni renoyiers d' antruj aTexB, 
Ni ranbadors d* antres camis, . 

15 
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Trebalh dels bos e delB lionr« sbikZ) • 
Cautz de tortz far, e. d^ tariiai frei, 
Ricz en ranbar, et en donar mendic^^ 

Lor pessatz es lo rniaun plasan» 

£ lor plorar ea lo mieuB ris; 

Qu* atrestan me plaj lo rolen i 

D^Tin lop d^noa oaloatds, 
Qnar si ligetz entr* eis Mbres antiex, 
Vos trobaretz de lops utan adrAta ' 

Qne n* an passat mans Ulß baraiiB oiicz* 

D* eis non van segnrs hkfcaa ni den, 
Ni monge niers ni blancz ni gtis, 
Qne belhs manjars e belks jazdrs 
L* oste ni 1* os^ls non goavia, 
Si lay a astz ni pals m ficSf 
Qne al levar s* en yan ab Im <esplet% 
So qne no fai En Lobat tii Eni TrioK. 

Be sai qne terra ni avers 

No met son don en paradii» 

Ni grans thezanrs ni grans poders. * 

Non salva 'ricz vilan fenhtis, 
Qnar V enansar de sai, es laa desir^oz« 
Qnan Tarma siec lai los camis üstBetZy 
E* 1 cors es sai vianda dik lömbiiez. 

Sapcbas, mals bom, si.de tortz t&t no t gicz» 
Tan non penras ni de äod ni de pletz 
tn non ans a mal qpa» jqie o- triez. < 



TK3L Zm. Bom. I, 42ß. 

L* arciyesqnes de Narbona 
Ni^l reis non an 1;an de s^i, 
Qne de malvaisa persona 
Pnescon far home ralen. 
Dar pot bom anr et argen 
E draps e vi et anona; 
Mas lo belb ensenbamen 
A selb a qni Diens lo ätmm, 

Qnar, ab renda gran e bona, 
Sai ien nn caitin dolen 
Qne no fai condntz, ni ^bODft 
Ni somo ni acnelb gen; 
Mal conqnier, e pietz despeoi; ' 
E si U donavatz Bayona, 
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Non despendria *1 rendea, 
Si cum yaloTB o faissona. 

Valors vol que hom Bomona 
E meta e gast*e prezeH; 
Et a nna companhona, 
Caritat, qne To cossen; 
E lai on valors a* empren, 
E caritatz esperont^, 
Malyestatz es, per nien» . • 
Quant ab ellas se teBsona. 

Tals a sus el eap Corona, 
E porta blanc vestimeo, 
Qu*il yolnntatz es^felloQ^, . 
Cum de lop o de'qeipenj 
E qui tolh ni trais ni men 
Ni auci ni empoizona. 
Ad aquo es ben paryen 
Quais yolers y abotona« 

Ar diran que ieu desfpona 
Mon siryentes a la g«n,' 
Quais qu' ieu ai lengua bretona, 
Que negus ];Lom no m^ enten; 
Pro m* entendran li entendcA, 
Et a r antra gen bricona 
Chantarai dels filhs W Axse^. 
E de Bueyes d| Agjona, 

De traitor sobresaben 
Dezir, que tals lo somona, , 
Que*lb do d'atretal pimen 
Com elh als «utres dosa. 
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XiC^J^ Lex. Jß,(m* ii 453* 

Kon es cortes, ni V es pretz agi adius, 
Nil plai en cort lauzors ai bos ressos, 
Aiselbs que ditz que grans peccate «s dos^ 
Selb de joglar^ per quVes nominatiHs 
Totz homs yalens en mant bon luec per lor; 
Quar anc, ses do, nö yim far gran yalor 
A nulh bome, e Dieus mandet, so cre» 
Qu^a tot querent des'bom, e queU f^s be. . 

Quar ren no sap si dema sera yi« 
Lo plus paubres del mon ni'l rieos, 
yiura taut que tome sofraohoe, 
E solamen yiya desagradius 
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Mest 808 yezis qn*e8ti* a dezonor; ^ 
Qu* a yegadas pa8sa 1* aigna qae cor 
De 8obre*l pont, per forsa qn'a en 8e, 
£ pneis menna tant qne non passa re. 

Anc no vim an qae no y fos ns estins, 
Et HS yrerns braus e contrarios, 
Ni anc nnihs hom no y ac an gang ni do8 
Senes tre8 dol8 mals e fers et esquias, 
Si yisqaet tant; per qa* es folhs qai non cor 
Als cortes faitz, mentre qae n*a'legor; 
Qae; paeis qa* es mortz, seih a cai laissa re 
Per s amistat, non eng fassa gran be. 

Mas la molher qae ama lo caitias 
Mais qae si eis, ni nnlha ren qa* anc fos, 
£ n* oblida parens et amics bos, 
£t enantis los sieos com folhs aarios, 
Penra marit dese a gran baador, 
Qaant elh er mortz, son enemic peior. 
£ qai pert Diea per tal molher, merce 
Ni pretz, per filh, non den trobar ni be. 

Er dira hom qae iea soi mal mesclias 
De las molhers e dels avols espos, 
qa* iea die mal, o qa* en sia gilos, 
So qa^ anc no fai, mas ben sai contrastias 
£n tot qaan paesc, e lar nozi ancse 
Ab sirventes et ab chans qa*en faac be. 



XXXII. Lex. Bern. J, 459. 

Qai 8 vol tal fays cargar qa* el fays lo yenia, 
En derrier repren la comensansa; 
Per qae s dea suenh donar, qai ben comensa, 
Qa* el comens ab la fin ai* acordansa; 

Qa*el comensars es honors, 

Qaant a la fin siec lanzors, 

£ *1 laazors es en la fis 

Dels bens ditz e dels faits fis. 

Qaar lo bon comensars es conoyssensa, 
Fes, leys e caritatz et abstinensa 
Qa*hom aia en fatz, en ditz et en crezensa; 
Qaar comensar ses fi petit enansa; ' 

Qae dels grans comensadors 

A pron per los refrectors, 

£ pels aatres Inecx assis, 

A trop de pans ,e de vis. 



PBniB CABDUTAL. 829 

Uli sai qne veno jnrar obediensa, 
MaBy prop del sagramen, agr* aps fennansay 
Qnar no ten castetat ni penedensa, 
Ans fer, franii et empenh, e peiras lansa; 

Encaras Yeyrem priors 

Combatens e jostadors; 

Mas mal sembla sanb Danis 

Qui se ni antre annis. 

Entre floc e gambays a differensa, 
Et entre egna e bnon, a ma semblansa; 
Qnar qui yaj al mostier far penedensa, 
Non porta son gambajs, ni pren sa lansa; 

Ni porta draps de colors, 

Ni esparviers ni austors 

JPer anar en paradis. 

Ans fay so qae*l regia dis. 

Aquist ric hoi^ non son ges de yalensa, 
Ans son d* aat gn^, cum son feiras de Fransa; 
AyoIs e yils e croza es lar semensa, 
De banzar e d'escrozar es Inr dansa, 

£ son finas lors amors 

Cum de lops e de pastors, 

E lor solatz e lor ris * 

Cum dels ribantz de Paris. 

Sirventes, yai t*en de cors 
En Yianes per secors, 
E sapchas me del Dalfis x 
Si es de gnap o de ris. 



XXXIII. Lex, Born. I, 440. 

Qni yol ayer 
Fina yalor entieyra, 

Ab dire yer 
Et ab dreit far la qneyra, 

Ab pron tener, 
Lai on sera nesdeyra; 

Qnar per yaler 
Es hom yalen a üeyra, 

E caion cen 

Esser yalen, 
Qne ns no sap la fieyra 
On hom la yalör yen. 

No ns cnietz pas 
Yalor yenba de bada. 
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' Ans es assas 

Manta vetz car oompriicla) 

Mas los malvas 
No *n oompron denairada^ 

Abans son las 
De la mieia jornada. 

Denan, meten, 

Plazers fazen, 
£8 yalors recaptada, 
E malvestatz tolen^ 

Grans ergnelbs es 
£ grans desconoiasensa, 

Qui s fen cortes 
£ non fai captenensa, 

Lai on merces 
No fai frag ni semensa, 

Ni negns bes 
£n elh non pren naissdlisa. 

Panc a de sen 

Qni, per nien, 
Coid* esser de valensa, 
E no i fai bastimen. 

Bastimen fai 
E yalensa e meznra 

Selb qne 8*atrai 
Ab valor e s'atura, 

Cni yertatz plai 
E merces e dreitora, 

E sai e lai 
See razon e meznra; 

Mas tan dolen 

A en la gen, 
Qne d*aqno non an cnra, 
Per qne yalors deissen. 

Deissen yalors 
E deebai qnascnn dia, 

Et engans sors 
E nais e mnltiplia; 

E mor amors 
El mon, e nais fennia; 

Et es lauzors 
Blasmes, e sens folhia; 

£ selb qne men 

Ad escien, 
£ trabis e gnalia, 
Benba sayiamen. 
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Mm qoi se ren 
En tail coTen, 
Oes ien la foldat mia 
No daria pel sieu sen. 
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XXXIV. Im. Born. I, 448. 

Qoi Tolra siryentes anzir, 
Teseat d'enneitz, d^antag nlesclat, 
A mi *1 deman, qn* iea 1* ai f^üsA^ 
E sai lo teisser et ordir; 
E sai be los sayals chanzir, " 
£ conoisser lor malyestatj 
E plazo 1111*1 pro e*lh pr6zal> 
E *ls fals e *l8 messonglers asir. 

Dels desllals clergues mö mir ' 

Qne an tot Tergnelli amassat . 

£ r engan p la oobeitat, 

Qne hom mala elhs no sap trahir; > 

£ fan Boven perdos yenir, 

Per ayer so qne ns es jecrtat, t 

Et aqno lor es ben gardat, 

Qne hom ni Diens non pot jMiän 

Mas elh anran tot, qnan qne tju:, 
Fns res non lor es amparat; 
Qn*els no temon Dien ni peccat, 
Ni Innb lag estar far ni dir, 
Sol las terras pnescan chanpir ; 
Qni s ynelha n* aia V nelh moilbat, 
Qne non an de re pietat, 
Mas de lor yentre adnmplir. 

E d* aqno no *ls pot hom partir, 
Qn* aissi com soh plns ant prelat 
An mens de fe e de yertat, 
E mais d* engan e de mentdr; 
E mens en pot hom de ben dir, 
£ mais hi a de fiilsetat, 
£ mens hi trob* om d* amistat, 
£ mais fan de mais ns issir. 

E fan soyen pel mon auzir 
Qne ranbador sian yedat, 
£ qnant elh an tont et emblat, 
Los yeiretz del bordelh issir; 
Cap dreg yan al ant'ar seryir; 
£ si*lh seryizi cnelh en grat 
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Diens, ben ten so per escampat 
Qae hom dona als paabres yestir. 

Ab ranbar gleizas e*nvazir, 
Et ab engnans son fals clergat, 
Senhor del mon, e sotzplantat 
Sotz eis sels qm degraa legir: ' 
Carles Martels los sanp tenir; 
Mas aqnest rei conoisson fat, 
Qae*l fan &t del tot a lor grat, 
£ so qQ*el degr*onrar, aubir. 

Cavaliers degr* om sebelir 
Qae Jamals d* eis non fos parlat, 
Quar aunit son e deshonrat^ 
Lor Tlda val mens de mom; 
Qae als clercx se laisson prestir, 
E pel rei son desherat, 
E, segon lo dreg de barat, 
Jnljat son del tot a morir. 



XXXV. Lex. Born. I, 449., 

Seih jom que ieu fai natit, 
Me fo aitals dos datz, 
Qae m plagaes captenensa' 

D' omes ensenhätz, 
E m pezes malvestatz ' 
E faitz desmezaratz; 
Per qa'iea port penedensa 

Dels aatrois pecoatz, 
Qnar me do marrimen 
Del antrat falhimen, 
E no m yolvi ni m vire 

Ni m madi leamen 
Per negnn estamen, 
Qn* ades tort no m* azire, 

E 'Is malvatz repren 
EU mon, qnar no los pen. 

Ben son a panren 
Li pro e li valen, 
Qne, ab joi et ab rire 

Et ab parlar gen, 
Estan en&e la gen 
Ab belh captenemen, 
Ses enaeg lar e dire, 

Aman e serven; 
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Mas d* aicels es yintatz, 
Qn' el mon fon semenatz 
Dlüna laida semensa 

Qae te empachatz 
Los regnes eUs comtatz, 
Don nais desconoissensa 

E tortz e barratz 
Qne 8* espan vas totz latz. 

Taus yei d^omes fatz, 
E tans de trop senatz, 
Qae negus en parvensa 

Non es atempratz, 
Quar a cavals cargatz 
Trop los desmeznratZy 
Que ses tota temensa 

Fan las malvestatz; 
L* HS tolh e V autre pren, 
E r autre escoyssen, 
E 1' autre es trahire 

De la bona gen, 
E r autre embla e men, 
E X* autre vai aucire 
Homes per argen, 
E Tautre per nien. 

Ges no s* en repen 
Qui tot r an vay tollen, 
Et estai en cossire 

Et en pensamen 
Del autrui cazamen, 
Cossi'lh fassa perden 
Ab enguan, e que% tire 
, L' aver e '1 renden; 
Non deu esser nomnatz 
Entre'ls homes lauzatz, 
Que la res que plus gensa 

Los pros eUs prezatz 
Es bona voluntatz, 
E ^1 res que plus bistensa 
Los caitius malvatz 
Es Yolers deshonratz. 

Assatz es yiltatz 
De condugz e de blatz, 
Mas d* amor es falensa 

E de fagz honratz; 
Et es petit amatz 
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Hom panbres e cojtatz, 
E trooa bevolensa 

Lo rics el sobratz; 
E *1 paubres non a sen 
Encontra lo maiieii, 
E sap mais ns trahire 

Que dnj ignoscen; 
E '1 dig de Moysen 
No vol hom tant escrire, 
Cum d* un mescrezen * 
Que sas paranlas ven. 

Toloza, qnan m* albire 

Voetre fag Talen 
E Yostre parlar gen, 
Antras cintatz azire 
De bei captenemen. 

Pro anra de martire, 

Si no 6* i repen 
Aisel que, per argen, 
Trais ni es trahire, 

Qu* ins el foc arden 
B' infem fai bastimen. 



XXXVI. Lex. Born. I, 454. 

Tos' temps vir cuiar en saber, 
E camge so cug per so say, 
E lays mentir per dire ver, 
Et azir tort, e dreitz mi plaj, 
E blasmi mal, e lauzi be, 
E mostri joy, e dol resoon, 
E suy companz de bona fe, 
E quar es ab me, ab Heys son. 

Pero n' ai pezar e plazer, 
E m' en irasc, e m* en apay, 
E n^ay amor e mal voler, 
Ab tal que mal ni ben no m fay; 
E per aisso ieu am, En Be, 
Et azir En Cesto d* Amon; 
Quar En Be fay so que s cove, 
Et En Cesto escorgua e ton. 

E per aisso no m puesc teuer 
Qu* ieu non digua d' aquelh de lay, 
Que Dieus lo degra dechazer, 
Si quon elb los antres dechay, 
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£ qne trobes aital merce 
Cum trobon äqnels qn* elh cöfon; 
Quar los destnij no say per.qne, 
E los fay fagir no say on. 

Mas qiii pognes lo cor vezer 
Del malvat ric home saray, ' 
Hom hi vira tan fer aver 
Qne fera paor et esglay; 
E per aisso qnar hom non' ve 
Lo malyays yoler deziron, 
La gran malyestat qa*a en so 
Portes escricha sos el fron, 

Malvays ricx hom de ^an poder 
Qne gent yiest e manja e jay, 
E no Yol als autres valer, 
Sembla lo ric, qne hom retray^ 
Qne manjava a gran esple, 
E yestia lo miems del mon, 
E, qnar non daya son conre, 
Deyssendet en yfem preon. 

De las doas yias qn* hom te 
Yos faray entendre qnals son: 
L^ nna fai mal, Y antra fai be; 
L' nna yay ayal, V antr^ amon. 
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XXXVII. Lex. Born. 1, 446. "Ged. der TföuK ^o. 3U. 

Tot farai nna demanda 

A cni 'qne respondr« m meSia, 

Si ayers ni terra granda 

A negnn home aonda, 

Qn' ieu yey los plns ricx e 'Is phis gsans, 

Qn* en qneron cent milia tans 

Qne aqnilh qne non an renda. 

No ynelh esscr reis d' Irlanda, ' 
Per tal qn* ien emble ni tndlia 
Castelh ni tor ni barairda; 
Ni qne V antra gent oofDoda. 
Qui pert Dien per antrny anyans, 
Ni 8* arma per antrny besatis, . 
Bazos es qne mal li*n prenda. 

Kazos yol e dretz comanda 
Qne qni semena qne onelha; 
Qnalqne semensa qu* espancUs 
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Aitftl frng coyen qne tonds; 
E qni &i los ennegz ni'ls dans» 
Certz sia qne, al aatre laus, 
Penra dan, qnan que atenda. 

Tal n* i a qne non garanda 
Mas son Yoler, cni qn* en dnelfaa, 
Mentre qne porta gnarlanda, 
Et es gnais ab testa blonda, 
Gieta por lo joi de mil an^ 
Per estar nn panc en bobans; 
Per qn^es razos qne deissenda. 

Non cre qne il gens alamanda 
Senhor tolledor acnelha, / 

Ni qne mal parta vianda, 
Ni qne per manjar s* escondit, 
Ni qne sia dezeretans, 
Ni qne deseret los enfans, 
Ni qne condng lai revenda. 

Tals cnia far gentils enfans, » 
Qne'ls faj renoviers e tmans, 
ToUedors, ples de rozenda. 



XXXVIII. Lew. Born. I, 462. 

Totz lo mons es vestitz et abrazatz 

De fall engnans, e totz jorns vai creissen 

Tan d' or en or que n' es sobreversatz; 

E 1 sobrevers non pren nnlb mermamen, 

Qne las gens yey renhar malraizamen, 

Qne non porton Tns al antre fizansa; 

Qne cobeitatz a morta amistansa, 

Et enveia, qne om a e talen 

De so d! antmi en qne non a nien. 

QnMen non tmep fönt don iesca lejaltatz, 
Pretz ni yalors, aissi m sal Diens mön sen; 
Mas pron trnep fons dbn ieisson, malyestatz 
Don ja per se non penran tarimen; 
Qn*enans defalh selb qne yin leyalmen 
Qne selb qn' esta tot jorn en malestansa; 
Ab panc no m part de Dien mal* esperansa 
Pns qn*els fals son abastat e manen; 
Mas ien non cre sian a Dien plazen. 

Ben ai per folbs e per trop dessenatz 
Selbs qne estan bonest e leyalmen; 
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Si *lh deslials eron per ros amatz, 

Vers paire Diens, ben ar i a paue de sen; 

Qaar selhs qn* estan cofes e penedea, 

De selhs cre ben qua anran benanansa • 

£n paradis; e *ls fids la malanansa, 

Del fnec d*ifern cremaran yeramen; 

S* iea non die ver, doncx rEscriptara.men. 

Si *ls abastes en aissi lejaltatz 
Quon si depert, ja non fora plazen 
Als Diables, ans ne foran itatz 
Si que jamais dedintz en lor coven 
Non Intrera nulVama veiamen; 
Mas non lur cal aver nulba daptansa 
Qne ja mueira engnans ni malestansa, 
Per secada ni per treg ni per ven, 
Quar ab totz pren razitz e noirimen. 

Pauc son d*aqnels qne son enrazignatz 

En drechnra ni en bon estamen^ 

E fenhon s* en gran ren qne son malvatz, 

E son plus fals qne no fan a parren. 

Aqtielh fenhers es a dechazemen 

De las armas, qn^en perdon alegransa; 

Et en clergues es aqnella uzansa 

Qne s fenhon bös, mas Diens sap Testamen 

Dels fals clergues e dels laicxejssamen. 



XXXIX. Lex. Born, I, 447. 

Un sirventes vuelh far dels autz glotos 
Qne yendon Dien, e destruizon la gen, 
E prezicon qneUs vivon sänctamen; 
Ab belhs semblans cobron Inrs tracios, ' 
Per qn* ien non vnelh Jamals ^sser celaire 
De Inrs crois faitz, on es desleialtatz, 
Pns qn*atrestan es ras Dien encolpatz 
Seih qne manten lairon» com es ]ß laire, 

Lairons son ilh, e renhon sobre nos; 
Doncx ben em folhs et ab pauc d*escien; 
Pns laires es qui al lairon cossen, 
Qne farem doncx, si no ns en val razos? 
Cridem lo mal qn* ilh fan o qne fan faire, 
Si que^lhs pnescon conois^er lors peccatz; 
E no s tenga negns assegnratz 
Si ve desfar son yezi o son fraire. 
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Fraire son tag,^ mas no soii pas «ngals < 

Las partz qne'lbs faa dek bens de Jhe&H. Christ. 

Ail yerais Diens, qn* ab ton saDC nos vempsiait, 

Yeias com es sancta güeiz» Teaals^ 

Qae hom no i a dignetat »'prebenda^ 

Si non Inr fai soven donar soeoss^ . . 

non es neps o fil]» de tos pastors,' 

non cossen lor desleial fazenda! 

Faitz an fellons e ditz esj^nl^j 
Ab Yotz tenen et ab coratge tristl 
len eng queUs son mossatife d* Anteenist. 
Gnardatz si d* eis pot ben isair totz. malsl 
Mas Diens. en fai totz joros cortioza esmeuda, 
Qu*on plus aut son puiatz en las booors, 
Cazon plus bas, ab penas et ab plors, 
El fons d' iffern, et antve cmlh la XMda» 

Bendas queron per laissar als parena; ... 

Et anc denant ho fon tan lt;r auucx, 

Qne non sia per elhja tengutz mendicx, 

Si non lor fai remembrans* ap presen. 

Seih que conois e sap Sancta Escriptqra, 

Es pauc prezatz, si non sap de traley, 

E non conois la lur desleial ley, 

Que.fan semblarde tot malto^t drechura. 

Guardon si selhs quid fan de tort drechura, 
Que solamen fauc de lor ma rancura. 



XL. Farn. Ocdt 324. Biez 450. 

Un estribot farai quez er mot ma^stratz 
De motz noyels e d'art e de divinitatz; . 
Qu' ieu ai en dieu crezensa que fon de maire natz 
D' una sancta piusela, per que *1 mon es salvatz; 
Et es paires e filh e sancta trinitatz, 
Et es tres en persona et una unitatz. 

E cre que*l cel 6>*1 tilo ne fos per el traucatz, 
E'n trabuquet los angels quan los trobet damnatz« 
E crei que sans Johans lo tenc entre sos bratz 
E 1 bateget en Y aigua el fium quan fo propchatz; 
E conoc be la seoha abanchas qüe fos natz 
iSl yentre de sa maire que' yolye al destre latz. 

E cre Bom^ e sanot Peire, a cui fon oomafidats;, 
Jutge de peneden9ai de sen e de foldatz. 
Mas so no crezon dergue qne faa las falseiatif 



Que son larcs d* aver penr* et eica» d« bMitattf ; 
E son bei per la cara et orres de peeoatz^' 
£. deyedon als antres d'a«o qve fan lor att; 
Et en loc de matinas an ns ordes ttolMiikz 
Qne jazon ab pntanas tro *1 aolelh es le?atB, 
Enans canton baladas e prozels tnwgitats: 
Abans conqaerran dien Ualfas e Pilat«. 

Monges solon estar dins los mostieris serratz, ' 
On adzoTavon dien denan las magest^tz; 
E quan son en las vilas on an lor pöestatz, 
Si ayetz bela femn* o es bom nulherats,' 
Eis seran cobertor, sins peza o sins.{klat8i 
E qnant eis son dessns eUs cons aon sagelata 
Ab las bolas redondas que pendon al matratz^ 
Qnan las letras son claozas e lo tsa1t0.es secrats,. 
D* aqni eisson Y iretge e li essabatatt^ 
Qne jnron e renegon e jogon a tres datz« . 
Aisso fa monge negre en loc de cadtatt: . . 

'Mon estribot fenisc qnez es tot compassatzr, 
Qu* ai trag de gramatica e de divirniiatsi 
E si mal ai die, que m sia.p«jrdonats» -*■ .- 
Qae ien die per dien qa*,i(n |ia plus amatzi 
E per mal estribatz Olergnes. 
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XLI. Eayn. V, 803. Diez 459. Sti^i 3 u. 6 ausBs. 7^?6. 

leu Yolgra, si dieos volgofifs, 

Acsem oobrat Snria, 
£*1 proB emperaire agaes 

Cobrada Lombardia, 
E *1 Valens eoms, dncz e marqnes 
Agnes sai oobrat Vivares, 

Qn*en aissi m plairia, 
Qae aitak volnntatz m*a pöMs- '.'■'■ 

Qne dels afars volria 

So que dregz n' es. * • 

» 

8i cnmi «vaü mais igrans naos en mar • 

Qne lings ni sagecia, = ' 

E yal mais lees de ringiar 

fi maia doe qne Ibdlay 
Yal mais lo com« qne autfe bar, 
Qu* ab tolr* als &ls et als fis dar 

Seo de T^or la yia, 
E pneia en pretz ses davallar, 
■ Et a la maestria 

De ricx faitz far. 1 



M0 PEI9E CrAWDPIlli. 

[Lo coms de T^ikiza, val. tan 

E tan fai et embria 
Qae lunh home del mon no blan . 

Per mal ques iraellia sia« 
Aitals es quant ien lo deman» 
Larc, ardit, alegr* e aman, . . 

Franc de bella paria» 
Yertadier, drechura guardan, 

Lejal 6 ses bauzia, 

Belh gen parlan.] 

Marseilla, Aires , et Aidnhos 

Tng segon nna via, 
E Carpentras e Caivallos 

E Yalensa e Dia, 
Yiana, Pupat e*l Dromos 
Agron roi lo pns cabaillos 
Qne port caussas ni esperoe, 

Car si pro noU tenia,> 
En badas seria pros. , / 

A Tolosa a tal Baytnon 

Lo cointe, cny dLoas gnia, 
Qn* aissi cum nays aigna de fbn, 

Nays d^ el cävalaria, 
Quar dgls peiors homes qae son 
Se defen e de tot lo mon, 

Que Frances ni clercia 
Ni las autras gens no Tan fron, 

Mas al bos s^hnmilia 

E *ls mals cofon. 

- . ■ ' 

[E pns sa valors per lo mon 
Sobremonta tan sobremon 

La sua senhoria 
Qne de comt* e dnc a raymon; > 

QneU noms o signifia 
Qne ditz Baymon.] . i 

Anm. In der vierten Strophe ist in mehrweB Bas. und 
auch bei Bayn. ein Vers ansgef allen, und zwar zwiscjien 
qne nnd port. Nach Hs. 8794 müssen t. 6. 7. 8. so ge* 
lesen werden: Aion rei lo plns cabalos Qe d* aissi en .Tnrqia 
Porte qansas ni esperos. Str. 6, y. 4. Viur.' renom. 



XLn. Boi^. V, 306. Ged. der Trouh. No, 941, 

Predicator - / 
Tenc per meillor 



PEIBE CARDINAL. 

Cant fai V obra qne manda for^ 

Non fas sellui 

Que r obra fai 
Qne als autres yai predicar. 

Que 8on efan * 

Bat bom enaii 
E iU castia Bon malestar, 

Non fai restranh 

De cui no'l tanb, 
Si*l yezia peiras lansar. 

C^aitan si pert 

Qni en desert 
Semena fromen ses arar, 

Ni en calmeilb 

Espan son meilb 
Non aap gaire de laorar . , . "• 

Tals a yestit 

Drap de samit 
B pot bell gran. aver mandair, 

Que ges no*l do . 

Nom de baro, 
Can 11 vei malvestat menar. 

E tals es nns 

Qne non a plus 
Qu' aqnel c* om porta batejar, 

ßol car es pros 

E 111 plas razos, 
Lo den hom baron apellar . . . 

Perdonas len, 

Yenzas vos gren 
E non Yos cal cbeira portar; 

Amas amics 

Et enemics 
£ no ns cal anar ontra mar ... 
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XLIII, Bayn. F, 305. Ged. der Trouh. No. 912. 

1226. 1227. 

L*afar del comte Gnio 

E de la gnerra del rei, 

E de Manzac lo barei 

Ai ben anzit cosjsi fo, » 

Mas enqneras non aug dire 

Per que nostre senescals, 
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; '. }//■•/ :< : ' ' 

Que tant es pros e cabals, 

Laissa los morgaes anssircf ' ' 

De Sancta Fre, ar m* en gic, 

Car dreitz no i troba abric " ' ^ 

Ab los laics ni ab los clercs;'^> ' 't -^ - 

Aissi'ls encanssa avers. 

Poders a tont la maizo . '• "'' ^ 

De Camaleiras ses drei, 

E'l monestier decazei, •'' ' ' ^'•' '' ""• / 

Don r abas es en cossire ' ' . ' 

E'l covens, car desleials .-: i . •:' : ;:'n ; f i'-. 

Los gieta de Inrs ostals ; ;, •.][[■/) 

Ses razon qne n*es a dire; .{, • [ ,n 

Qu* anc, pns Sancta Fres moric, , .; ■ 

Hom tBji lag non envazic 

Lo monestier niU dezers, .\\] , ., 

Onardatz si es a dien plazersi 'i^' ,< , .;i. 
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' XLIY. Quan vey lo segle cobäiimu ßayn^V, d08. Hiek 
450. Ged. der Trauh. No. 1228. 1229. 1230. ' 

Tan son li orde enveios, ,,, , ,, .^j. ' ;. . ." i!? jf ,i. . 

Plen d*ergnelh e de mal talan , 
Qne cen tans sabon mais d'engan , " ' .' ; 

Qne ranbadors ni mal cnssos . , . -^ . 

E d'aqno baston Inrs maizos .. . - 

E bels yergiers on eis estan; ■, ..; ,i 

Mas'ges los Tnrc ni li Persan i. ; , , ,.1 

Non creyran dien per Inrs serinos 

Qn'ilfa Inr fassen, qnar paoros 

Son del passar com del morir, '' ;' 

E Yolon mais de sai bastir ' ''"^ ■ 

Qne lai conqnerre los felos. 
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Per deniers trobaretz pexdqs j..i.j j...':: • .1 ii '.. r i H 

Ab eis, s'ayetz fag malesfan; 

E renoviers sebeliran 

Per avar, i»n «on oobeitos^ ^ . . .'i .. .'. li.!/ 

Mas ges los paiibres sofräwos • , 

No ser^n per eis sebelitz ^ . 

Ni yezitatz ni acnlhitz, .' ' * . ''^' " . '.' ! 

Mas aqnels de cny an grans dos. : • I ' -• ' ' »;' 

^ ,'-'1 i ••»•> 1. .1 '. •« • •' 
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XLY. Un surrentes ai en cor qne oomens. Sayn. V, ^04. 
Diez 462. Ged. der Troub. No. 764. 765. 

Quar si Caym a el segle semensa, 
Esteves cag qne fon d* ejssa iiajssensa, 
Qu* a Aenac fetz tres tracios 
Qne no feira Judas ni Guayüelos. 

Quar aquil dor traziron en yendens; 
L' US vendet Crist e V antr* eis ponhedors, 
Et.ac hi fort deschanzitzTendedors; 
tti^ Ei^Ves trazi^ en andzens, 
Qn*knb soft päiris no j atrobet gnirensa, 
Ni nn tozet don feti tal descrezensa 
Qn' a son disnar los antis ambedos ... 

Esteve fals, qnan penras penedensa, 
Als capellas dignas en pasciensa 
Dels sirrentes qne t* aj fait nn o aos, 
Qn* adoncz poira anzir tas tracios. 



XLYI. Prop a gnerra qni 1* a e mieg del sol. Bayn, V, 304. 
Qed. der TroubJ No. 607. 608. Ct LXUI. 

S* ns panpres hom emblava nn lansol, 
Laires seri* et iria cap cli, • 

E si ns ricz emblaya. mercairol, 
Iria dreitz pneis denan Constanti; 
Panbre lairon ^nt bom per nna yeta, 
E pen lo tals qn* ä emblät nn foci, 
Et aqnest dreitz äoq es dreitz cnm sa^eta 
Qn* el ric laire peifla *i lairön mesqni. 

A mos ops cbant et a mos ops flanjol, 
Nnlhs mas qn^t Ten noii enten mon lati; 
Atretan panc,.cnm fan dny rossinbol, 
SaiboD.Ias. gen's dte mon clian qne le di; 
Mas ien non ai lengna friza ni breta, 
Ni x^n pvrli .norwa9 ni peitayi ... 



XLVlt JRayn. V, 3Ö8. 0,ed. der Trmb, No. 214. 
. , ISiSl. 1232. 

Anc no yi Breto'ni. JB&yier . . ./. 
Qne tan mal entendre fezes 
Cnm fai bome lag messorgnieri 
Qn* a Pari? noi^ a latinie^» 
Si yol ent^ndre ni saber, 

16» 



Qüoräs mept ni quoras ditz T,er, , \ i 
Que devis'non Y aiä mestier ... 

AI frag conois hom lo fructi^rj, ,^^^-j ' ' ' < /H 

Si com hom sent podor de fermörier^". V . ,' '. ,. ,,^, 

AI flairar, ses tot lo vezer, ,.,,;.;, ,i] . i ,,„ . •( » 
Aissi fai lo mentir pärer '•'"" 

Lo fals coratje torturiöR.. t • if rvjnr v -l- * • '5 ': S' 

XLVIII. Ab votz 'd^angeljjlengfu' espej^t'nöb' ll^ 
Eayn. V, 306. JDiez 450. ffe^?, (Jer:.,%M|^,. ^pi'^^^ I^. 

Mas Jacopi, apres mazgar, üioni'aqaezi,! '• ^' '^ kh i/. 
Ans dispnton del vin -cail8>iiieilleT8<;e8y : 1. i- n». ii'"!' 

Et an de plaitz cort estab.lia, .. .^ u -•• 1 / ! 

Et es Vandes qui'lö iie desria, . ; ' !,.«..,;, 
E los secretz d' ome yoloii saber '.',,,,.. | , 

Per tal qne miells si'püoscou fex iewr.! , . 



I -'It if, ' 



XLIX. Qui vol sirventes anzir. Bayn, V, 309. Vd. XXXTV. 

Cayallier s de^ori sebeür ' ', . . ' ',' '/ '^ ^ ' 

Que jamai^ 'd' eis ' non f jiarlat', ' ' ' ' 
Quar son aunit e deahonüat» • ' ''.w r - = ".1 '^ 
Lur viure val meins de morir, .: . ;.. > . ;i , . .■». : 
Qne als clercz se laisson pee^ir . i .17 , • . .< 



, • i" i- 



L. JBayn. .F, 3Ö5.' Td. iSn.|; 

Aissi com hom p^anh: son filh son paiire i 
Ho son amic, qnant m(Mrt;:lo Tia tolgtii)«; :; . '• "•'*>.» 
Plane en los vins que sai son remazu{i ^ 

Fals, desleials, felohs e de raial airö . . . !" 

: . . ;t . • I • II - !i :■ ••:■, ' .■ 

T! ~TI 71:*» • .1 r ; r. . .1, 

LI. Albres cant:es en flor. 1. Stiu. QetL der^Tronk' 

. . No. l^H, i i •. 1'« . --i; 

LH. A totas partz yei'itfesel'db afrate^d. ^'G6i: "der'^'' 

Troub. No. 327. 

LIII. Atressi cum per farguar. Ged. c^er T^otAp,. 

•••'• • ■ ■ N6, 7S8. 759.- • ' - •^' • ■' 



I ! 



LIV. Belh m' es qu' leti bastis. Ged. der Troub. 
LV. De paraulas es granz' toerca!k. ^Ged.^der Tröu^. 
LVI. De selhs qu'avetz. 'ijred, der tr/^ub. Ijfo. 98a- 
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LVn. ö* Eötevö de Belmon m' ^nucna. .' 'ÖedJ. 'der Trouh, 

m, 762. 763. Dtez 461. 

L V ni. Dre tz ai$ a .tot» qi3^ , vivaip. . ju^tapaen . Ged. der 

■^ Tr(mh, $o. 1236. . . ... 

LIX. El mon non p, l^o .twui aalvMige. Ged. der Troub, 
, . t . t(o^ 1237. »•' ' { 

LX. Et aqnel qn* avia sonid^xk/ Qtd, der Troub, No, 1238. 

LXI. '« G«a' iäK 4io m« snj de 'inaldir daitkita. ' G^^iJ ^r ' 

Troub. No. 982.1839. 1240. 

LXil. ' leo» trtter 'piegs- ql^üe si |jortayä iqüiöyra.' Ö^^lf! d^r 

Troub, m: 1241. 1242. 

LXllI: Lte ittaaMt* qnl enöölpar las'yol: '€%(?! eier iV^t/wft. 

2^0. 605. ißoe.^ er. xlvl 

LXIV. Lo Jörn qne fay natz. Ged. der Troub. No. 612. 613. 

LXV. Lo mons es aitate tölrtflatz." Ged. der Troub. 

No. 973. 974. 

LXVI. Lo saber d>8tiS^gU^s.fMiilatz.e Ged, der Troub. 

No. 643. 644. 

LXVII. Mon chantar vneilh ^etrair al comunal. Ged. 
, 1, der Trou^f No. 975; 

I LXVIIL No crei . qne' mos diiz. < Ged: der Troübi ' 
. M ^ .» • -ÄTo. 977.978. 1248. 

LXIX;''Oi ttf Äsöotedicii d^nna qtre riial nön mi er.' Ged. 

■ ; ••'•"•, ' '■•jÄfef-' Troub. N&. 1244. • ■' . 

Lii.' Qaaü spn al'reffeitpr. iS^edf.. der TröuKNo. 98.1. Cf. I. 

LUDCC. jQuals aveuiima. I e» a^o d' aqnest mon. Ged. der 
,/•,'., , . ly-otifc^ J^o. 979. 980. . . . ' . 

LXXIL' Sei qne fea tot «ant 08.> Gtd* äer 7V0»d. • 
f: ,. I .; ■• • 2Vb.:i24:6. • .-••• 

LXlKril. Senkef N Eble Tostreteri. Ged. der Ttouh. 
' ' ' tro. 1246. 1247. " 

XXXTVr S'ieti fos amatz ö apaes. Ged. der IVouh 

No. 1248. 1249. 

LXXy. Sirventes qu* es mieg mal»- e inieg bons. Ged. 

der Troub. No. \2h0. 

LXXVI. Sitot non ai joy; (gaug) ni plazer. Ged. der 

Troub. No. 1251. 1252. 

LXXVII. Tendas e traps, alcubaa, pabftlhos. Ged.' der 

Troub. No. 517, 

LXXVIII. Totz temps volgri m vengties bon* averitufa. 

Ged. der Troub. No. 1^53. 
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LXXIX. ün sinrentes trametraj oer m^ssatge. . QM,Aw 

Ttmh. m, l254ri255. ^^ • ^^ -^ 

LXXX. D* an sirventes a far merce dien e de mos ymo^. 

QtA. der IVouft. Äo. 1256. ^ ^^^ 

LXXXI. D* im sirventesc a far m* a pres talen. QtA, 

der IVot*. ITo. 1257. " ' ■ 

LXXXU. Encara sera sazos. &ed. der Tnmb. No. 1258. 

CfXLin. 

LXXXIIL Ben volria qiie diens agr^et. (S^ail. det Trouh. 

No. 1259. 

LXXXIY. DoiQna quo va res Valenfla. GM. der Tr&uk, 

No. 1260. 

LXXXY. len opmtiiKdit& so c*om ten.a bnban* Oed^tder 

Troub. Na. 1261. 



X^X^xn. S0r4el* 
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Diez 465. I 

Lo Sordels si fo de Mantoana de Birier, fils d* an paabre 
cavallier qae avia nom sier el Gort E deletira se en 
cansos aprendre et en trobar, e biigaet com los bons 
homes de cort, et apres tot so qn* el.pat;. e fes .eobl^ßi v 
sirventes. E yenc s' en a la cort ^el, oomte de San Bo- 
nifad, e *1 coms V oiiret molt; et enamoret se de fa n^il^ei 
del comte a forma de solatz, et ella de loi. Et ayenc jbI 
que *1 coms estet mal com los firaires d' ella, e si s* estranjet 
d*ella. E sier Icellis e sier Albrics, li fhure d*ella, si 
la feirent enTolar al comte a sier Sordel; q s'en yd^a estar 
com lor en gran benanansa. E ppia s* en anet en Proensa, 
on il receap grans honors de totz los bos homes^ 'e del 
comte e de la comtessa, qne.li deron an bon castel e 
moiller gentil. Bajfn. F, 444. P. Oce. 145. Mahn Bio- 
graphieen der Droub. CVII. 

I. Bayn. lU, 441. 

Aylas ] e qae m fan miey haelh, , 

Qaar no yezon so qa* iea vuelh! 

Er qaan renoyella e gensa 
Estios ab faelh et ab flör, 
Ptts mi fai precz, ni V agensa 
Qu^iea cbant e m lais de dolor • 



SOBDIL. 

, 7t - , a 1 1 '.■■', .- 
SUb qn' et dömna de Plaseusa 
ChBntarai, sitot d'amor' '■ 

Hner, qwr Vun tmt ses folhetfla;' 

E panc Tey lieys qn' ien ; aEor. 

Ajlu! e qne m faD mky hnelh,' ' 
Qoai no Teson so qn'leti vnrihr \ ' 
Sitot amor mi 'Vlrnnenta ' 
Ni m' aaci, Don plaDc te, 
Qu' al menfi muer 'pet la pns genta' ' 
Per qn' ten prenc lo mal pti be; ■< 
Ab qne '1 plaau e m coBtenta - - 
Qn'ien de lieys esper merce, ">-' -. ' 
Ja per nnlh msltrag qn' jea Jentft' ' ' 
Non anzira clam de Die. < 
Aylaal e qne m fu»- i^ey taelb,' 
Qnar no reion so ^n' iea «aeUiI 
Morti tnij, >i s'amoi m> m deyloiiB,' 
Qa'iea no Tej ni m pneac pensar -.',-.. 
Teg OD m* an ni m vir ni )^ tenha, 
Si'lha m Tol de si Innhu; . 
Qu' antra no m plai qne m letenbo, 
Ni lievs no m paeac obli^i 
Ana adea, qoon qne m' enpr^uba^ - 
La m fai mielba lunpr^, am|Kr, .i i.i . 
Aylas! e qne n) ta» nuej, h^l^j ; ,,■ 
Qaar no vezon so qn'ien vuelb! 
Ai! pei qne m fai ta maftr^e, ** 
Qn'ilb sap be de qne m'es get,', 
Qn'el siea pretz dii' e letf^re, 
Snj plos siene od pie^ fn pien; 

a?elha m pot fer e Oeafaire . . ', 
m lo aien, no li in rfefen, 
Ni de lioya no m melb eatiaiie, 
Si be m ni morfr viven. ' 

Aylas! e qne m fan mie; baelb, 
Qnai no veion so qn' ien rnelh I 
Chantan piec nia dbuas' amiaj 
S'il plai, no„ii" 

Qne, s'Uh Sap :,. . . 

Pentra a'en qt i;, 

Maia qne yinre 

Qnar pieti trai - ,, - 

Qni pauc ve i; 

Aylaal e qne n ^, 

Quar no vezon t' 



i' 
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'. . .. '• '■ 

IL Bayn. m; 448. .^473; 

Bei m'es ab motz lengiers de far^ 

Chitnsoii plazen et ab giiay ao, 

Quar melhor qne hom pot triar« ; •; < . y 

A cui m'autrey e m ren e m do, • ' 

No Yol m*l plai chantar Aß imaestria; i • < > : 

E mas no*lh plai, farai hneymais mpncbfui ■„, ^ , .. ., 
Leu a chantar e d'anzir agradan, ' * , ,. : , 
Clar d'entendre e prim. qui prün Jlo tria... . .' ..'. 

Gen mi sanp mon fin cor <emblar, • ' . 

AI prim qa' ien miriej sa faissO) > - 

Ab nn dons amoros esgnar 

Que m lansero siey hnslh lairo; ' 

Ab seih esgnar m' intret en aisselh dia 
Amors pels hnelhs al cor d^ äital semblan 
Qa* el cor en trays e mes V a son ' ooman, 
Si qa*ab Heys es on qa*iea an niestia. 

Ai! cnm mi sanp gent esgardar, 

Si r esgartz messongi^rs no fo ' 

Dels hnelhs qne sap gent enviar 

Totz temps per dreg lai on Tes bo 
Mas a SOS digz mi par qn* aiso 's cambia: 
Pero r esgar creirai, qn' ab cor forsan 
Pari* om pro yetz, mas nnlh p6def non an 
Hnelhs d* esgardar gen, si*l' cor no^k envia. 

E quar am de bon pretz se^ pac, 

Am mais servir lieys en j)erdo . ; 

Qn* antra qn*ab si m degnes colgar;. 

Mas no la sier ses gnazardo, 
Qnar fis amicz no sier ges d* aital gnia, 
Qnan sier de cor en honrat loc precan; 
Per qne V onors m* es guazardos d* aitan 
Qn* el sobreplns non qnier/ mas ben penria. 



7 



IIL Baun. IV, 67. Pam, Occ. 146, JPiex 474. 



Planher vnelh En Blacatz en aquest lettgier' so, 
Ab cor trist e marrit, et ai en be razo. ' 
Qa* en Ini ai mescabat senhbt et amic po#. 
£ qnar tng Tayp valent en sa mort perant so: 
Tant es mortais lo dans qn*ien no y ai sospeisso 
Qne jamais si revenha, s* en aital gniza !no ' 
Qn* om li traga lo cor, e qn* en )nanjo'*l biaro 
Qae vivon descoratz, puey? anran de cor ^tö. 
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Pwmiers maige del jcqx^.j^j^ »0, ^n€^,gTaw. c^ji; 91^ . . i. i 

L^emperairede Roma, silli yol loß ^ilap^ .4 f-i . , ^ . > 

Per forsa conqnistar, quaf Ini teno conques, 

E viu deseretatz mälg^Äte dö sbs Tfes! ' '^ ^' ^' '» •' 

E desßguentre lui manj' en lö teys' fftwöes;' ""^ ♦ "^ • ' ' '^ 

Pneys cobrara Ci^Illii^Tie t>ei^'|)er liedciesi' 

Mas si pez^a-fti )laaiife, ielli ii(]ttL tea^c^tii gßi, 

Quar ben par.^a 8<MI pirdtst ^n'bHf tioti'&i ir'eti ihi^'I peti 

Del rey engles me jpla;^z, quar. e» j)auq. cpratjps, , ^ 
Qae^ manje pfo del cor, püejs er Valens e bps^ 
E cobrara la täyta« per qie Titi de pfefe blos," ^' • 
Qae*l toi lo revs'de Fransa, ^när lö' säp nKälhös'..* ' ' . 
E lo reys cast^las tanh qn'ett manjcl per doi, ' " " ' 
Quar dos regismes i^, ^ perl^nn non ^er prosjr ' 
Has si^lh en vol manjäf, tanh qn^ en inanj''a rescos, ' ; ' 
Que s'il mair'o sabia, batria'l ab'ba^tos. .■'.,.' 

Del rey d' Arago yuel del cor deia manjar, 

Qne aisso lo fara de Fatitfll d^car^ftiär ' ; ' - i ' .'-'', 

Que pren sai a Marcdlä'^t' a Milait, qti^ onrar 

No s pot estiers per reo qaie ptiescÄ cUt ni.&r. .' '' ] 

Et apres vnelh del cor don^höm al rey navttr,, 

Qae valia mais coms que reys, so atlgcpmtar* ' 

Tortz es, qnan diens fai bome eh ^^ WfcrfpOiai^;' ' | 

Pns Bofracha de cor l<y M de pretzr bayMIki*/ ' • ' ' '• 

AI comte de Toloza a ops^ qn'ea nriinj^ W- • '^'' '' ' j 
Sil membra so que sol teni^r irf so quÖ'fe, * ' ':'• 

Quar si ab autre cor «a perda'noh *fete,' i . ■ k i«* ' » 

No m par que lÄ' rev^nba'iib aquel ^u* a €n äö, '''• ' .. • ' 

E'l coms proensalfi ttaih qV en manje, sil o6yi '} ' ' ' '^ 

C oms qu' es des^r^tatz Tiu gtfair' e' rioii' M re; ' " ' '^ 

E sitot ab esfors si defenni s cbpfee,' "" ''' ' ■ ^ ^ ' 
Ops r es manje del cor pe|. grqu f$JA, qii* elj-ppst^f 

Li baron volran mal de so^'qti!e'iei!f"dii! be,' 

Mas ben sapcban qu* eis pretz aitato paüc 00m iHi' tne. 

Belh Bestaur, sol qu* ab vo^d puesca tr6ba;r iäiiei*cid, ] 
A mon dan met quasotm que per amic lio m te. "' 






IV. Eaitn. IV, 329. > X^. JUmA 1,7*73. Diez 478. 

Qui se membra del, segle qi;' es pass^tz ; . • 

Com hom lo yi de totz bos faitz pla^^n» 
Ni com hom ve majyais e recrezen .:..,.. 
Aquel d'aras, ni com er restauratz . \ 
Non er per cel qui y^nra plus malvat^ .. ,. 
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Totz hoaPVinfift ab grad. dolor memBräii . 

Calß es ni fo ni er (T aififei^ ^tat ' ' * " ' 

Mas non es dreitz c* (hd! Taleiiff ni' iMra^atz ? < i / 
Se recreza per aital ipexobr^unfii» . • ;: • • t ] : v 
Ans tainff s' estörtz tpt j^r^. plus Thamf q ' > .. • ' 
C om sonra '1 im deipcetp /^v* ei mespscf ati; i. . 
Cai ce^nVa laa^s ^ne plus fort, a' e» cargate,. . ; < 
E car es dieitz qne s* esforso ül prezan 
De ben, o& plus T alrol s* en vin laisan., '.' . '•' 

En plus greitpqint uion.po^ nuillz -esse^siiiitz ' 
Com cel qne; pert dien; e.'ji ^egVdissimcm, ^ . i 
Tot aitarsonli; trist malyaiz manen.> 
C*an mes a xaort donmei^^joi e solaiy»: ii .. > 
Tan los d^streing noi^.fes .e ^Q\iei\^fi . > : • • 
C'onor e pretz en meton.eoi^an,. .-,':; : ' 
£ dien e*l mon en geten.a lor d^. . ' . , 

AI! com pot tan esser desvergoignatv .-. ].'.(■ 
Nnls hom gentils qne an* enbastarden ' r. ii, > 
Son lignatge. per aox ni per. arg;-en; - • i 

Qne r avers vai lenme^s e lä riötatz, '. .' < 
E '1 vida es br^Ti^, e la piortz ven yiataj 
Per c' om, ^e^ii le^alm^ iTinie amani '. 
Den retener deVmon.giat gen regyuui. 

Dels maiors moy.tota la malvestatz . 

E pois apres de gra en gru deissen 

Tro als menors/per qnetom en nien i • 'r. 

Fins jois e ni^etz, e qui vol. preitzni*! -platz < 

Pot Taver \k% Qar taQ.q'es granz nercaibz 

Qne per dnc solz n* ä. hom Ja peza eü paa, ' 

8i'l tenon vil 11 ric malyatz trnan. . , 

Na Gradiyi^ qni' qito eirtieli mäWät»^ ' " 
Per TOS n*azir malvesta^ et mi^ ' 'i. : 
Et an^,,7a)<^r ^. joi.^.^r^t^ e ijkm* 

AI rei tramet mon sirrentes yiatz i 

Gel d* Aragon, qn* el fyds lo plus peoan 
Sosten de pretz, per qn^^l ten entre man. 
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Lai a 'N Peire Gnillem man ses bistansa .' , 
Q*ancar non a de lattzar pro apres^ . ' '. 
Q' ancmais non vim lanzor qne prd ten^es,. ' 
•Si'l lans passet del lanzat sä ralensa;' 
Qae trop lausar destriga la lansor 



.•.\ 



• '\ 



Lai on yertatz repren ,t9l. {COsvisbaiwa. . 

A^nuk doBAa .^ >FoiB man per sät bokior * 'im » i > I / X 
Qae no *1 plassa deamasnr^ 6ki lansöi, > ^ 



. t . - I 



VI, Ä»yt»..:F, 446. 

' ^ ''' jCdbik ^e ines^r >(n-dei i' örä ÄalaüV ^ ' ' ' ^ 

., 7oi(^.l^ ^ ¥an^*diz0n„^.e9ta^lnala4ta r i ' / ' 
Qae 8*iea mi conort9a^iie,gxi|ii ben m*o faria; 
Ben. 49ai q[ii* iL di80^ yer^ niaB com fa^ V o. Dori|k9 
fiom q' es p^ubre S* av^ et es ii^aläi iiot 4ia,\ 
Et es mal de seignor e d' amor e d* amia, 
Fos qni mVo 1* «nsignes, ben liie eonort^rSal 



•• . .-'.v :' 



yn. Aitan se^.plns via Wm qoai» Tdajaaiens. Ged. 
der. Jkaub, No. ai6v 1263» 1266. . 

YIII. Bei cavider ine^dai' qe^^r ämOr. ~ "O^Jäer 
' i ' TftMb. Noi 1'2©4. • ' '''t^ 

IX. Ben me saap Inoii ftn cor embldir.' Gfeä.'äer iVouh. 
, . .. .- No^ 12654 -. . M MV / 
X. Bertrans lo joy (joc) de dompnas e,d*amia. G^e<2. 
der Trp^h: m. 1266. l««r .' ; :^ 

XI. Doas domnas aman dös cayalliers, ^ Gedl ,der Trouh, 

JTp, 12^8. JÖ69, ,;; , .., 

XII. Dompna meifU.q*.om no9 po^ peßisa?^' Oisäi der 

, Troul}. Na, l^lO^h ,.,n ... :.. • 

XIII. Gras «afoite hi ^id ama (obattta) f^r '«m6r. 
Ged. der Troub. No, 1271. 1272. 

XlVl Xö ,retjrovieii3 yai arerdn so.Jn pa^f. 'Öcä" äer j^bio,\ 
• ' No: 64r. IWe;? Iß&.,47&'^e«:.32.^ ' ' ' ^ 

XY. No m meraveill si mant son gilos. ' Btez Leb, 472. 

XVI. Non paeis inndar qan Inecs es. Öcä. (för Troub. 

No. 1053. .' ' 

, ••■•.• » 

XVn. Pnois no,,m tenc per panat d* amoj;. .Ged. der 

Trouk. No, niZ. 

XVIII. Paois trobat ai obi eohois et.eüten« Ged. der 

IVpi^^. JVb..l274, .., 

XIX. Qoan qA'ie^ chaiiW, d- w«r ni d*alegder. Ged, 

der Troub, No^ ^QM.. 



25^' soKDSi: , 

XX. Si 00*1 nudaiu qtte nb'se mp g«rAaf!' ''^€hä^ äei^ 

TfüHb. ^b. 12175. ' 

XXI. Si oom estaniaink ?• qn^eetoia» > Ch8i.'der'1FmmbJ 

No. 1276. I)t«f 47Ä •• r. : . ' 

XXII. Siiot m* asilIM de setventes Fig^s.'^ €feA Skr-' 

Trouh. No. 1277. 

XXIII. Sei qne m afi ab armas. Geä. der Trtmb. 

m. Iß78; 1«79, • 

XXIV. Tap mVabQUUlo te?mim8.^Qvels. ,QeA.4^ Troub. 

No.t54: mez 47r ' 

XXV. TostempB seral res Äirior: Qtä. ä^ ^Tn^. No. 

1280. 1281." 

XXtt." Be m meravelll.' Montan et Sördet •' IJay». 
F, 267. Histoire Litteraire 2. 93. ' . 

S* entr* eU malvatv tbaro^ cor gaUani/. >.. . r 
Merayeilla, E;i Sordel, no m* en pren; 
Tan n* es granz fais era prez e donars 
Qne cor non'pot to boca vieff dlsen, ' ^ - ^ 

Mas avolsbom &*en CQg'aksrdeföndSpe' 
, Ab .gen inentir;,periO al nen deebai ! i ' < / 
Qn'als entendenz non. pot hoxnvfar entendre 
9^e bei^ estei aisep que mal estai^J. ^ ;m 

XXVn. JBayn. 7, 445. 2>teir 465. 466. Anm, 

Dompna valan, saln:^ et emi^tAt^ - ;, 
£ tot qnän pot de plazer.e d*onor r, , ,^j j • 
• Vos mandä'sel ses cor gallador .'. .' 

Qne mi degnas tenei* per servtdor ^ . 

'• Aisi* cnm'Äel qtf es vostre döntenjtttz, • ' • 
Qnar per ma fe tan- vos am e soplei 
€mm k6 elaväatz «dels mk^wh coi to« veij ' < < = / 
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XX;VIIL Tenzone zwischen . feire Guil^em .und Sprd^* . 
Erste Strophe Eßvn^ F^.Sißj. oKc ütmgeii nacfi'Ss^iß^S, 
3794; 32Q$, Pä: itf. 2>w. 473. 
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En Sordel, qne voß es seniblan ..?,./ .'•// 
De la pros comtessa preean 
Qne tng van dizen e gnaban , 

Qne per s* ämor etz'sai Verigntz, '' * * * 

Qu* enans cniatz esser sos dratz 
Qn'EnBlacas qn'ee per>lei« ^ant». - ' ' 

Peire Gnillem, tot son afän . , 

Mes dieiis en leis, per teaf nori dam; 
£ las bentatz qoe^ autras an 
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Son nien, e*l pretz es iwimt»» 

Qn'En Blacatz toj^^ioaah p«ttdatK, , .i 

Ans qii*en aisso fos av^jignta. ;(<..; 

En Sordel, anc enten4e^r ., , . . 

No sai ni mais d'aital eolpr . ; :. 

Com yos es, quo IVaatr^aimador' 

Volo'l baizar e lo jazer» . ' . . . 

E vos metetz e non calw * < . v. . » r ' 

So qa* antres drutz voloii.aveT, ->'.■.:'> i 

De leis yaeill solats «e faonor, • i ■ 

Peire Guillem, esid^'Siraot ^. • ' / 

Mesclava nn panc de sabor 

Per merce e non per dever,* 

Qui 8 Yolgnes a^e8<-tot-rii¥er ' 

Sol quMen n*agiies aqueliplaiier.- > ' 

En Sordel, plus ameznratB 

Vos faitz d^amador qn'^teic.fos matz^ . 
£ si*l ooms es aseguttkz, <• 'j '> 

£1 s* en poiria ben pentit^ ' i. . 

Quant antre n* aozea esofurnirt! • " 

Sordel, s* om yos o anzes diii': > 

Peire GoiUem, v(j8 desrengati ' , . 
A goiza d'om cui joitto platz,''' 
Mas lo coms es tan/ enlsennätz, 
Qne d* also no^U cal meins don)ftir; ' 
C*om den so eelar e cnbrir 
Qae non tanh yezer ni anzir. 

Sordel, fort sap pro d^iracrennr, 

Qoi s pot de yostre coip gaudär. ' 

Peire Guillem, ben sai Siofrir . .' '\ . . 

Lo mal d' amor e'Vb^i^ jan^ir. ,' ; ' . 

XXIX. Partimeii d' iii Sot^delE 

e d*En Mon^ivf^o^, , 

Hs. 7226, 389. Boi^. i IIi,^ ^ 198 ^a ZJ ' 

SenVEn Sordelh, mandamen ^«^' *- 

Ai del ric comte plasen 

Proensal qii*a pretz yalen; "'*' ' 

Qne ns deman, si ns plairia . . i; . * 

Mais ni ns parria plns gen < i 

Qne sanpes yostr* amia . < 

Yostre cor, si com Tamatz, > 

qne yos lo sieu sapchatz, .. . , i ,. . ; ' ... 

Si ns ama o etz galiatz. 
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ChauzetB a vostiWigttlil, '• ' '' " '' •' '- 

Qne no us en rep^aüa. •• ^ ^ • :«"'.•'' 

Montanhagol, per uii «Jen •'.. 
Me seria plus plazen ".,' ' : 

Que cylh perqu^ien' timer tiVen ,",', . 

Sanpes be, on quMlh sia, • • " • ' ' '^ 

Mon cor cuy ten en türmen = , ^' ' ' ' 

Qne B'ieu lo sietf ^bift, •'" ' '• ' ^ 

Quar siUh mostrafa<'T6r1iatCt.. • i w. 
QfxasL BVV per Heys tnmaiciAitate,' . '. ; . ii ! i 
Penria leu piatatz, •* . . i .• »' 

totz SOS eors seria. / > -i : : • i 1 

Dnrs com peira-^fiseitl, jottm .glatz» . . • 
Tan qne merceiU^iAifTla^ii-. - \ , 

Sordel, mais val yeraten^N '«" \ , i» • •' i» 
Sapchatz laieor e?l Udn:' t • . . '.• a ^ < f 
De lieys qn*amatz fimmea»- > " - < -^ 

Si ns am o si ns gnaUa, . . ; . •: i: • 

QnUr soven sotz belh parr«i u. • . 

Se rescon gpran falsia, •,!<!. 

E si ns trobatz eogiu^i^ts^, , .j;,,,) 

Trop semblaretz fioi»6^^|)z^ , ., , ,, 

Si pneys amatz degai^QatZi 

Ni segfnetz la,&jllia^ . 

Qnar pneys qn^nöm.,Te. s^iis.fönd^tz, 

Fols es si no s chf^itia. :,{,,/.. \ -i,, 

Montanhagol, yep jfiot ;pKe|^ > . , .- ^ !• 

Per lieys Innhg^li^eiV) n i. - ' - .' 

Cny am e sierf lialmen, . ■ ^^ 

Si be'l play qne m'atrcik,, .. ' 

Per qne mon fin eor qnl'^ '1' r6n, 

Vnelhpapchj^,^fl,,ip'^jlhfjs1jU,,;., <• 

Qnar len m er en jov lomatz 

Le dols,.don sny iJtmabteiiiy - 

Pns sabn^lJ08:icQi^rp]te)Eatz^'.i A 

Cnm langnisc nneg e dia, 

Ni en lieys cny sny donatz 

Es ma mortz e ma via. 

Sordelh» yen tenc a non sen 
Qni en antmy chanzimen 
Met son fach, qn* adrechamen 
Per si far poiria, 
Perqn*ien tenc a mais valen, 
Qne sanpessetz la Tia 



i 






» * .1 



'..I 



I t 



:i 



••■ ii; i.' • •. " '•.. * .' 



SOSDEL. 255 

Del cor e totz sos pessatz 
De la bella, don ehantatz, 
Que 8*ilh sap cum la ci^atz 
Enganat si us crezia, 
S*e8 aitals cum la lauzatz, 
Folla er, 8*en yos se fia. 

Pos fi de mi ers prezen, 

Montanhagol, nanchamen 

A liejB qne m* a ses ^Vt^, - < | 

No Buy en ma baylia,' i U i » • • 

Enans ai estat languen, 

Fis en sa senhoria, 

Don s' era ben acertatz 

So coTs don miens es grevatz, 

Len aeria coronatz . . • •'' '^ ^ i .' 

Del joy cny lo^ai^ ideyrfa/ ; ; ;> - n , ., 

Venir* don Bjiy totz secatz ^ 

D' enneya ^ fteffennia. ' ' ' ' ' ' '• ' 

Sordelh, le ricx coms prei^ati, ' ' ' ' • ' • 

On e^ fis sabejrs triatz, , • t > 

Froensals jutge, siU^li^tz» ,^,. i i- ) 

• Esta noEftra pärtia, 
QuC ieu enten qn*- hom vius nl natz ' ' ' ' ^ 

IfijBlbs non la jatggria« . / / 

QlQ^ mo senber es lanzat^ ' i . » ..• 

Pauc dnptans e pio duptatz . , . 

iE^er selbs cny es desamatz. 

Montanbagols, li sia 1/ r . . = [. '.: 

Lf jutgamens autreyatz, ':..-.. 1 1 /./. / 

Toitz e dregz qnäls'qne sia.' 

• * 

XXX. Per re nom puesc d*amor cnydar. Ged, der 

Trouh. No. 550. 

XXXI. Lai al comte mon segnor voill pregar. Hs. 

mccwdi 2981, 12 (3V2 Str.). 

XXXII. Qant plus er eis, dompna, *1 desireis. Hs, 
Biceardi 2981, 5 (8Vs Str.). 

XXXIII. Bei^ den esser bagordada. Lex. Bam, 2, 212. 

3, 592. 

XXXIV. Entre dolsor. Lex. Born. 2, 68, bis, 

XXXV. Mant home. Lex. Born. 8, 395. 
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